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IMPRESO SOLICITUD PARA VERIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Salamanca Facultad de Filología 37008138

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Máster Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto/European

Languages, Cultures and Societies in Contact

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Máster Universitario en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto/European Languages, Cultures and Societies in

Contact por la Universidad de Salamanca; FRIEDRICH-SCHILLER-UNIVERSITÄT JENA; TURUN YLIOPISTO; Universidade

de Coimbra; Università degli Studi di Pavía; UNIVERSITATEA "ALEXANDRU IOAN CUZA" (UAIC) y Université de Poitiers

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades Internacional

CONVENIO

¿SUPPLEMENT N°5 TO EC2U CONSORTIUM AGREEMENT: ESTABLISHMENT OF A JOINT MASTER PROGRAMME
OF ARTS IN EUROPEAN LANGUAGES, CULTURES AND SOCIETIES IN CONTACT

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Jennifer Martinez Ferrero Directora de Postgrado

Tipo Documento Número Documento

NIF 71526073Y

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Nicolas Rodriguez Garcia Vicerrector de Postgrado y Formacion Permanente

Tipo Documento Número Documento

NIF 07870402D

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Raul Sanchez Prieto Director de Departamento

Tipo Documento Número Documento

NIF 07991615N

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Patio de Escuelas 1, 2ª planta 37071 Salamanca 606901690

E-MAIL PROVINCIA FAX

vic.postgrado@usal.es Salamanca 923294502
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, se informa que los

datos solicitados en este impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero

automatizado corresponde al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de

información, acceso, rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley Orgánica 3/2018, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que

ampare los derechos como cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 43 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones

Públicas.

En: Salamanca, AM 28 de septiembre de 2021

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Máster Máster Universitario en Lenguas, Culturas y
Sociedades Europeas en Contacto/European
Languages, Cultures and Societies in Contact
por la Universidad de Salamanca; FRIEDRICH-
SCHILLER-UNIVERSITÄT JENA; TURUN
YLIOPISTO; Universidade de Coimbra; Università
degli Studi di Pavía; UNIVERSITATEA
"ALEXANDRU IOAN CUZA" (UAIC) y Université
de Poitiers

Internacional Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

ERASMUS NOMBRE DEL CONSORCIO INTERNACIONAL

No

NOTIFICACIÓN DE OBTENCIÓN DEL SELLO ERASMUS MUNDUS

Ver Apartado 1: Anexo 2.

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Lenguas extranjeras Humanidades

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia para la Calidad del Sistema Universitario de Castilla y León

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Salamanca

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

014 Universidad de Salamanca

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

ORG00051901 TURUN YLIOPISTO

ORG00050994 UNIVERSITATEA "ALEXANDRU IOAN CUZA" (UAIC)

ORG00044477 Università degli Studi di Pavía

ORG00034721 FRIEDRICH-SCHILLER-UNIVERSITÄT JENA

ORG00030430 Universidade de Coimbra

ORG00041798 Université de Poitiers

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE COMPLEMENTOS

FORMATIVOS
CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

120 0 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

60 30 30

LISTADO DE ESPECIALIDADES

ESPECIALIDAD CRÉDITOS OPTATIVOS
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No existen datos

1.3. Universidad de Salamanca
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

37008138 Facultad de Filología

1.3.2. Facultad de Filología
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL A DISTANCIA

Sí No No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN

20 20

TIEMPO COMPLETO

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 45.0 70.0

RESTO DE AÑOS 0.0 70.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 0.0 45.0

RESTO DE AÑOS 0.0 45.0

NORMAS DE PERMANENCIA

http://bocyl.jcyl.es/boletines/2019/04/16/pdf/BOCYL-D-16042019-23.pdf

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí Sí
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

GENERALES

CG1 - Analizar pormenorizadamente y desde diversos puntos de vista problemas, casos, situaciones, a partir de la selección de
distintas fuentes de información, y formular juicios de valor sobre las responsabilidades sociales y éticas que implican.

CG2 - Planificar y organizar secuencialmente las etapas para el logro de un objetivo, teniendo en cuenta los recursos humanos y
materiales disponibles, y asignar funciones concretas a cada uno de los miembros del grupo de trabajo.

CG3 - Resolver problemas de comunicación y planificar y llevar a cabo trabajo en equipo.

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

No existen datos

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE1 - Utilizar y proyectar metodologías de investigación de la lingüística de contacto, del estudio de las literaturas europeas y del
de las sociedades europeas en contacto.

CE2 - Localizar y manejar las fuentes bibliográficas especializadas de y sobre lingüística de contacto, literaturas comparadas,
sociedades en contacto, interculturalidad, intertextualidad y comunicación intercultural, utilizando fondos documentales on- y
offline y aplicando las tecnologías de la información y la comunicación al ámbito de la investigación filológica especializada.

CE3 - Describir, seleccionar y reproducir los diferentes métodos de análisis que permiten interpretar textos tanto desde la
perspectiva lingüística como desde la literaria, cultural y en el ámbito de las sociedades europeas.

CE4 - Conocer y aplicar métodos de análisis teórico-prácticos avanzados sobre la comunicación intercultural.

CE5 - Seleccionar y aplicar la metodología científica adecuada que permita abarcar los distintos tipos de estudios lingüísticos,
literarios, culturales y de las sociedades europeas.

CE6 - Conocer y analizar las diferentes situaciones de contacto entre las lenguas, las literaturas y las culturas europeas, utilizando
también mecanismos de la tecnología de la información para ello

CE7 - Conocer y analizar las diferentes situaciones de contacto entre las sociedades europeas, utilizando también mecanismos de la
tecnología de la información para ello.

CE8 - Identificar y exponer analíticamente los elementos culturales de las naciones europeas, así como elaborar un análisis
intercultural basado en competencias interculturales, lo cual facilitará el trabajo en entornos internacionales y multilingües. Realizar
autoanálisis en situaciones profesionales con el objeto de mejorar su práctica.

CE9 - Incorporar el estudio de las lenguas y culturas de herencia a la investigación contrastiva y comparativa de lenguas, literaturas,
culturas y sociedades europeas.

CE10 - Realizar un trabajo de investigación original en uno de los ámbitos filológicos o de las humanidades que abarca el máster.

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN
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4.2 .Requisitos de acceso y criterios de admisión Acceso

Según establece el artículo 16 del RD 1393/ 2007 (BOE 30/10/2007), modificado por el RD 861/2010, del 2 de julio (BOE 03/07/2010), para acce-
der al Máster Universitario en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto será necesario estar en posesión de un título universitario ofi-
cial expedido por una institución de educación superior del Espacio Europeo de Educación Superior que facultan en el país expedidor del título pa-
ra el acceso a enseñanzas de máster. En el caso concreto de este máster será necesario estar en posesión de un título universitario oficial de gra-
do/icenciatura en alguna filología moderna, Traducción, Cultura, Historia, Relaciones Internacionales y otras ramas de las Ciencias Sociales y Hu-
manidades.

También podrán acceder los titulados conforme a sistemas educativos ajenos al Espacio Europeo de Educación Superior sin necesidad de la homo-
logación de sus títulos, previa comprobación por la Universidad de Salamanca y/o de las demás universidades de la Alianza EC2U de que aquellos
acreditan un nivel de formación equivalente a los correspondientes títulos universitarios oficiales españoles/europeos y que facultan en el país expe-
didor del título para el acceso a enseñanzas de postgrado. El acceso por esta vía no implicará, en ningún caso, la homologación del título previo de
que esté en posesión el interesado, ni su reconocimiento a otros efectos que el de cursar las enseñanzas de Máster.

Admisión

Los requisitos para poder matricularse en este máster son los siguientes:

· Estar en posesión de un grado o licenciatura en filología moderna o en alguna otra rama de las humanidades y ciencias sociales

· Acreditar un nivel C1 del MCER en dos de las siguientes lenguas: español, portugués, francés, alemán, italiano, rumano, inglés (para estudiar
en Turku)

· Acreditar un nivel de comprensión de inglés B1 del MCER (p.e. mediante la participación en la EBAU o similar).

La competencia lingüística de los masterandos a nivel C1 puede venir acreditada mediante certificados oficiales de instituciones públicas, incluidas
las universidades y sus centros de idiomas o por un título de grado en una filología extranjera. Se recomienda que los estudiantes sean capaces de
leer lenguas románicas. Cada asignatura tendrá un requerimiento lingüístico propio de matriculación que vendrá marcado por el idioma en el que
está escrito el nombre de la asignatura (todas a nivel C1). Por ejemplo, la asignatura ¿Aquisição e Aprendizagem de L2¿ tiene un requisito de matri-
culación de lengua portuguesa a nivel C1, pero la asignatura ¿Theoretische und Empirische Studien interkultureller Begegnungen (DaF / DaZ)¿ tie-
ne un requisito de matriculación de lengua alemana a nivel C1. Las tres asignaturas comunes impartidas de forma virtual y con denominación ingle-
sa tienen un requisito de matriculación de lengua inglesa a nivel B1.

Habrá una convocatoria común para el Programa de Máster en cada universidad. La convocatoria se anunciará en las web de la Alianza EC2U y de
todas las universidades del Consorcio en los siguientes idiomas: alemán, español, finés, francés, inglés, italiano, portugués y rumano. Los estudian-
tes pueden presentar su solicitud en cualquier universidad del Consorcio.

Los estudiantes deberán aportar la siguiente documentación:

· Título de licenciatura

· Certificado de notas (Transcript of Records)

· Prueba de los conocimientos lingüísticos requeridos

· Currículum vitae y carta de motivación.

· Podrían requerirse documentos adicionales de acuerdo con las regulaciones nacionales de las universidades del Consorcio, tal y como se de-
tallará en cada convocatoria.

La admisión en el Máster la llevará a cabo la Comisión Académica Global del Máster (las funciones de esta comisión están descritas en el apartado
5.1 Descripción del plan de estudios, en el epígrafe ¿Mecanismos de coordinación docente del plan de estudios¿), integrada por los siete directores
locales, todos ellos PDI, basándose en criterios estrictamente académicos a través de la documentación específica que se solicitará a los estudian-
tes que estén interesados en cursar este máster:

· Expediente académico (Transcript of Records)

· Conocimiento de idiomas extranjeros además del inglés como lengua franca (nivel EBAU) y conocimiento de al menos otros dos idiomas a nivel C1 (este es un
requisito obligatorio, entre ellos: alemán, español, francés, italiano, portugués, rumano, finés, sueco, inglés para Turku)

· Breve carta de motivación y CV del estudiante en cualquier lengua en que se imparta el máster con excepción de la materna.

Estos criterios se evaluarán de acuerdo con la tabla siguiente y se utilizarán para priorizar las nuevas solicitudes hasta que se cubra el cupo estableci-
do cada año.

Criterio Puntos

Transcript of records Hasta 50

Conocimiento de lenguas extranjeras Hasta 20

Carta de motivación y CV Hasta 30

Total 100

En el caso de estudiantes con necesidades educativas específicas derivadas de discapacidad, la Comisión Académica evaluará las recomendaciones,
los servicios de apoyo y asesoramiento adecuados, de la Unidad de Atención a Universitarios con Discapacidad, SAS (o de sus equivalentes en el res-
to de universidades participantes) y estudiará la necesidad de posibles adaptaciones curriculares, itinerarios o estudios alternativos.

El máster no contempla condiciones ni pruebas de acceso especiales. En caso de resolución favorable al interesado, el acceso a los estudios de más-
ter no implicará en ningún caso la homologación del título extranjero/extracomunitario del que esté en posesión la persona interesada ni el reconoci-
miento del mismo a otros efectos que no sean los de cursar los mencionados estudios.

Tanto las fechas de preinscripción como de matrícula se publican todos los años con la suficiente antelación en la página web y a través de los otros
medios mencionados en el apartado 4.1.

El proceso de selección y admisión de solicitudes se regirán por los principios de objetividad, imparcialidad, mérito y capacidad.

Cada institución del consorcio es responsable de la comprobación administrativa de la elegibilidad de las solicitudes recibidas. Todas las solicitudes
elegibles serán evaluadas conjuntamente por la Comisión Académica Global del Máster, que actuará como Comité de Admisión de acuerdo a los crite-
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rios establecidos anteriormente. Ninguna universidad estará obligada a admitir a un estudiante que entre en conflicto con los requisitos legales nacio-
nales de admisión.

Todos los estudiantes presentarán su solicitud en la Universidad de Salamanca, matriculándose en ella en el primer semestre independientemente de
la universidad donde cursen estudios en ese semestre (universidad 1). Debido al carácter experimental del título, el número total de plazas ofertadas
de nuevo ingreso será de 20 en los dos primeros años. Los estudiantes matriculados serán repartidos de acuerdo a sus intereses formativos y lingüísti-
co- culturales entre las siete universidades, procurando el mayor equilibrio posible entre ellas.

4.3 APOYO A ESTUDIANTES

4.3 .Apoyo a los estudiantes matriculados

A nivel institucional, la Universidad de Salamanca cuenta principalmente con los siguientes servicios de apoyo y orientación a todos los estudiantes:

· El Servicio de Promoción, Información y Orientación Universitaria (SPIO) ofrece una atención individualizada de carácter psicopedagógico diri-
gida a atender las cuestiones asociadas con el estudio y el aprendizaje, la planificación de la carrera y la orientación del perfil formativo del es-
tudiante. También asesora en cuestiones de normativas, becas y ayudas, alojamiento, intercambios lingüísticos, etc.

· El Servicio de Asuntos Sociales (SAS) ofrece apoyo y asesoramiento en diferentes ámbitos: apoyo social, extranjeros, discapacidad, volunta-
riado, mayores, salud mental, sexualidad, lenguaje, adicciones y conducta alimentaria.

· La Unidad de Atención a Universitarios con Discapacidad del SAS ofrece servicios al objeto de garantizar un apoyo, asesoramiento y atención
profesionalizada para dar respuesta a las necesidades que presentan en su vida académica los estudiantes con algún tipo de discapacidad.
Para ello, identifica las necesidades concretas que estos estudiantes pueden tener en las situaciones cotidianas académicas (de itinerario y
acceso al aula, la docencia, incluyendo prácticas y tutorías, y las pruebas de evaluación) y para cada una de estas situaciones propone reco-
mendaciones para ayudar a los profesores en su relación docente con sus estudiantes. Además, elabora la carta de adaptaciones curriculares
individualizad del estudiante, en los casos en los que procede.

· El Servicio de Inserción Profesional, Prácticas y Empleo (SIPPE) pretende mejorar la empleabilidad de los titulados y estudiantes de la USAL y
facilitar su inserción profesional. Para ello realiza acciones de orientación profesional, gestión de las prácticas externas curriculares y extracu-
rriculares, gestión de ofertas de empleo, formación y desarrollo de competencias profesionales para la empleabilidad, y asesoramiento para la
creación de empresas.

Las otras seis universidades de la Alianza EC2U disponen de servicios de apoyo institucionales similares a los anteriormente descritos y que a los
que los estudiantes podrán acceder antes, durante y después de la realización del máster.

La Universidad de Poitiers dispone de los siguientes mecanismos:

· SAFIRE ¿ Service d¿accompagnement à la formation, l¿insertion, la réussite et l¿engagement, que asesora y acompaña a los estudiantes en
las etapas clave de su proyecto de estudio e integración profesional

· Maison des étudiants, que tiene como misión principal acoger a los estudiantes de la Universidad de Poitiers y facilitar su integración en la co-
munidad universitaria.

· Service du développement social et de la diversité (SDSD), que se ocupa de atender a estudiantes con necesidades especiales.

La Universidad de Pavía dispone de un centro de apoyo denominado ¿Centro de Orientación de la Universidad de Pavía¿ (COR). Este servicio está
íntegramente dedicado a la orientación de los estudiantes antes (PRE), durante (INTRA) y después (POST) de sus estudios. La orientación univer-
sitaria PRE se refiere a todas aquellas actividades, sobre todo de información, que son útiles para la elección de la carrera de segundo nivel (más-
ter). En este sentido, el Centro de Orientación de la Universidad de Pavía (C.O.R.) pone a disposición de los usuarios un mostrador de información
abierto al público en los siguientes días y horarios Martes-jueves-viernes de 9.30 a 12.30 y lunes-miércoles de 14.30 a 16.30. Los usuarios pueden
solicitar información durante el horario de apertura acudiendo directamente al mostrador (modalidad de atención al público) o por teléfono. También
se garantiza el servicio a los usuarios que soliciten información por correo electrónico. El C.OR. también pone a disposición de los estudiantes, en
la sala de consulta adyacente al mostrador, cuatro puestos de trabajo con PC para la investigación y consulta de documentos relacionados con el
mundo académico.

La actividad de orientación para la elección de la universidad se lleva a cabo mediante la organización de diversas iniciativas:

· Asesoramiento individual: las entrevistas de orientación se dirigen a quienes tienen que planificar o rediseñar su curso de formación y repre-
sentan una oportunidad para que los estudiantes conozcan, previa reserva, al psicólogo de orientación que trabaja en el Centro.

· Asesoramiento en cuestión de salud: el servicio se refiere a los momentos de apoyo no clínico de ciertas dinámicas que dificultan la continua-
ción de los estudios. Las principales dificultades señaladas se refieren a períodos de depresión (clínicamente certificable y en remisión) que
llevan al estudiante a no poder retomar el ritmo de estudio y a encontrar la motivación para construir una meta que, en ocasiones, ya no se re-
conoce como propia.

· Prueba de orientación: el COR se ocupa de la creación y administración de una batería de herramientas de orientación para evaluar algunos
factores y habilidades que son importantes para hacer una elección informada.

· La elaboración y discusión de perfiles individualizados permite al alumno de secundaria disponer de herramientas útiles para una elección in-
formada, premisa esencial para alcanzar el éxito académico.

· Material informativo: el Centro de Orientación para la ilustración de la oferta educativa de la Universidad, con motivo de los numerosos en-
cuentros con los potenciales alumnos de primer año, hace uso de herramientas informativas en papel. El contenido de estos materiales se ela-
bora y actualiza anualmente en estrecha colaboración con los profesores de las titulaciones. Estos folletos contienen las características más
destacadas y distintivas de la Carrera, incluyendo los requisitos de admisión y las oportunidades de carrera.

· Salas de estudiantes y presentación de la oferta didáctica y de los servicios: el objetivo de las reuniones de presentación y de las salas de
orientación es informar al mayor número de estudiantes sobre las oportunidades de estudio y los servicios ofrecidos por el sistema universita-
rio de Pavía con un grado de profundización en el único Curso de Grado. La Universidad de Pavía, a través del Centro de Orientación Univer-
sitaria, participa también en los Salones del Estudiante organizados por organismos dedicados a estas actividades con citas en todo el terri-
torio nacional. En estas ocasiones, no sólo se garantiza la presencia en el stand, siempre muy concurrido, sino que se realizan momentos de
profundización y presentación de la oferta formativa de los Cursos de Grado.

· JORNADA DE ORIENTACIÓN: en el mes de mayo tiene lugar en los patios de la sede de la Universidad la Jornada de Orientación de las Titu-
laciones de Máster, en la que los profesores referentes de cada Titulación de Máster están a disposición de los alumnos, conversando de ma-
nera informal, para proporcionar a los interesados la información necesaria para que puedan conocer y elegir conscientemente las oportunida-
des que ofrece el itinerario de estudios de segundo nivel.

· Jornadas de Puertas Abiertas: eventos organizados para ofrecer a los estudiantes interesados la oportunidad de conocer las instalaciones, la-
boratorios y servicios a su disposición una vez matriculados en Pavía. De especial importancia es el evento de julio: 'Puertas abiertas a la Uni-
versidad'. Es el momento final de todo el proceso de orientación y es el día en el que profesores y tutores reciben a los estudiantes interesa-
dos en conocer la oferta formativa y de servicios de la Universidad de manera informal bajo los soportales de la Universidad central. Los estu-
diantes tienen la oportunidad de conocer la carrera ilustrada directamente por los profesores que te enseñan y por los tutores que, a menudo,
son todavía estudiantes, recién licenciados o doctorandos y que, por tanto, conocen profundamente, porque lo acaban de vivir, la realidad que

C
SV

: 7
57

88
71

92
70

27
49

87
47

30
20

4 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=757887192702749874730204


Identificador : 4318121 Fecha : 28/06/2024

8 / 117

describen. Además, durante este evento es posible conocer, en un único espacio expositivo, al personal implicado en todos los servicios que,
por diversos motivos, apoyan la trayectoria académica. Por último, por la tarde se realizan visitas a los colegios universitarios y a las instalacio-
nes de servicios de la Universidad, a las instalaciones deportivas y a los museos, organizadas en diferentes rutas.

· Al final de la jornada, a las 18.00 horas, se organiza un encuentro Universidad/Familia para responder a las preguntas de las familias, que
siempre han participado en las elecciones del lugar, para dar una idea concreta de la Universidad de Pavía y de su sistema integrado con el
derecho al estudio, los colegios y la ciudad.

Todos estos servicios y actividades se describen en las páginas web dedicadas a la orientación en la entrada del Centro de Orientación y en la pá-
gina web del Departamento de Humanidades. Además, el COR ha activado un portal para la presentación de la oferta formativa de UniPV: https://
orienta.unipv.it/

La Universidad de Turku dispone de los siguientes servicios de apoyo, detallados en https://www.utu.fi/en/student-services-and-well-being:

· Centro de Estudiantes

· Servicio de movilidad internacional de estudiantes

· Servicio de movilidad internacional de profesores y personal

· Programas de intercambio, acuerdos y becas

· Servicio de planificación de la carrera profesional y asistencia en la búsqueda de empleo, que coordina la búsqueda de prácticas nacionales e
internacionales, da información general sobre la colocación en el mercado laboral

· Servicio de contratación, ofertas de empleo, colocación de prácticas y trabajos de tesis

· Servicio de estadística para los estudiantes

· Servicio de información para la inscripción en la universidad (información personal, expediente académico, etc.)

· Servicio de información de becas de estudio

· Servicio de información general sobre el estudio y la investigación en la Universidad de Turku

· Programa de tutoría

· Servicios de cordinación del asesoramiento de estudios a nivel de la facultad La Universidad de Coimbra dispone de los siguientes mecanismos:

· Serviços de Ação Social da Universidade de Coimbra (SASUC), que también brinda apoyo a los estudiantes con necesidades especiales

· Gabinete de Saídas Profissionais

· Gabinete de Apoio ao Estudante da Comunidade de Países de Língua Portuguesa

· Serviço de Gestão Académica

· Gabinete de Apoio à Mobilidade

La Universidad de Jena concentra el apoyo al estudiantado en su ¿Studierenden-Service-Zentrum¿, que se ocupa, entre otras cosas, de:

· Informar sobre todos los trámite académicos

· Aconsejar a estudiantes con necesidades especuales

· Ofrecer información sobre movilidad, salidas profesionales, etc.

La Universidad de Iasi cuenta con un servicio de orientación para sus estudiantes (¿Serviciul pentru Studen#i, Orientare în Carier# #i Inser#ie Profesio-
nal# #i Alumni¿) y un servicio de movilidad.

Por lo tanto, cada universidad utilizará sus propias plataformas de apoyo al estudiantado.

Desde el propio máster se desarrollarán las siguientes actuaciones de orientación a los estudiantes matriculados:

· Asignación de tutores: al comienzo de cada curso, a todos los estudiantes matriculados se les asignará un tutor, encargado de guiar y atender las necesidades es-
pecíficas de cada uno de los estudiantes en período de formación. Cada Comisión Académica Local del Máster, si esta existe, o el director del máster, revisará
la lista de asignación de tutores y directores de los TFM. La Comisión Académica Global del Máster supervisará la lista de asignación de tutores y directores de
TFM.

· A los estudiantes extranjeros el director, la Comisión Académica Local, si esta existe, o el director local y los becarios de los departamentos/exalumnos del más-
ter les ayudarán en todos los trámites administrativos.

· Los estudiantes con necesidades educativas especiales o algún grado de discapacidad serán atendidos por los profesores en colaboración con los profesionales del
Servicio de Asistencia Social para que puedan cursar con éxito el máster.

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 5

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

4.4 .Sistema de transferencia y reconocimiento de créditos

Reconocimiento de ECTS cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales No Universitarias:

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0 Nº máximo de ECTS reconocidos: 0
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Reconocimiento de ECTS cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0 Nº máximo de ECTS reconocidos: 0

Explicación de cómo se va a realizar este reconocimiento de ECTS:

Reconocimiento de ECTS cursados en Títulos Propios:

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0 Nº máximo de ECTS reconocidos: 5

Explicación de cómo se va a realizar este reconocimiento de ECTS: El reconocimiento se hará a través de los EC-
TS de cursos de formación permanente cursados por los estudiantes en el ámbito de la filología moderna, historia,
cultura, relaciones internacionales y demás ramas de ciencias sociales y humanidades en alguna de las siete uni-
versidades.

Reconocimiento de ECTS cursados en Enseñanzas Superiores Universitarias a nivel 3 (máster) del MECES: Nº
mínimo de ECTS reconocidos: 0

Nº máximo de ECTS reconocidos: 60

Explicación de cómo se va a realizar este reconocimiento de ECTS: Se podrán reconocer créditos entre planes de
estudio de nivel de máster universitario, incluyendo los superados en aquellos títulos adscritos al nivel 3 (Máster)
del MECES, así como los obtenidos en enseñanzas oficiales de doctorado. El reconocimiento tendrá en cuenta la
adecuación entre las competencias y conocimientos asociados a las enseñanzas superadas y los previstos en el
plan de estudios del título de Máster Universitario que se quiera cursar de acuerdo a la siguiente tabla:

Materia del máster que se presenta Caracteríticas de las materias que pueden ser reconocidas

Discourses in Europe Asignaturas de filología, traducción, humanidades y enseñan-

za de profesorado compatibles con el plan de estudios mediante

competencias

Research Methodology in European Modern Languages and Li-

teratures

Asignaturas de filología, traducción, humanidades y enseñan-

za de profesorado compatibles con el plan de estudios mediante

competencias

European Modern Languages and Linguistics Asignaturas de filología, traducción, humanidades y enseñan-

za de profesorado compatibles con el plan de estudios mediante

competencias

European Modern Literatures, Cultures and Societies Asignaturas de filología, traducción, humanidades y enseñan-

za de profesorado compatibles con el plan de estudios mediante

competencias

Se aplicará el sistema de transferencia y reconocimiento de créditos de la universidad en la cual el estudiante soli-
cite la transferencia/reconocimiento. En lo referente a la USAL el Sistema de Transferencia y Reconocimiento de
Créditos está disponible en https://www.usal.es/files/reconocytransf_creditos_normasusal_cg20122018.pdf .

Sistema de Transferencia y Reconocimiento de créditos de la USAL

Las Normas sobre reconocimiento y transferencia de créditos en la USAL aprobadas en Consejo de Go-
bierno del 27/01/2011 y modificada por Consejo de Gobierno de 2/07/2016 y de 20/12/2018, pueden con-
sultarse en la web ad hoc de normativa de la USAL (http://secretaria.usal.es/boletines/consulta/fi-
les/9690-P10_Modificacion_Reconocimiento_y_Transferencia_Creditos_10_12_2018.pdf). A continuación se
expone una selección de los artículos de dicha normativa más directamente relacionados con las enseñanzas de
máster universitario. No obstante, en la exposición se respetan todos los epígrafes de la normativa, indicando ¿No
procede¿ en el capítulo II cuyos artículos afectan exclusivamente a las enseñanzas de grado.

Antecedentes

El Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universita-
rias oficiales indica en su artículo 6 que, con objeto de hacer efectiva la movilidad de estudiantes, tanto dentro del
territorio nacional como fuera de él, las universidades elaborarán y harán pública su normativa sobre el sistema de
reconocimiento y transferencia de créditos, con sujeción a los criterios generales establecidos en el mismo.

El Consejo de Gobierno de la Universidad de Salamanca, para dar cumplimiento al mencionado precepto y adap-
tar sus normas a las sucesivas modificaciones que recoge el Real Decreto, aprueba la presente normativa
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Capítulo I. Cuestiones generales

Artículo 1. Objeto.

Las presentes normas tienen por objeto establecer los criterios generales y el procedimiento para el reconoci-
miento y la transferencia de créditos en las enseñanzas universitarias de Grado y Máster previstas en el Real De-
creto 1393/2007, de 29 de octubre, y modificaciones posteriores, por el que se establece la ordenación de las en-
señanzas universitarias oficiales.

Artículo 2. Ámbito de aplicación.

La presente normativa reguladora será de aplicación a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado y Máster
impartidas por la Universidad de Salamanca.

Artículo 3. Definiciones.

1. Se entiende por reconocimiento, a efectos de la obtención de un título universitario oficial, la aceptación por
la Universidad de Salamanca de:

1. Créditos obtenidos en enseñanzas oficiales en la misma u otra universidad.
2. Créditos obtenidos en otras enseñanzas superiores oficiales no universitarias.
3. Créditos obtenidos en enseñanzas universitarias conducentes a la obtención de otros títulos, a los que

se refiere el artículo 34.1 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades (BOE 21/12/2001).
4. Acreditación de experiencia laboral y profesional, siempre que esté relacionada con las competencias inhe-

rentes a dicho título.
5. La participación en actividades universitarias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y

de cooperación.
6. Competencias y conocimientos adquiridos en materias o enseñanzas que tengan carácter complementario o

transversal impartidas por la Universidad de Salamanca, de conformidad con el artículo 13c) del Real Decreto
1393/2007.

a. La transferencia de créditos implica que, en los documentos académicos oficiales acreditativos de las
enseñanzas seguidas por cada estudiante, se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en ense-
ñanzas oficiales cursadas con anterioridad, en la misma u otra universidad, que no hayan conducido a
la obtención de un título oficial.

Artículo. 4. Las memorias verificadas de los planes de estudio, o sus correspondientes modificaciones, in-
cluirán en su epígrafe dedicado al Reconocimiento y Transferencia de créditos, la referencia a la presente
normativa, así como otras normas complementarias, siempre que se ajusten a la legislación vigente y a la
normativa de la Universidad de Salamanca.

Capítulo II. Reconocimiento de créditos en enseñanzas oficiales de Grado

Capítulo III. Reconocimiento de créditos en enseñanzas oficiales de Máter

Artículo 10. Se podrán reconocer créditos entre planes de estudio de nivel de máster universitario, incluyendo los
superados en aquellos títulos adscritos al nivel 3 (Máster) del MECES, así como los obtenidos en enseñanzas ofi-
ciales de doctorado.

El reconocimiento tendrá en cuenta la adecuación entre las competencias y conocimientos asociados a las ense-
ñanzas superadas y los previstos en el plan de estudios del título de Máster Universitario que se quiera cursar.

Artículo 11. En el caso de títulos oficiales de Máster Universitario que habiliten para el ejercicio de profesiones re-
guladas para los que las autoridades educativas hayan establecido las condiciones a las que han de adecuarse
los planes de estudios, se reconocerán los créditos de los módulos, materias o asignaturas definidos en la corres-
pondiente norma reguladora. En caso de no haberse superado íntegramente un determinado módulo, el reconoci-
miento se llevará a cabo por materias o asignaturas en función de las competencias y conocimientos asociados a
las mismas.

Artículo 12. En ningún caso podrán ser objeto de reconocimiento los créditos correspondientes a los trabajos de
fin de máster.

Capítulo IV. Reconocimiento de créditos en programas de movilidad

Artículo 13. Los estudiantes de la Universidad de Salamanca que participen en programas movilidad nacional o
internacional, regulados por las normativas al respecto de la Universidad de Salamanca, deberán conocer con an-
terioridad a su incorporación a la universidad de destino, mediante el correspondiente contrato de estudios, las
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asignaturas que van a ser reconocidas académicamente en el plan de estudios de la titulación que cursa en la
Universidad de Salamanca.

Artículo 14. Las asignaturas superadas serán reconocidas e incorporadas al expediente del estudiante en la Uni-
versidad de Salamanca con las calificaciones obtenidas en cada caso. A tal efecto, la Universidad de Salamanca
establecerá tablas de correspondencia de las calificaciones académicas en cada convenio bilateral de movilidad.

Capítulo V. Reconocimiento de créditos a partir de la experiencia profesional o laboral y de enseñanzas universi-

tarias no oficiales

Artículo 15. Reconocimiento de créditos a partir de la experiencia profesional o laboral.

1. La experiencia laboral y profesional acreditada podrá ser también reconocida en forma de créditos que compu-
tarán a efectos de la obtención de un título oficial, siempre que dicha experiencia esté relacionada con las
competencias inherentes a dicho título.

2. Se podrá valorar el carácter público o privado de la actividad desarrollada, el procedimiento de acceso al
puesto desempeñado, la duración de la actividad y la dedicación a la misma en horas/semana. Como norma
general, se podrá reconocer 1 ECTS por cada 40 horas de trabajo realizado, lo que equivale a una semana de
jornada completa.

Artículo 16. Reconocimiento de créditos a partir de enseñanzas universitarias no oficiales.

1. Las actividades para las que se puedan reconocer créditos ECTS en los términos previstos en este artículo
habrán de reunir, al menos, los requisitos de acceso a la Universidad.

2. Se podrán reconocer créditos obtenidos en títulos propios teniendo en cuenta la adecuación entre las compe-
tencias obtenidas por el estudiante en dichas enseñanzas y las competencias previstas en el título oficial en el
que se quieran reconocer.

3. Se podrá reconocer a cada estudiante un máximo de 6 ECTS por las enseñanzas de idiomas siempre que se
trate de cursos de lengua cursados y superados en centros universitarios, según los criterios establecidos por
la Comisión de Docencia delegada del Consejo de Gobierno. Las titulaciones cuyo plan de estudios incorpo-
ren la enseñanza de idiomas como parte integrante de los mismos se acogerán a lo establecido por la CO-
TRARET del Centro.

4. Se podrá reconocer a cada estudiante de grado un máximo de 6 ECTS por competencias y conocimientos de
nivel universitario adquiridos en actividades académicas que tengan carácter complementario o transversal im-
partidas por la Universidad de Salamanca. El responsable de la actividad solicitará a la Comisión de Docencia,
delegada del Consejo de Gobierno, informe favorable previo al reconocimiento, indicando cuántos créditos y
las titulaciones oficiales para las se pretende el reconocimiento. La Comisión de Docencia, delegada del Con-
sejo de Gobierno, resolverá tras realizar la oportuna consulta preceptiva a las COTRARET correspondientes
a las titulaciones oficiales afectadas. No cabe el reconocimiento de ECTS por enseñanzas o materias que no
dispongan de este informe favorable con carácter previo a su impartición.

5. El total de créditos reconocidos a partir de experiencia profesional o laboral, de enseñanzas cursadas en títu-
los propios, las enseñanzas de idiomas y las materias o enseñanzas de carácter complementario o transversal
no podrá ser superior, en su conjunto, al 15% del total de créditos del plan de estudios. El reconocimiento de
estos créditos se efectuará en materias que el estudiante no debe cursar y no incorporará calificación de los
mismos, por lo que no computarán a efectos de baremación del expediente académico.

6. No obstante lo anterior, se podrán reconocer excepcionalmente créditos en un título oficial en un porcentaje
mayor si éstos son procedentes de un título propio de la Universidad de Salamanca que se haya extinguido o
y sustituido por el título oficial en cuestión, y siempre que este reconocimiento conste en la memoria del plan
de estudios del título oficial que haya sido verificada y autorizada su

Capítulo VI. Transferencia de créditos

Artículo 17. La transferencia de créditos implica que, en los documentos académicos oficiales acreditativos de las
enseñanzas seguidas por cada estudiante, se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas ofi-
ciales cursadas con anterioridad, en ésta u otra universidad, que no hayan conducido a la finalización de sus estu-
dios con la consiguiente obtención de un título oficial.

Artículo 18. Los créditos transferidos deberán incorporarse al expediente con la descripción y calificación de ori-
gen, reflejándose en los documentos académicos oficiales acreditativos de los estudios seguidos por el estudian-
te, así como en el Suplemento Europeo al Título.

Capítulo VII. Trámites administrativos Artículo 19. Solicitudes de reconocimiento y transferencia de créditos.

1. Los expedientes de reconocimiento y transferencia de créditos se tramitarán a solicitud del estudiante intere-
sado, quien deberá aportar la documentación justificativa de los créditos obtenidos y su contenido académico.

2. Las solicitudes de reconocimiento y transferencia de créditos tendrán su origen en actividades realizadas o
asignaturas superadas; en el caso de asignaturas previamente reconocidas, convalidadas o adaptadas, se ha-
rá el reconocimiento sobre la asignatura de origen.
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3. El Servicio de Gestión Académica y Estudios Oficiales de la Universidad fijará el modelo de solicitud y la docu-
mentación que acompañará a la misma.

4. Las solicitudes, dirigidas al Decano/Director del Centro o a la Comisión Académica del Máster cuando proce-
da, se presentarán en la Secretaría del Centro en el que haya realizado la matrícula el estudiante, o en su ca-
so, en el Registro Único de la Universidad, en los plazos establecidos que, en general, coincidirán con los pla-
zos de matrícula.

Artículo 20. Órganos competentes para el reconocimiento y la transferencia de créditos.

Los órganos competentes para actuar en el ámbito del reconocimiento y la transferencia de créditos son:

1. La Comisión de Docencia, delegada del Consejo de Gobierno de la Universidad.
2. La Comisión de Transferencia y Reconocimiento de Créditos de cada uno de los títulos oficiales de la Univer-

sidad de Salamanca, en adelante COTRARET, que se constituirá a tal efecto.
3. Decano/Director del Centro o Comisión Académica en el caso de los Másteres Universitarios.

Artículo 21. Funciones de la Comisión de Docencia delegada del Consejo de Gobierno en materia de reconoci-
miento y transferencia de créditos.

1. Coordinar los criterios de actuación de las COTRARET con el fin de que se garantice la aplicación de criterios
uniformes.

2. Pronunciarse sobre aquellas situaciones en para las que sea consultada por las COTRARET.

Artículo 22. Composición y funciones de las COTRARET.

1. En la forma que determine cada Centro se constituirá en cada uno de ellos una Comisión de Transferencia y
Reconocimiento de Créditos en la que estarán representados los diferentes sectores de la comunidad univer-
sitaria.

En el caso de los títulos oficiales de Máster Universitario, la elección de los integrantes de la COTRARET la reali-
zará la Comisión Académica.

1. Los miembros de las COTRARET se renovarán cada dos años, menos el representante de los estudiantes
que lo hará anualmente. En caso de no haber candidato de los estudiantes en el órgano académico responsa-
ble de la titulación, éste será propuesto de entre los miembros de la Delegación de Estudiantes del Centro.

2. Las COTRARET deberán reunirse en el mes de mayo, siempre que haya solicitudes de informes previstos en
el artículo 16.4. Además, se reunirán, al menos, una vez cada curso académico. No obstante, podrán celebrar
las reuniones adicionales que se consideren necesarias. De todas las reuniones se levantará el acta corres-
pondiente.

3. Son funciones de las COTRARET:

1. Analizar las solicitudes presentadas por los estudiantes y elaborar las propuestas de reconocimiento de crédi-
tos.

2. Resolver las solicitudes de transferencia de créditos.
3. Solicitar el asesoramiento de especialistas en la materia cuando lo estime conveniente por la especial comple-

jidad del reconocimiento de créditos. En ningún caso el informe de estos especialistas será vinculante.
4. Emitir informes sobre los contenidos de los recursos administrativos que se interpongan ante el Rector contra

las resoluciones de reconocimiento de créditos.

e.) Las COTRARET de los Centros deberán establecer criterios estables y públicos de reconocimiento de créditos
y llevarán un registro de las decisiones asumidas en esta materia. Podrán, asimismo, elaborar y mantener actua-
lizadas tablas de reconocimiento para las materias previamente cursadas en las titulaciones y universidades que
más frecuentemente lo solicitan.

Artículo 23. En el ejercicio de sus funciones las COTRARET emplearán criterios basados en el análisis de los re-
sultados del aprendizaje

Artículo 24. Corresponderá al Decano/Director del Centro o a la Comisión Académica del Máster Universitario, en
su caso, dictar resolución, previa propuesta de la COTRARET, salvo que se trate de supuestos que conllevan el
reconocimiento automático, y dar traslado de la misma a la Secretaría del Centro en el que esté matriculado el es-
tudiante, para realizar la correspondiente anotación en su expediente.

Artículo 25. El Decano/Director del Centro resolverá las solicitudes de reconocimiento de créditos que correspon-
dan a alguno de los supuestos que conlleven el reconocimiento automático, entre otros:

· Programas institucionales de doble titulación de la Universidad de Salamanca.

· Programas interuniversitarios de doble titulación con otra Universidad española o extranjera según convenio.

· Asignaturas cursadas en el Programa Curricular Individualizado.

· Adaptación de estudios de anteriores normativas.
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· Aquellas que se deriven del acuerdo de estudios firmado por el estudiante y el Centro dentro de programas de
movilidad, ¿SICUE¿, ¿Erasmus¿ o similares.

· Reconocimientos de Ciclos Formativos de Grado Superior (LOGSE y LOE) aprobados y recogidos en las Ac-
tas de la Comisión Mixta de Evaluación de correspondencias del Convenio Específico de Colaboración entre
la Comunidad de Castilla y León y la Universidad de Salamanca.

Artículo 26. Resolución.

26.1 La resolución, que en caso desestimatorio debe ser expresamente motivada en términos académicos, debe-
rá dictarse y notificarse en un plazo máximo de tres meses desde la presentación de la solicitud.

1. El vencimiento del plazo sin haberse notificado resolución expresa tendrá efectos desestimatorios (Artículo
8.2.b) del Reglamento para la aplicación en la Universidad de Salamanca de la Ley 39/2015, de 1 de octubre,
del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, y de la Ley 40/2015, de 1 de octu-
bre, sobre Régimen Jurídico del Sector Público).

El vencimiento del plazo sin haberse notificado resolución expresa legitimará al interesado para entenderla esti-
mada por silencio administrativo.

1. La resolución deberá contener la siguiente información:
· Créditos que procede reconocer con indicación de: nombre de la asignatura, titulación, Universidad, ca-

lificación y número de créditos cursados en origen así como número de créditos y tipología de los cré-
ditos reconocidos. En el caso de la experiencia laboral o profesional deberá figurar el puesto de trabajo
desempeñado, la empresa, el tiempo trabajado y la dedicación horaria.

· Asignaturas que el estudiante no debe cursar en su plan de estudios como consecuencia del reconoci-
miento.

· Créditos que no procede reconocer y motivación académica.

· Créditos que procede transferir si no han sido objeto de reconocimiento.

· Recurso y plazo que podrá interponerse contra esta resolución. Artículo 27. Efectos del reconocimiento
de créditos.

2. En el proceso de reconocimiento quedarán reflejados de forma explícita el número y tipo de créditos ECTS (de
formación básica, obligatorios, optativos, prácticas externas) que se le reconocen al estudiante, así como las
asignaturas que el estudiante no deberá cursar como consecuencia de ese reconocimiento. Se entenderá, en
este caso, que las competencias de esas asignaturas ya han sido adquiridas y no serán susceptibles de nueva
evaluación.

3. En el expediente del estudiante figurará la descripción de las actividades que han sido objeto de reconoci-
miento, y en el caso de tratarse de asignaturas superadas en otros planes de estudio, se reflejarán con su
descripción y calificación correspondiente en origen.

4. Para el posterior cómputo de la media y ponderación del expediente, la Universidad de Salamanca se atendrá
a lo establecido en el Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema euro-
peo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones universitarias de carácter oficial y validez en
todo el territorio nacional (BOE 18/9/2003) y en el Real Decreto 22/2015, de 23 de enero, por el que se esta-
blecen los requisitos de expedición del Suplemento Europeo a los títulos regulados en el RD 1393/2007, de 29
de octubre, o en las normas que los sustituyan.

Capítulo VII. Disposiciones finales, transitorias y derogatorias

Disposición transitoria única. Reconocimiento de créditos de una titulación regulada según normativas anteriores
al R.D. 1393/2007 por adaptación a un título de Grado.

1. Los estudiantes que hayan comenzado estudios conforme a sistemas universitarios anteriores al R.D.
1393/2007, modificado por R.D. 861/2010, podrán acceder a las enseñanzas de grado previa admisión por
la Universidad de Salamanca conforme a su normativa reguladora y según lo previsto en el artículo 3 de
esta normativa.

2. En caso de extinción de una titulación diseñada conforme a sistemas universitarios anteriores por implanta-
ción de un nuevo título de Grado, la adaptación del estudiante al plan de estudios de Grado implicará el re-
conocimiento de créditos superados en función de la adecuación entre las competencias y conocimientos
asociados a las asignaturas cursadas por el estudiante y los previstos en el plan de estudios de la titulación
de Grado. Cuando tales competencias y conocimientos no estén explicitados o no puedan deducirse se to-
marán como referencia el número de créditos y/o los contenidos de las asignaturas cursadas.

3. Igualmente se procederá al reconocimiento de las asignaturas cursadas que tengan carácter transversal.
4. Para facilitar el reconocimiento, los planes de estudios conducentes a títulos de Grado contendrán una ta-

bla de correspondencia en la que se relacionarán los conocimientos de las asignaturas del plan o planes de
estudios en extinción con sus competencias equivalentes que deben alcanzarse en el plan de estudios de
la titulación de Grado.

5. En los procesos de adaptación de estudiantes de los actuales planes de estudio a los nuevos planes de los
títulos de Grado deberá garantizarse que la situación académica de aquellos no resulte perjudicada.
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Disposición derogatoria.

Quedan derogadas cuantas normas de igual o inferior rango se opongan a lo dispuesto en el presente reglamen-
to. Disposición final única. Entrada en vigor.

La presente normativa entrará en vigor el curso 2016/2017 tras su aprobación por el Consejo de Gobierno de la
Universidad de Salamanca y serán de aplicación a los títulos regulados por el R.D. 1393/2007.

Disposición derogatoria.

Quedan derogadas cuantas normas de igual o inferior rango se opongan a lo dispuesto en el presente reglamento.
Disposición final única. Entrada en vigor.

La presente normativa entrará en vigor el curso 2016/2017 tras su aprobación por el Consejo de Gobierno de la Uni-
versidad de Salamanca y serán de aplicación a los títulos regulados por el R.D. 1393/2007.

4.6 COMPLEMENTOS FORMATIVOS
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Clases teóricas

Clases prácticas

Elaboración de trabajos, videocasts, podcasts

Exposiciones y debates orales

Tutorias

Realización de exámenes

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposiciones en clase del profesor (tanto presenciales como online de modo sincrónico) con soporte de medios informáticos y
audiovisuales, en las que se desarrollan los conceptos principales de cada asignatura/materia y se proporciona la bibliografía para
complementar el aprendizaje de los alumnos.

Tutorías colectivas y/o individuales

Lectura crítica de artículos de investigación y otro tipo de textos para su posterior discusión en clase o como medio de ampliar y
consolidar los conocimientos de la asignatura.

Resolución de casos prácticos, problemas, etc. planteados por el profesor de manera individual o en grupo.

Exposición y discusión en clase, bajo la moderación del profesor, de temas relacionados con el contenido de la materia, así como de
casos prácticos

Elaboración de ensayos, trabajos y/o informes de manera individual o en grupo.

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Participación en clase

Prácticas de seminarios

Reseñas/informes de lectura

Informes orales

Esquemas o propuestas para trabajos/ensayos

Pruebas escritas

Exposiciones (presentaciones orales de trabajos)

Presentaciones de trabajos escritos o de videocasts/podcasts.

5.5 NIVEL 1: Módulo Obligatorio

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Discourses in Europe

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 10

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

1. Los estudiantes desarrollarán y aplicarán ideas originales en el contexto de la investigación de los discursos sobre y en Europa.
2. Los estudiantes resolverán problemas en entornos nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados la visión de Eu-

ropa desde la lingüística, la literatura, la cultura y la sociedad.
3. Los estudiantes integrarán sus conocimientos y podrán formular juicios complejos a partir de una información incompleta o limitada que incluya una reflexión

sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios
4. Los estudiantes comunicarán sus conclusiones (y sus conocimientos y razones subyacentes) a especialistas y no especialistas de forma clara y sin ambigüedades
5. Los estudiantes desarrollarán las habilidades de aprendizaje que les permitan seguir estudiando de forma autónoma.
6. Los estudiantes localizarán y manejarán fuentes bibliográficas especializadas sobre Europa y sus discursos, así como fondos documentales on y offline aplicando

las tecnologías de la información y la comunicación.
7. Los estudiantes interpretarán textos sobre Europa desde diferentes perspectivas.
8. Los estudiantes harán uso de la metodología científica adecuada para abarcar los diferentes tipos de estudios lingüísticos, literarios, culturales y de la sociedad

europea

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

1. Aproximaciones a Europa
2. El discurso en Europa desde el punto de vista lingüístico
3. El discurso en Europa desde el punto de vista cultural
4. El discurso en Europa desde el punto de vista social y político

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La materia consiste en un ciclo de conferencias de expertos y en la elaboración de un trabajo original de investigación sobre uno de los aspectos trata-
dos. Las conferencias serán en lengua inglesa con traducción al español (en la USAL) y la presentación de trabajos podrá ser en español o en inglés
en la USAL (y en la lengua local o en inglés en el resto de universidades)

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Analizar pormenorizadamente y desde diversos puntos de vista problemas, casos, situaciones, a partir de la selección de
distintas fuentes de información, y formular juicios de valor sobre las responsabilidades sociales y éticas que implican.

CG2 - Planificar y organizar secuencialmente las etapas para el logro de un objetivo, teniendo en cuenta los recursos humanos y
materiales disponibles, y asignar funciones concretas a cada uno de los miembros del grupo de trabajo.

CG3 - Resolver problemas de comunicación y planificar y llevar a cabo trabajo en equipo.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos
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5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Localizar y manejar las fuentes bibliográficas especializadas de y sobre lingüística de contacto, literaturas comparadas,
sociedades en contacto, interculturalidad, intertextualidad y comunicación intercultural, utilizando fondos documentales on- y
offline y aplicando las tecnologías de la información y la comunicación al ámbito de la investigación filológica especializada.

CE4 - Conocer y aplicar métodos de análisis teórico-prácticos avanzados sobre la comunicación intercultural.

CE5 - Seleccionar y aplicar la metodología científica adecuada que permita abarcar los distintos tipos de estudios lingüísticos,
literarios, culturales y de las sociedades europeas.

CE6 - Conocer y analizar las diferentes situaciones de contacto entre las lenguas, las literaturas y las culturas europeas, utilizando
también mecanismos de la tecnología de la información para ello

CE7 - Conocer y analizar las diferentes situaciones de contacto entre las sociedades europeas, utilizando también mecanismos de la
tecnología de la información para ello.

CE8 - Identificar y exponer analíticamente los elementos culturales de las naciones europeas, así como elaborar un análisis
intercultural basado en competencias interculturales, lo cual facilitará el trabajo en entornos internacionales y multilingües. Realizar
autoanálisis en situaciones profesionales con el objeto de mejorar su práctica.

CE9 - Incorporar el estudio de las lenguas y culturas de herencia a la investigación contrastiva y comparativa de lenguas, literaturas,
culturas y sociedades europeas.

CE10 - Realizar un trabajo de investigación original en uno de los ámbitos filológicos o de las humanidades que abarca el máster.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 68 41.1

Clases prácticas 30 33.3

Elaboración de trabajos, videocasts,
podcasts

134 14.3

Tutorias 18 66.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación en clase 20.0 20.0

Presentaciones de trabajos escritos o de
videocasts/podcasts.

80.0 80.0

NIVEL 2: Reseach Methodology in European Modern Languages and Literatures

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 10

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

1. Los estudiantes desarrollarán y aplicarán ideas originales en el contexto de la investigación lingüística y literaria
2. Los estudiantes resolverán problemas en entornos nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados la visión de Eu-

ropa desde la lingüística y la literatura.
3. Los estudiantes integrarán sus conocimientos y podrán formular juicios complejos a partir de una información incompleta o limitada que incluya una reflexión

sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios.
4. Los estudiantes comunicarán sus conclusiones (y sus conocimientos y razones subyacentes) a especialistas y no especialistas de forma clara y sin ambigüedades.
5. Los estudiantes desarrollarán las habilidades de aprendizaje que les permitan seguir estudiando de forma autónoma.
6. Los estudiantes localizarán y manejarán fuentes bibliográficas especializadas sobre la lingüística y la literatura, así como fondos documentales on y offline apli-

cando las tecnologías de la información y la comunicación.
7. Los estudiantes interpretarán textos lingüísticos y literarios desde diferentes perspectivas.
8. Los estudiantes harán uso de la metodología científica adecuada para abarcar los diferentes tipos de estudios lingüísticos y literarios.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

1. Introducción: Metodologías de investigación en filología
2. Metodologías de investigación en lingüística
3. Metodologías de investigación en literatura
4. Metodología de investigación en Humanidades Digitales

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La materia consiste en un ciclo de conferencias de expertos y en la elaboración de un trabajo original de investigación sobre uno de los aspectos trata-
dos. Las conferencias serán en lengua inglesa con traducción al español (en la USAL) y la presentación de trabajos podrá ser en español o en inglés
en la USAL (y en la lengua local o en inglés en el resto de universidades).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Analizar pormenorizadamente y desde diversos puntos de vista problemas, casos, situaciones, a partir de la selección de
distintas fuentes de información, y formular juicios de valor sobre las responsabilidades sociales y éticas que implican.

CG2 - Planificar y organizar secuencialmente las etapas para el logro de un objetivo, teniendo en cuenta los recursos humanos y
materiales disponibles, y asignar funciones concretas a cada uno de los miembros del grupo de trabajo.

CG3 - Resolver problemas de comunicación y planificar y llevar a cabo trabajo en equipo.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Utilizar y proyectar metodologías de investigación de la lingüística de contacto, del estudio de las literaturas europeas y del
de las sociedades europeas en contacto.
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CE2 - Localizar y manejar las fuentes bibliográficas especializadas de y sobre lingüística de contacto, literaturas comparadas,
sociedades en contacto, interculturalidad, intertextualidad y comunicación intercultural, utilizando fondos documentales on- y
offline y aplicando las tecnologías de la información y la comunicación al ámbito de la investigación filológica especializada.

CE5 - Seleccionar y aplicar la metodología científica adecuada que permita abarcar los distintos tipos de estudios lingüísticos,
literarios, culturales y de las sociedades europeas.

CE6 - Conocer y analizar las diferentes situaciones de contacto entre las lenguas, las literaturas y las culturas europeas, utilizando
también mecanismos de la tecnología de la información para ello

CE9 - Incorporar el estudio de las lenguas y culturas de herencia a la investigación contrastiva y comparativa de lenguas, literaturas,
culturas y sociedades europeas.

CE10 - Realizar un trabajo de investigación original en uno de los ámbitos filológicos o de las humanidades que abarca el máster.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 68 41.1

Clases prácticas 30 33.3

Elaboración de trabajos, videocasts,
podcasts

134 14.3

Tutorias 18 66.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación en clase 20.0 20.0

Presentaciones de trabajos escritos o de
videocasts/podcasts.

80.0 80.0

NIVEL 2: Reseach Methodology in European Cultures and Societies

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 10

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA.

1) Los estudiantes desarrollarán y aplicarán ideas originales en el contexto de la investigación cultural y de la sociedad

2) Los estudiantes resolverán problemas en entornos nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados
con las culturas y las sociedades europeas.

3) Los estudiantes integrarán sus conocimientos y podrán formular juicios complejos a partir de una información incompleta o limitada que incluya una
reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios.

4) Los estudiantes comunicarán sus conclusiones (y sus conocimientos y razones subyacentes) a especialistas y no especialistas de forma clara y sin
ambigüedades.

5) Los estudiantes desarrollarán las habilidades de aprendizaje que les permitan seguir estudiando de forma autónoma.

6) Los estudiantes localizarán y manejarán fuentes bibliográficas especializadas sobre las culturas y las sociedades europeas, así como fondos docu-
mentales on y offline aplicando las tecnologías de la información y la comunicación.

7) Los estudiantes interpretarán textos desde una perspectiva cultural y social

8) Los estudiantes harán uso de la metodología científica adecuada para abarcar los diferentes tipos de estudios lingüísticos y literarios

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

1. Introducción: Las metodologías de investigación en las Ciencias Sociales y las Humanidades
2. Metodologías de investigación en Cultura
3. Metodologías de investigación en Estudios Sociales

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La materia consiste en un ciclo de conferencias de expertos y en la elaboración de un trabajo original de investigación sobre uno de los aspectos trata-
dos. Las conferencias serán en lengua inglesa con traducción al español (en la USAL) y la presentación de trabajos podrá ser en español o en inglés
en la USAL (y en la lengua local o en inglés en el resto de universidades).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Analizar pormenorizadamente y desde diversos puntos de vista problemas, casos, situaciones, a partir de la selección de
distintas fuentes de información, y formular juicios de valor sobre las responsabilidades sociales y éticas que implican.

CG2 - Planificar y organizar secuencialmente las etapas para el logro de un objetivo, teniendo en cuenta los recursos humanos y
materiales disponibles, y asignar funciones concretas a cada uno de los miembros del grupo de trabajo.

CG3 - Resolver problemas de comunicación y planificar y llevar a cabo trabajo en equipo.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Utilizar y proyectar metodologías de investigación de la lingüística de contacto, del estudio de las literaturas europeas y del
de las sociedades europeas en contacto.

CE2 - Localizar y manejar las fuentes bibliográficas especializadas de y sobre lingüística de contacto, literaturas comparadas,
sociedades en contacto, interculturalidad, intertextualidad y comunicación intercultural, utilizando fondos documentales on- y
offline y aplicando las tecnologías de la información y la comunicación al ámbito de la investigación filológica especializada.
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CE5 - Seleccionar y aplicar la metodología científica adecuada que permita abarcar los distintos tipos de estudios lingüísticos,
literarios, culturales y de las sociedades europeas.

CE6 - Conocer y analizar las diferentes situaciones de contacto entre las lenguas, las literaturas y las culturas europeas, utilizando
también mecanismos de la tecnología de la información para ello

CE7 - Conocer y analizar las diferentes situaciones de contacto entre las sociedades europeas, utilizando también mecanismos de la
tecnología de la información para ello.

CE8 - Identificar y exponer analíticamente los elementos culturales de las naciones europeas, así como elaborar un análisis
intercultural basado en competencias interculturales, lo cual facilitará el trabajo en entornos internacionales y multilingües. Realizar
autoanálisis en situaciones profesionales con el objeto de mejorar su práctica.

CE10 - Realizar un trabajo de investigación original en uno de los ámbitos filológicos o de las humanidades que abarca el máster.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 68 41.1

Clases prácticas 30 33.3

Elaboración de trabajos, videocasts,
podcasts

134 14.3

Tutorias 18 66.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participación en clase 20.0 20.0

Presentaciones de trabajos escritos o de
videocasts/podcasts.

80.0 80.0

5.5 NIVEL 1: Módulo Optativo

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: European Modern Languages and Linguistics

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10 10 10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES
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No existen datos

NIVEL 3: Plurilinguismo y contacto linguístico en el Sur de Europa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Deutsch im Sprachkontakt: lokale und globale Blickwinkel

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos
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NIVEL 3: Deutsche Sprache in den nordischenLändern: historische und aktuelle Perspektiven

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Analyse du discours et analyse desinteractions

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Pragmatique
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5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Contacts de langues et bilinguisme

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Politiques linguistiques en contexte deminorisation

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3
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CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Morpholexicologie plurilingue

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Corpus et méthodologie pour la rechercheen linguistique

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL
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Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Lingvistic&#259; diacronic&#259;

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Limba greac&#259; veche biblic&#259; &#351;i patristic&#259;

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral
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DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: El alemán y el español en contacto

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Limba român&#259; ca limb&#259; str&#259;in&#259;

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Limba rus&#259;

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Linguistica computazionale

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Linguaggi per la comunicazione pubblica digitale

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: L'italiano per la scena e per lo schermo

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Comunicazione verbale e linguaggio dei media

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Übersetzung "Deutsch- Portugiesisch/Italienisch"

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Theoretische, angewandte und vergleichende Linguistik (DaF / DaZ)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Theoretische und Empirische Studien interkultureller Begegnungen (DaF / DaZ)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Plurilingüismo y contacto lingüístico enEuropa Occidental

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: El francés y el español en contacto

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: El italiano y el español en contacto

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: El portugués y el español en contacto

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua de Herencia: Persa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Estudos do Discurso

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Estudos de Língua e Cultura

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Estrutura da Língua Portuguesa II PLE

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Mehrsprachigkeit: literarische und/oder filmische Darstellungen

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literaturaustausch: Akteure und literarische Systeme

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Francophonie

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Discours et interaction dans les sociétés

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua de Herencia: Arameo Moderno

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Transferts culturels et linguistiques

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Normes et variation: variation du français parlé & Contacts de langues et emprunts

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Analyse contrastive

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No
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ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Analyse du discours politique et médiatique

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Romanistic&#259;

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Tehnica edit&#259;rii textelor vechi

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Education et plurilinguisme

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No
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LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Rhétorique et argumentation: le discours publicitaire

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Lingua italiana con laboratorio

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES
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No existen datos

NIVEL 3: Digital Humanities (in italiano)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua de Herencia: Rumano

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos
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NIVEL 3: Machine Learning per le scienze umanistichee sociali

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Kontrastive Sprachbetrachtung Portugiesisch - Spanisch - Deutsch / Lingüística ContrastivaPortugués- Español-Alemán /
Linguistica Contrastiva Português-Espanhol- Alemão

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Latino-Amerikanische Sprachwissenschaft / Lingüística Latinoamericana
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5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Theorien und Methoden der Kulturanthropologie

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Cultural history of specific regions /Historiacultural de regiones específics / Histoire culturelle des régions spécifiques

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3
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CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Multilinguismo e Diálogo Intercultural

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Aquisição PLELS

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL
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Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Estruturas da Língua Portuguesa I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: DaF-Workshop

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral
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DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: DaF-Lehrwerke als Gegenstand derForschung

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Lengua de Herencia : Árabe

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Kognitive Ansätze zur Erforschung derdeutschen Sprache

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Masterseminar Deutsch

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Apprentissage du vocabulaire

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Processus d'apprentissage

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Séminaire de recherche et Discoursacadémique

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Corpus Linguistics and Language Technology

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Hands-On Project on Digital Linguistics

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Questions de didactique du FLE (Typologiedes langues et didactique)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Contacts de langues et bilinguisme

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Morpholexicologie plurilingue

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Multilinguismo e Diálogo Intercultural

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Corpus et méthodologie pour la rechercheen linguistique

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Istoria limbii române

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Language acquisition and learning

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

C
SV

: 7
57

88
71

92
70

27
49

87
47

30
20

4 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=757887192702749874730204


Identificador : 4318121 Fecha : 28/06/2024

56 / 117

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: New directions in Applied linguistics

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: La langue française dans l'espace francophone: variation, société, politiqueslinguistiques

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Programmazione

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Einführung in die Südosteuropastudien

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literatur und Kultur in Russland

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Migration und Mehrsprachigkeit (DaF)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Aquisição e Aprendizagem de L2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Estruturas da Língua Portuguesa I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

C
SV

: 7
57

88
71

92
70

27
49

87
47

30
20

4 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=757887192702749874730204


Identificador : 4318121 Fecha : 28/06/2024

60 / 117

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

1) Los estudiantes desarrollarán y aplicarán ideas originales en el contexto de la investigación lingüística y literaria

2) Los estudiantes resolverán problemas en entornos nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados la
visión de Europa desde la lingüística.

3) Los estudiantes integrarán sus conocimientos y podrán formular juicios complejos a partir de una información incompleta o limitada que incluya una
reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios.

4) Los estudiantes comunicarán sus conclusiones (y sus conocimientos y razones subyacentes) a especialistas y no especialistas de forma clara y sin
ambigüedades.

5) Los estudiantes desarrollarán las habilidades de aprendizaje que les permitan seguir estudiando de forma autónoma.

6) Los estudiantes localizarán y manejarán fuentes bibliográficas especializadas sobre la lingüística, así como fondos documentales on y offline apli-
cando las tecnologías de la información y la comunicación.

7) Los estudiantes interpretarán textos lingüísticos desde diferentes perspectivas

8) Los estudiantes harán uso de la metodología científica adecuada para abarcar los diferentes tipos de estudios lingüísticos

9) Los estudiantes distinguirán y sabrán describir las diferentes situaciones de contacto entre las lenguas europeas

10) Los estudiantes incorporarán el estudio de las lenguas y culturas patrimoniales a la investigación contrastiva y comparativa de las lenguas, literatu-
ras y culturas europeas

.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

1. Lingüística de las lenguas románicas, germánicas y de otras lenguas
2. Sociolingüística
3. Lingüística aplicada
4. Lenguas de Herencia
5. Humanidades Digitales

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Analizar pormenorizadamente y desde diversos puntos de vista problemas, casos, situaciones, a partir de la selección de
distintas fuentes de información, y formular juicios de valor sobre las responsabilidades sociales y éticas que implican.

CG2 - Planificar y organizar secuencialmente las etapas para el logro de un objetivo, teniendo en cuenta los recursos humanos y
materiales disponibles, y asignar funciones concretas a cada uno de los miembros del grupo de trabajo.

CG3 - Resolver problemas de comunicación y planificar y llevar a cabo trabajo en equipo.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades
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CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Utilizar y proyectar metodologías de investigación de la lingüística de contacto, del estudio de las literaturas europeas y del
de las sociedades europeas en contacto.

CE2 - Localizar y manejar las fuentes bibliográficas especializadas de y sobre lingüística de contacto, literaturas comparadas,
sociedades en contacto, interculturalidad, intertextualidad y comunicación intercultural, utilizando fondos documentales on- y
offline y aplicando las tecnologías de la información y la comunicación al ámbito de la investigación filológica especializada.

CE3 - Describir, seleccionar y reproducir los diferentes métodos de análisis que permiten interpretar textos tanto desde la
perspectiva lingüística como desde la literaria, cultural y en el ámbito de las sociedades europeas.

CE5 - Seleccionar y aplicar la metodología científica adecuada que permita abarcar los distintos tipos de estudios lingüísticos,
literarios, culturales y de las sociedades europeas.

CE6 - Conocer y analizar las diferentes situaciones de contacto entre las lenguas, las literaturas y las culturas europeas, utilizando
también mecanismos de la tecnología de la información para ello

CE9 - Incorporar el estudio de las lenguas y culturas de herencia a la investigación contrastiva y comparativa de lenguas, literaturas,
culturas y sociedades europeas.

CE10 - Realizar un trabajo de investigación original en uno de los ámbitos filológicos o de las humanidades que abarca el máster.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 204 41.1

Clases prácticas 90 33.3

Elaboración de trabajos, videocasts,
podcasts

402 14.9

Tutorias 54 66.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas 5.0 95.0

Exposiciones (presentaciones orales de
trabajos)

5.0 95.0

Presentaciones de trabajos escritos o de
videocasts/podcasts.

5.0 95.0

NIVEL 2: European Modern Literatures, Cultures and Societies

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10 10 10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literaturas europeas, procesos sociales e identidades : género, clase, ethnos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Analyse des produits culturels I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

C
SV

: 7
57

88
71

92
70

27
49

87
47

30
20

4 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=757887192702749874730204


Identificador : 4318121 Fecha : 28/06/2024

63 / 117

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Analyse des produits culturels II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Mise en situation: Langues et civilisations appliquées et économie culturelle (Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, Portugais,
Russe)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Pratique des langues (expression, compréhension, traduction/interprétation : Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, Portugais,
Russe)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Littérature et cinéma et Pratiques etexpériences de lecture

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Deutsche Kultur im mitteleuropäischen Raum

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Etnologie &#351;i putere. Teme &#351;i concepte actuale în studiul culturii populare

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Multicultural perspectives

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literatur&#259; &#351;i mentalit&#259;&#355;i

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Letteratura italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Modelos de historia comparada de las literaturas europeas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Italian Politics and Society

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Economia dello sviluppo e della cooperazione

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No
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LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Metodi digitali per la ricerca sociale e dimarketing

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Latinoamerikanische Kultur 1 / Cultura Latinoamericana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Romanische Literaturwissenschaft Sprache 1

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literatur und Landeskunde

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Culturas europea: traducciones, transducciones, mediaciones materiales

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Modelos de literatura y otras artes en las culturas europeas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Modelos mediales e intermediales en las culturas europeas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Cultura de Herencia: la comunidad magrebí

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Modelos de intertextualidad en las literaturas europeas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literatura e Artes

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literaturas de Língua Portuguesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Oficina de Poesia

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Mehrsprachigkeit: literarische und/oder filmische Darstellungen

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

C
SV

: 7
57

88
71

92
70

27
49

87
47

30
20

4 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=757887192702749874730204


Identificador : 4318121 Fecha : 28/06/2024

75 / 117

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literaturaustausch: Akteure und literarischeSysteme

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Francophonie

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Discours et interaction dans les sociétés

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Langues et civilisations étrangères appliquées à la négociation (Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, Russe)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Frontières littéraires et culturelles

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Roman graphique et Réceptions et usages du littéraire

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Cultura de herencia: diásporas cristianas y judías en Europa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Enseignement de la littérature francophone

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Deutsche Literatur in vergleichenderPerspektive

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Idei &#351;i atitudini române&#351;ti în istoria culturii

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Genuri în literatura exilului

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Realismul magic în literatur&#259; &#351;i în film

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Introduzione alla storia delle relazioni internazionali

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Laboratorio di comunicazione e studi culturali

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Il linguaggio della cooperazione

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Sociology of Development

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No
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LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Romanische Sprachwissenschaft Sprache 1: Kontaktlinguistik (Französisch und Italienisch)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Culturas Contemporâneas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES
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No existen datos

NIVEL 3: Latinoamerikanische Kultur 2 / Cultura Latinoamericana 2

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Fremdsprachenunterricht im digitalenZeitalter

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Cultura de herencia : pensamiento y cultura iranios

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Linguagem e Escrita

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Temas da Literatura Comparada

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Culturas Contemporâneas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Cinema e Outras Artes

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Cultura Inglesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literatura e Modernidade

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí
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ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: História e Periodização da LiteraturaPortuguesa I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Cinema e Outras Artes

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Poder e Política na União Europeia

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Introduction to Finnish Culture and Societ

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Sea, Nature and Finnish Culture

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Transatlantic dialogue in popular culture & Shakespeare on screen: Trans-cultural translation and distort

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Patrimoine et institutions gestion nationaleset régionales & Écrire sur l'art & Projet tuteuré et Médiation (Médiation Culturelle
dans le spectacle vivant/Médiation scientifique et journalisme scientifique)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Translation in society

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Deutsche Kultur im rumänischen Raum

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Decadentismul în literatur&#259; &#351;i în artele plastice

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Literatur&#259;, arte vizuale, arte ale spectacolului

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos
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NIVEL 3: Letteratura italiana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Temas da Literatura Comparada

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Italian Politics and Society

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Economia dello sviluppo e dellacooperazione

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Big Data e Modelli Computazionali per il Marketig

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Metodi digitali per la ricerca sociale e di marketing

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Artificial intelligence

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Public Diplomacy in the Digital Era

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Grundlagen der Interkulturellen Wirtschaftskommunikatio n

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No
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ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Cultural history of specific regions /Historiacultural de regiones específics / Histoire culturelle des régions spécifiques

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Osteuropäische Geschichte - Fokus auf Südosteuropäischer Politik

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS
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No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Digital Humanities in der Praxis

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 10 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

10

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Mehrsprachigkeit

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No
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LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Digital Humanities - Methoden

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Sprach- und Translationspolitik

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 5 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES
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No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

1) Los estudiantes desarrollarán y aplicarán ideas originales en el contexto de la investigación en literaturas, culturas y sociedades europeas modernas
(alemán, portugués, francés, italiano, rumano y otras lenguas, a excepción de la literatura española)

2) Los estudiantes resolverán problemas en entornos nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados
con las literaturas, culturas y sociedades europeas modernas.

3) Los estudiantes integrarán sus conocimientos y podrán formular juicios complejos a partir de una información incompleta o limitada que incluya una
reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios.

4) Los estudiantes comunicarán sus conclusiones (y sus conocimientos y razones subyacentes) a especialistas y no especialistas de forma clara y sin
ambigüedades.

5) Los estudiantes desarrollarán las habilidades de aprendizaje que les permitan seguir estudiando de forma autónoma.

6) Los estudiantes localizarán y manejarán fuentes bibliográficas especializadas sobre las literaturas, culturas y sociedades europeas modernas, así
como fondos documentales on y offline aplicando las tecnologías de la información y la comunicación.

7) Los estudiantes interpretarán textos de literatura, cultura y sociedades europeas modernas desde diferentes perspectivas.

8) Los estudiantes harán uso de la metodología científica adecuada para abarcar los diferentes tipos de estudios de las literaturas, culturas y socieda-
des europeas modernas

9) Los estudiantes distinguirán y sabrán describir las diferentes situaciones de contacto entre las literaturas, culturas y sociedades europeas modernas

10) Los estudiantes incorporarán el estudio de las culturas patrimoniales a la investigación contrastiva y comparativa de las lenguas, literaturas y cultu-
ras europeas

.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

1. Literaturas (compararadas) de las lenguas románicas, germánicas y de otras literaturas (con la excepción de la española a no ser en su vertiente contrastiva)
2. Culturas europeas y su estudio
3. Las sociedades europeas y su estudio, las relaciones internacionales y su estudio.
4. Humanidades Digitales

.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

No existen datos

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

No existen datos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 204 41.1

Clases prácticas 90 33.3

Elaboración de trabajos, videocasts,
podcasts

402 14.9

Tutorias 54 66.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas escritas 5.0 95.0

Exposiciones (presentaciones orales de
trabajos)

5.0 95.0

Presentaciones de trabajos escritos o de
videocasts/podcasts.

5.0 95.0

5.5 NIVEL 1: Módulo TFM

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Trabajo Fin de Master

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

30

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí Sí

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Desarrollo, redacción y exposición de una trabajo de fin de máster de carácter investigador en un ámbito de la lingüística, la literatura, la cultura o el
estudio de la sociedad europea en el que el alumno demuestre que es capaz de desarrollar una investigación de cierta relevancia tutorizado en dos
universidades europeas (cotutela).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

No existen datos

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

No existen datos
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5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

No existen datos

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

No existen datos
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad de Salamanca Profesor
Asociado

14.8 100 12,5

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Salamanca Profesor
Contratado
Doctor

18.5 100 10,4

Universidad de Salamanca Ayudante Doctor 7.4 100 4,1

Universidad de Salamanca Catedrático de
Universidad

14.8 100 8,3

Universidad de Salamanca Profesor Titular
de Universidad

44.4 100 64,5

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

90 10 90

CODIGO TASA VALOR %

1 Tasa de Rendimiento 90

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

8.2 .Procedimiento general para valorar el progreso y resultados de aprendizaje
El progreso y los resultados de aprendizaje de este máster se valorarán siguiendo un esquema doble. Este esquema será de aplicación en cada
universidad del consorcio, siempre respetando las denominaciones y los procedimientos propios de cada universidad. La Comisión Académica Glo-

bal será la encargada de coordinar procedimientos. Se implantará, si procede y en consonancia con la legislación local, un Sistema de Garantía de
la Calidad (SGC) propio del máster.

Universidad de Salamanca

En la USAL se seguirá las líneas generales marcadas por el Sistema de Garantía de Calidad de la USAL (punto 9 de esta memoria). Los miembros
de la comisión académica local y de calidad del Máster estudiarán las incidencias y circunstancias que se pongan de manifiesto a lo largo del perio-
do docente con objeto de ajustar al máximo los sistemas de evaluación para la mejora de los resultados de aprendizaje.

Por otro lado, cada profesor desarrollará un plan específico de mejora de los resultados previstos para cada asignatura. En ese plan se analizará
el rendimiento global de cada asignatura, evaluando el nivel de adquisición de competencias por parte de cada estudiante mediante las siguientes
acciones:

1. Reunión del profesorado que imparte el Título y puesta en común de sus opiniones sobre la marcha de cada uno de los estudiantes.
2. Reuniones con los estudiantes para comprobar qué competencias están adquiriendo y con qué dificultades se están encontrando

.(c) Se mantendrá una comunicación directa con los estudiantes, mediante reuniones periódicas y/o el correo electrónico de referencia de la comi-
sión, para conocer el desarrollo del plan de estudios y poder corregir con rapidez las disfunciones que puedan surgir.

Universidad de Pavía
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La UniPV ha promovido la adopción gradual de un Sistema de Garantía de Calidad (GC), coherente con las directrices AVA (Autoevaluación, Eva-
luación Periódica, Acreditación) adoptadas por la Agencia Nacional Italiana de Evaluación de la Universidad y de los Institutos de Investigación (AN-
VUR), y con las Normas y directrices para la garantía de calidad en el Espacio Europeo de Educación Superior - ESG.

El Sistema de Garantía de Calidad pretende fomentar la participación activa y consciente de todos los actores de la comunidad universitaria en la
consecución de objetivos de mejora claramente definidos, comunicados y compartidos. También pretende difundir la cultura de la calidad, concien-
ciando a todos los niveles y funciones de la Universidad de los procedimientos de GC.

La aplicación del Sistema debe tener efectos documentados y medibles en la mejora de las actividades de docencia, investigación y tercera misión,
y en las actividades administrativas y de gestión.

El Consejo de Calidad de la Universidad (Presidio di Qualità di Ateneo, PQA), establecido y organizado para garantizar la máxima representatividad
de las distintas áreas disciplinarias y campos educativos de la Universidad, desempeña un papel crucial de coordinación.

El PQA tiene asignadas las siguientes tareas
· promover la cultura de la calidad en la Universidad;

· aplicar la política de calidad definida por el gobierno de la Universidad

· supervisar y controlar la realización adecuada y uniforme de los procedimientos de Garantía de Calidad (QA) de toda la Universidad

· proponer procedimientos comunes para el aseguramiento de la calidad y proporcionar una formación adecuada para su aplicación

· asegurar la capacidad de mejorar constantemente los procesos primarios de la Universidad (docencia e investigación), así como la eficacia y
eficiencia de las estructuras que los proporcionan.

El PQA está concebido en un modelo de red, en el que el órgano central está apoyado por cinco Consejos de Área (Presidio di Area), compuestos
por un Delegado de AQ para cada uno de los Departamentos pertenecientes al Área y por el Coordinador Didáctico de Área, una figura administrati-
va de apoyo a toda la fase de planificación, impartición y evaluación del Programa único de Grado o Máster.

El Delegado de Garantía de Calidad de los Departamentos cumple la doble función de trasladar localmente las directrices e indicaciones del PQA,
con el fin de asegurar una gestión uniforme de las actividades relacionadas con la garantía de calidad, y de proporcionar una síntesis de las pecu-
liaridades y especificidades que puedan surgir a nivel de una única macroárea. El Delegado actúa como persona de contacto para las actividades
de gestión de la Calidad tanto de la Didáctica a nivel del programa de Licenciatura y Maestría, como de la Investigación y Tercera Misión, según los
métodos de organización de cada Departamento. Cada Consejo de Área nombra un representante interno que se convierte en miembro del PQA.
La composición actual del PQA se encuentra en la página

http://www-aq.unipv.it/homepage/presidio-della-qualita-di-ateneo/composition-pqa/

Puede encontrar más información en la página: http://www-aq.unipv.it/homepage/presidio-della-qualita-di-ateneo/

Otro actor clave es la Unidad de Evaluación Universitaria (NUV, Nucleo di Valutazione). El NUV funciona de forma autónoma con respecto al go-
bierno de la universidad y realiza las siguientes tareas

1. verifica la calidad y la eficacia de la oferta educativa, también sobre la base de los indicadores identificados por la Comisión Mixta Profesor-Es-
tudiante (véase más adelante);

2. verifica las actividades de Investigación y Tercera Misión realizadas por los Departamentos;
3. realiza las funciones previstas por la legislación sobre el AVA (autoevaluación, evaluación periódica y acreditación)
4. verifica la adecuación del currículo científico o profesional de los titulares de contratos docentes a los que se refiere el artículo 23, apartado 1,

de la Ley 240/2010
5. actúa como Órgano Independiente de Evaluación (Organismo Indipendente di Valutazione, OIV) para los procedimientos de evaluación de las

estructuras y de los recursos humanos, con el fin de promover la mejora de los rendimientos organizativos e individuales.

La composición actual del Núcleo de Evaluación puede consultarse en la página: http://www- aq.unipv.it/homepage/nucleo-di-valutation/composi-
tion/

Más información en la página: http://www-aq.unipv.it/homepage/nucleo-di-valutation/

El Servicio de Apoyo a la Calidad y la Evaluación garantiza el apoyo administrativo a la Unidad de Evaluación (NUV, Nucleo di Valutazione) y al
Consejo de Calidad de la Universidad (PQA, Presidio di Qualità). Apoya a la gobernanza en la definición de los indicadores estratégicos relaciona-
dos con la consecución de los objetivos de la Universidad y en la aplicación de los modelos de asignación de recursos. Gestiona el Registro Nacio-
nal de Estudiantes (ANS) y la base de datos AlmaLaurea (el contenido de esta base de datos se describe más adelante en el punto 18).

El Servicio es también la oficina estadística de la Universidad. Proporciona a los usuarios internos y externos los datos estadísticos oficiales y es el
punto de contacto de la Universidad con la oficina estadística del Ministerio de la Universidad y de la Investigación (MIUR) y la del Instituto Nacional
de Estadística (ISTAT). Coordina la recogida de información necesaria para los rankings nacionales e internacionales de acuerdo con el Delegado
de Infraestructuras de Investigación, y supervisa la realización de las encuestas de satisfacción de los clientes en relación con los servicios presta-
dos por la universidad.

El Servicio también gestiona y optimiza las aplicaciones que dan soporte a los procesos primarios de educación e investigación, y se encarga de su
personalización según las necesidades de la Universidad. Garantiza la coordinación de los cambios en el sistema de información Esse3 (la plata-
forma informática que hace el seguimiento de las carreras de los estudiantes desde la matriculación hasta la graduación) con las actividades y los
plazos de las estructuras administrativas; realiza pruebas y supervisa la liberación de nuevas funciones de las aplicaciones individuales; se encarga
de la configuración del sistema; proporciona asistencia a los usuarios; gestiona los informes de las anomalías encontradas; apoya el desarrollo y la
ampliación de las funciones de Esse3 con el objetivo de optimizar los procesos administrativos. Apoya al Servicio de Investigación y Tercera Misión
en la gestión de datos y en el desarrollo de aplicaciones para la investigación y la tercera misión. Se encarga de la aplicación de firma digital tanto
para la verbalización de los exámenes como para los procedimientos administrativos de la Universidad. Más información en la página: http://www-
aq.unipv.it/staff/

Dentro de cada Departamento, se ha creado una Comisión Paritaria Docente-Estudiantes (CPDS, Commissione Paritetica Docenti Studenti), cuya
composición es lo más representativa posible de las titulaciones activadas en los Departamentos. Las tareas de la Comisión Paritaria Docentes-Es-
tudiantes son: a) supervisar la oferta educativa, la calidad de la enseñanza y la eficacia de las actividades docentes;

b) formular dictámenes no vinculantes sobre la creación de nuevos programas de licenciatura y de máster; c) analizar, con la ayuda de indicadores
adecuados, las opiniones expresadas por los estudiantes sobre los cursos individuales, sobre otras actividades de enseñanza-formación y sobre los
programas de grado en su conjunto; d) elaborar propuestas para el Consejo de Departamento para mejorar la eficacia y la calidad de los servicios
de enseñanza; e) elaborar un informe anual para cada una de las titulaciones, en el que se tenga en cuenta el conjunto de la oferta docente del De-
partamento, con especial referencia a los resultados de la encuesta de opinión de los estudiantes, indicando los problemas de cada una de las titu-
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laciones; este informe debe ser remitido al Consejo de Departamento, a los Consejos Académicos de cada programa, al Consejo de Calidad de la
Universidad y a la Unidad de Evaluación de la Universidad.

Las opiniones de los estudiantes sobre la evaluación de la docencia son recogidas y procesadas por el Servicio de Apoyo a la Calidad y Evaluación
y están disponibles en la página web: https://sisvaldidat.unifi.it/AT-UNIPV/AA-2019/T- 0/DEFAULT

Universidad de Poitiers

El "Conseil de perfectionnement" es como el consejo de evaluación de la calidad. Este consejo está compuesto por los siguientes miembros
· El representante de la mención

· El o los responsables de las diferentes vías

· Los directores de laboratorio o un representante

· Una persona administrativa en contacto con los estudiantes

· Los representantes de los estudiantes

Los miembros externos pueden proceder del sector económico o sin ánimo de lucro, de las estructuras de integración social y de las autoridades lo-
cales. También pueden ser representantes de laboratorios de investigación, profesores universitarios de otra universidad, antiguos alumnos en acti-
vo.

Universidad de Coimbra

La Universidad de Coimbra tiene un Sistema Interno de Garantia da Qualidade (PASIGQ, https://www.a3es.pt/pt/acreditacao-e-auditoria/guioes-e-
procedimentos/auditoria-de-sistemas- internos-de-garantia-da-qualidade), que se ocupa de garantizar mediante procedimientos avalados por la
Agencia Portuguesa de Acreditación Universitaria la calidad del título.

Universidad de Jena

La Universidad de Jena tiene procedimientos claros y avalados interna y externamente para valorar el progreso y los resultados del aprendizaje. Para
la Facultad de Letras se encuentran disponibles en: https://www.gw.uni- jena.de/QM y https://www.uni-jena.de/Studienqualitaetsmonitor.

Universidad de Turku

La Universidad de Turku tiene puesto un marcha un proceso interno y externo de calidad de los títulos que imparte: dhttps://www.utu.fi/en/univer-
sity/quality.

Universidad de Iasi

La estructura institucional de gestión de la calidad de la Universidad Alexandru Ioan Cuza de Iasi funciona en dos niveles, a saber (http://
vechi.uaic.ro/uaic/bin/view/Academic/QualityAssurance?language=en)
· Nivel universitario: COMISIÓN DE EVALUACIÓN INTERNA Y ASEGURAMIENTO DE LA CALIDAD,

coordinada por el Prof. PhD Henri Luchian. Supervisa la aplicación de los procedimientos, la garantía de calidad y la evaluación, y propone la mejora
de la calidad de las actividades administrativas y académicas. CONSEJO DE GARANTÍA DE LA CALIDAD, que tiene carácter consultivo y está com-
puesto por representantes encargados de la garantía de la calidad de cada facultad. SERVICIO DE GARANTÍA DE CALIDAD
· Nivel de facultad:l COMITÉ DE GARANTÍA DE CALIDAD está dirigido por el responsable de la garantía de calidad de cada facultad/departamento/estructura

administrativa. El comité organiza las actividades de garantía de calidad dentro de la facultad, supervisa la calidad de los programas de estudio, elabora el infor-
me anual de auditoría interna sobre la calidad de la educación y asiste a las evaluaciones externas.

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://qualitas.usal.es/docs/SGIC_Grados%20y%20MU_CG20150326_con

%20anexo2016.pdf

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2022

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

No procede

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO
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NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

07991615N Raul Sanchez Prieto

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Facultad de Filologia, Plaza de
Anaya

37008 Salamanca Salamanca

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

raulsanchez@usal.es 616192318 923294502 Director de Departamento

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

07870402D Nicolas Rodriguez Garcia

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Patio de Escuelas 1, 2ª planta 37071 Salamanca Salamanca

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vic.postgrado@usal.es 606901690 923294502 Vicerrector de Postgrado y
Formacion Permanente

El Rector de la Universidad no es el Representante Legal

Ver Apartado 11: Anexo 1.

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título no es el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

71526073Y Jennifer Martinez Ferrero

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Patio de Escuelas 1, 2ª planta 37008 Salamanca Salamanca

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

coordinacion.postgrado@usal.es 663163580 923294502 Directora de Postgrado
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Apartado 1: Anexo 1
Nombre :Supplement N°5 to EC2U Consortium Agreement with Annexes - ES - signed.pdf

HASH SHA1 :A6B07E9523FDDEE8AF9ED053DE424513A46E134C

Código CSV :445358211933895955943612
Ver Fichero: Supplement N°5 to EC2U Consortium Agreement with Annexes - ES - signed.pdf
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Apartado 2: Anexo 1
Nombre :2 JUSTIFICACIÓN.pdf

HASH SHA1 :BED1196E9A1763F5565738A668B5A1CC27ECE4E3

Código CSV :468989641248672799382912
Ver Fichero: 2 JUSTIFICACIÓN.pdf
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Apartado 4: Anexo 1
Nombre :4.1 Sistemas de informacion previo.pdf

HASH SHA1 :560A17412A41D4C7F440575259516D8E1CD27EC9

Código CSV :468991605224683140437406
Ver Fichero: 4.1 Sistemas de informacion previo.pdf
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Apartado 5: Anexo 1
Nombre :5 PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS.pdf

HASH SHA1 :10A08E0A69E97A5C521EB973BFEB2F7FCC9A8F35

Código CSV :468990366007721807758542
Ver Fichero: 5 PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS.pdf
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Apartado 6: Anexo 1
Nombre :PERSONAL ACADÉMICO.pdf

HASH SHA1 :C69431051035B9B1870485BE957037984F96D757

Código CSV :469122177221993565755389
Ver Fichero: PERSONAL ACADÉMICO.pdf
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Apartado 6: Anexo 2
Nombre :6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS DISPONIBLES.pdf
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USAL. M U en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto                       10.1 Cronograma de implantación del Titulo 
 


10.1 Cronograma de implantación del título 
La previsión de implantación del título es la del curso 2022-2023 o en el primer curso en el que el título sea verificado. 
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2. Justificación   USAL. MÁSTER UNIVERSITARIO EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN 


CONTACTO (European Languages, Cultures and Societies in Contact) 


 


2. JUSTIFICACIÓN 


 
2.1. Justificación del título propuesto, argumentando el interés académico, científico o profesional del mismo 


 


Este programa oficial de posgrado surge en el marco de la Alianza Europea de Universidades EC2U (European Campus of City Universities), integrada 


por las universidades de Coimbra, Poitiers, Pavia, Jena, Turku, Iasi y Salamanca, y subvencionada por la Comisión Europea y los gobiernos de siete países 


europeos. Una de las actividades previstas es la creación inmediata de un máster en lenguas y culturas en contacto de 120 ECTS entre las siete 


universidades. El máster que se pretende acreditar está orientado a egresados de grados de humanidades, en especial de filologías modernas de lenguas 


europeas continentales, con conocimientos de lenguas y culturas europeas que deseen: 


 
▪ adquirir conocimientos profundos del panorama lingüístico y cultural europeo 


▪ mejorar sus aptitudes de comunicación en entornos multilingües y multiculturales 


▪ desarrollar sensibilidad a la diversidad lingüística y cultural 


▪ mejorar sus competencias interculturales para el mercado laboral europeo 


▪ utilizar métodos avanzados de investigación en las esferas académicas del contacto y la diversidad lingüística y cultural. 


El máster, diseñado conjuntamente por las siete universidades, tiene la ambición de contribuir a una internacionalización efectiva de todos los centros 


implicados en él en el sentido que marca el programa de las Universidades Europeas y ofrecer un título internacional donde los estudiantes tengan la 


posibilidad de elegir en gran medida su currículo de asignaturas y lenguas. El máster aportará a los estudiantes, por lo tanto, las siguientes novedades 


con respecto a la mayoría de los másteres actuales: 


 
 El estudiante podrá estudiar hasta en un máximo de cuatro universidades de cuatro países europeos diferentes y recibir hasta cuatro títulos 


oficiales de máster (todos con la misma denominación) 


 El estudiante cursará estudios en al menos tres lenguas europeas 


 Tendrá acceso directo sin la necesidad de un reconomiento específico al mercado laboral de aquellos países en los que obtenga el título de 


máster 


 Prevé 10 ECTS de asignaturas comunes impartidas de modo online durante los tres primeros semestres para todos los estudiantes, 


independientemente de la universidad donde cursen estancias 


 Preparará a los estudiantes para la investigación en un entorno internacional mediante un TFM de 30 ECTS en cotutela. 


 


Dadas sus características internacionales y de experimentalidad dentro del proyecto de las Universidades Europeas se considera necesario limitar el número 


total de estudiantes admitidos durante los dos primeros años de funcionamiento a 20. Estos estudiantes se matricularán en la USAL en el primer año 


independientemente de la universidad o universidades donde cursen sus estudios. La USAL será la encargada de redistribuir las tasas universitarias que 


paguen los estudiantes según las universidades donde cursen estudios (y sea posible el pago de tasas universitarias). El título se expedirá individualmente 


por cada una de las universidades donde el estudiante haya cursado al menos 30 ECTS de acuerdo a los mecanismos establecidos en cada universidad y 


país. 


 


Para facilitar una implementación simple pero eficaz de un sistema conjunto de gestión del título, se establecen las siguientes comisiones académicas y 


figuras unipersonales (descritas en el acuerdo-suplemento al acuerdo del consorcio EC2U, “Supplement n. 5 to EC2U Consortium Agreement: 


Establishment of a Master Programme of Arts in European Languages, Cultures and Societies in Contact”): 


- Existirá un director global del master (el director local del master en la USAL), responsible del programa dentro de la Alianza EC2U y ante las 


Comisión Europea, y siete directores locales. 


- Existirá una Comisión Académica Global, integrada por los siete directores, y podrá existir, en dependencia de los requerimientos locales, una 


Comisión Académica Local en cada Universidad. La Comisión Académica Global actuará también de Comisión Global de Calidad del Título si fuese 


necesario. 


- Podrán existir otras comisiones locales (p.e. Comisión de Calidad Locales). 


Este proceder garantiza, por un lado, la cohesión interna del título, y, por otro, el cumplimiento de todos los requerimientos locales en cada una de las 


universidades participantes. 


 


Creemos que existe demanda social, académica, científica y profesional para la implantación de este título en todos los países en los que se solicita. La 


implantación del máster permite aunar la experiencia acumulada por los siguientes departamentos y facultades de siete de las universidades europeas mejor 


situadas en los ránkings de Humanidades: 


- Universidad de Salamanca: Facultad de Filología, en la que destacan las contribuciones de los departamentos de Filología Moderna y 


Filología Francesa 


- Universidad de Coimbra: Faculdad de Letras 
- Universidad de Iasi: Facultad de Letras 


- Universidad de Jena: Facultad de Letras 


- Universidad de Poitiers: Facultad de Letras y Facultad de Artes y Humanidades 
- Universidad de Pavía: Dpto. de Estudios Humanísticos (junto a los departamentos de Ciencias Políticas y Sociales, Ingeniería Industrial y de 


la Información y Matemáticas 


- Universidad de Turku: Facultad de Humanidades 


 


Estas universidades podrían convertirse en un referente europeo en el campo de las Humanidades, y más concretamente, de las filologías y los estudios 


culturales, con el título que se solicita. En un primer paso, el máster que se solicita se circunscribe a las lenguas modernas europeas continentales de los 


países que integran la Alianza EC2U (con excepción del español, que, como el inglés, es una lengua global) y a lenguas de inmigración con el firme 


propósito de incluir otras lenguas europeas en el futuro. Los estudiantes de los grados en Estudios Alemanes,   Estudios   Italianos,   Estudios Portugueses 


y   Estudios Franceses   vienen   solicitando   desde   hace   años    la implantación de másteres internacionales mediante los cuales puedan obtener un 


título internacional. El máster se dirige, pues, preferentemente a los egresados de los estudios de grado anteriormente citados. Una vez implantado 


el máster, se trabajará para incluir más lenguas, culturas y sociedades europeas modernas en el currículum. Cabe subrayar, a priori, en el nuevo máster, 


la integración dinámica de los nuevos paradigmas en el estudio de la lingüística de contacto   en    todas sus vertientes (lingüística contrastiva, 


C
SV


: 4
68


98
96


41
24


86
72


79
93


82
91


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=468989641248672799382912





2. Justificación   USAL. MÁSTER UNIVERSITARIO EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN 


CONTACTO (European Languages, Cultures and Societies in Contact) 


 


lingüística migracional, etc.), en los de los estudios literarios (estudios comparativos, interartísticos e intermediales), en los estudios culturales (centrados 


en cuestiones de identidad y representación social) y en los estudios multidisciplinares de la sociedad actual que los acompañan (Relaciones 


Internacionales, Humanidades Digitales). La confluencia de estos paradigmas teórico- metodológicos   obedece,   así,   a   un   análisis   ponderado 


comparativo     y     contrastivo     de     la     estructura     curricular     del     nuevo     máster y másteres homólogos ya vigentes en diferentes instituciones 
universitarias españolas y de los ámbitos universitarios europeo y mundial. El máster, asimismo, asegura la necesaria asimilación a los referentes 


europeos del título, y potencia las especificidades del espacio socio-académico de siete regiones europeas. 


 


El máster propuesto, en síntesis, es el resultado de una reflexión llevada a cabo en los departamentos anteriormente enumerados de las universidades de 


la Alianza EC2U. Se han tenido en cuenta los siguientes factores: 


- Diferenciación. En el EEES la especialización tiene una ‘territorialidad’ que para la Facultad de Filología de la Universidad de Salamanca 


determina el tener como sistemas universitarios de referencia diferentes espacios lingüísticos europeos –alemán, italiano, portugués, francés, 


otras lenguas–, histórica y sistémicamente relacionados entre sí y relacionados, asimismo, con ámbitos culturales extra-europeos. El nuevo 


máster potencia la reflexión científica sobre la amplia fenomenología del ‘contacto’ entre lenguas, culturas y sociedades que define Europa, en 


su devenir histórico y en su actualidad, sosteniendo dicha reflexión a partir de fundamentos hermenéuticos que relativizan el llamado 


‘eurocentrismo’. Se incluirá, por lo tanto, el estudio crítico que relativice las epistemologías que fundamentaron y proyectan en el tiempo la 


modernidad europea, conmutando sus ejes estructurantes (relaciones Norte/Sur) geopolíticos y flujos demográficos. 


- Ponderación. El nuevo máster permite optimizar los recursos humanos ya existentes, incorporando a la oferta docente un espacio de 


investigación novedoso pero dando continuidad a la producción y experiencia científica acumulada. Se trata, pues, de un desarrollo que emana 


de una dinámica interna de evolución de las Lenguas Modernas en el ámbito de la Universidad de Salamanca, que ya desde 1976 viene 


ofertando literaturas (y después lingüísticas) comparadas. 


- Valencias. El nuevo máster capitaliza diferentes valores añadidos. Por un lado, potencia el estudio del contacto lingüístico entre las lenguas 


europeas entre sí y entre estas y las lenguas y comunidades de inmigración, unos estudios literarios que tienen en cuenta el paradigma del 


postcolonialismo y unos culturales que priorizan lo interartístico e intermedial. 


 


Asimismo, en la configuración del nuevo máster se han tenido en cuenta las siguientes determinaciones y conceptos genéricos que legitiman su inscripción 


en la Universidad de Salamanca. El diseño del título ha seguido los cauces conceptuales, temáticos, de lo que a nivel internacional suponen unos estudios 


específicos y diferenciados del área de estudios lingüísticos y literarios. El proceso de globalización, en sus vertientes económica, social, política y cultural, 


apremian la necesidad de pensar el modo cómo se articula en “áreas” relativamente homogéneas, como lo son las áreas lingüísticas representadas, en su 


devenir marcado por los medios y metamedios de comunicación. Hay que subrayar, en este sentido, que, en las últimas décadas, en el espacio universitario 


europeo, se han registrado expresivos cambios de estructuración de los lenguajes de estudio de la lengua y de los distintos discursos culturales. 


 
 


El interés académico del máster que se presenta tiene una doble vertiente. 
Por un lado, es esencial para la especialización de los estudiantes de los grados de lenguas modernas de la Facultad de Filología, en especial de los de 


los Departamento de Filología Moderna y Filología Francesa. Estos dos departamentos 


son los dos mejores posicionados de la Universidad de Salamanca y 
de Castilla y León en los ránkings internacionales (p.e. en el QS World University Ranking – Modern Languages, véase https:// 


www.topuniversities.com/university-rankings/university-subject-rankings/2020/modern-languages), pero necesitan poder desarrollar un máster de 
investigación potente e internacionalizado para mejorar sus posiciones y su docencia a nivel nacional e internacional. Por lo tanto, es de importancia 
estratégica para la Comunidad de Castilla y León contar con un máster de lenguas y culturas europeas que atraiga estudiantado internacional y que dé un 
impulso aún mayor a los estudios de lenguas y culturas europeas en nuestra región. 


La Facultad de Filología de la Universidad de Salamanca tiene una amplia capacidad de internacionalización y mantiene intensas relaciones con 


instituciones de numerosísimos países repartidos por todo el mundo. Esto ha reportado a la Universidad de Salamanca y al Sistema Universitario de Castilla 


y León abundantes beneficios traducidos en la afluencia de alumnos, becas, provisión de profesores, financiación para proyectos de investigación, 


aportación de material bibliográfico, participación activa en foros internacionales y la mejora en los ránkings internacionales. 


El largo proceso de internacionalización de la Universidad de Salamanca, y en particular de su Facultad de Filología, en particular, se ha materializado 


en numerosos convenios con instituciones europeas. Mediante el máster que se presenta se da un paso más allá: este máster pretende ser el primero de todo 


el sistema universitario de Castilla y León que esté integrado de forma sostenible en un verdadero campus europeo formado por siete universidades punteras 


en filología moderna y en cultura europea en sus respectivos países. 
 


El interés científico de este máster se sustenta en la necesidad de proveer con una sólida formación de base en investigación en la diversidad lingüística y 


cultural de Europa a los futuros doctorandos de los programas de doctorado en Filología y Humanidades de Castilla y León, en especial a los de la 


Universidad de Salamanca. Esta formación contará con la colaboración efectiva de otras seis universidades europeas y formará parte del Instituto Virtual 


de Investigación en Educación de Calidad con el perfil piloto de Diversidad Lingüística y Cultural, que integrará a Grupos de Investigación Reconocidos 


de siete universidades y que, con financiación propia, promoverá la investigación de PDI, doctorandos y estudiantes de los másteres en diversidad lingüística 


y cultural. 


 


En lo que atañe al interés profesional, el máster contribuirá a formar futuros profesionales en la gestión de la diversidad, tanto lingüística como cultural, 


en el entorno europeo. Con las competencias adquiridas los egresados serán capaces de contribuir al progreso de la industria cultural europea en cualquiera 


de los países de la UE, tanto en el ámbito público (entidades locales, regionales, nacionales y comunitarias) como privado (museos, fundaciones, editoriales, 


etc.) y de actuar como asesores y consultores empresariales en el ámbito de la comunicación transcultural (gestión de proyectos internacionales, etc.). 


Aquellos egresados que demuestren un vivo interés por la investigación podrán ser admitidos en programas de doctorado que tengan como objetivo las 


lenguas y las culturas modernas. 


 
Modalidad de enseñanza 


Las enseñanzas se impartirán de modo presencial en las siete universidades. Únicamente se imparten a distancia (modalidad online síncrona) las tres 


asignaturas obligatorias, comunes a todos los estudiantes, que se corresponden con un total de 30 ECTS (25% de los 120 ECTS del Título). 


 
Enseñanzas que se impartan en varias modalidades: presencial, semipresencial o a distancia 
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2. Justificación   USAL. MÁSTER UNIVERSITARIO EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN 


CONTACTO (European Languages, Cultures and Societies in Contact) 


 


No procede. 


 
Títulos que habilitan para el ejercicio de una actividad profesional regulada 


No habilita para el ejercicio de una actividad profesional regulada. 


 
Especialidades 


No hay especialidades. 


 
Salidas profesionales 


Una vez terminada el máster universitario, los egresados podrán realizar investigaciones de alto nivel sobre temas relacionados con los idiomas, cultura 


y la sociedad en toda Europa, así como proceder a iniciar un programa de doctorado o trabajar como expertos en idiomas europeos, diversidad lingüística 


y culturas europeas para la industria y para organismos locales, nacionales e internacionales (por ejemplo, como asesores de empresas multiculturales, 


gestores de proyectos multilingües, diplomáticos, funcionarios de comunicación transcultural). 


 
Idoneidad de la localización de la nueva titulación en el campus elegido por la Universidad 


El máster será impartido en las siguientes facultades de las universidades participantes: 


- Facultad de Filología de la Universidad de Salamanca 


- Universidad de Coimbra: Faculdad de Letras 


- Universidad de Iasi: Facultad de Letras 


- Universidad de Jena: Facultad de Letras 


- Universidad de Poitiers: Facultad de Letras y Facultad de Artes y Humanidades 
- Universidad de Pavía: Dpto. de Estudios Humanísticos (junto a los departamentos de Ciencias Políticas y Sociales, Ingeniería Industrial y de 


la Información y Matemáticas 


- Universidad de Turku: Facultad de Humanidades 


 


Estas facultades se encuentran entre las que más tradición tienen en sus respectivos países. Todas albergan prolíficos Grupos de Investigación Reconocidos 


(GIR), una excelente infraestructura investigadora y de administración de másteres universitarios. En el caso de la USAL, el Dpto. de Filología Moderna 


y el Dpto. de Filología Francesa son partes clave de la Facultad de Filología. A modo de ejemplo, todo el profesorado de la USAL participante en el máster 


es actualmente miembro investigador de proyectos de investigación regionales, nacionales o europeos. Resaltan los siguientes GIR dirigidos por 


profesorado del máster por su capacidad de obtención de proyectos: 


 GIR Estudios Portugueses y Brasileños (IP: Pedro Serra): dos proyectos I+D del MINECO en los últimos años 


 GIR ILICIA - Inscripciones Literarias de la Ciencia (IP: Amelia Gamoneda): un proyecto I+D del MINECO y otro I+D de la Junta de Castilla 


y León en los últimos años 


 GIR Escritoras y Personajes Femeninos en la Literatura (IP: Milagro Martín): Un proyecto I+D de la Junta de Castilla y León en los últimos 


años 


 GIR OMEU - Observatorio de la Marca España en Europa (IP: Raúl Sánchez): un proyecto Horizonte 2020, otro I+D del MINECO y otro I+D 


otro de la Junta de Castilla y León en los últimos años. 


 GIR Religiosidad y cuestiones de identidad cultural y religiosa en el islam occidental y en la península ibérica (IP: Rachid El Hour): tres 


proyectos I+D del MINECO en los últimos años 


 Cátedra Sicilia (IP director: Vicente González): varios proyectos de investigación italianos y uno europeo en los últimos años 


 Cátedra Niniveh (IP director: Efrem Yildiz): varios proyectos internacionales en los últimos años. 


 
 


El máster propuesto se entiende como la continuación natural de los grados en Estudios Alemanes, Estudios Italianos, Estudios Portugueses y Estudios 


Franceses de la Universidad de Salamanca, que no tienen actualmente un máster de referencia. Los egresados de estos grados, así como de otros grados 


filológicos y de humanidades, tanto de la USAL como de otras universidades, tendrán la oportunidad de continuar sus estudios en un máster internacional. 


 


La implantación del título contribuirá a la creación de egresados con amplios conocimientos de lenguas, culturas y sociedades europeas. Este capital 


humano bien formado no solamente contribuirá a aumentar la capacidad investigadora de la ciudad de Salamanca y de su entorno, sino que también 


permitirá a la economía local y regional disponer de personal extraordinariamente cualificado y multilingüe capaz de interactuar y negociar con los demás 


países europeos. 


 


Los egresados actuales de los grados anteriormente citados tienen una empleabilidad cercana o superior al 80% 


(https://www.usal.es/files/grados/empleabilidad/2017-18/26_G271_Est_Alemanes_Egres17-18.pdf, 


https://www.usal.es/files/grados/empleabilidad/2017-18/27_G227_Est_Italianos_Egres17-18.pdf, https://www.usal.es/files/grados/empleabilidad/2015- 


16/GEstFranceses_Egres15-16.pdf). El máster que se solicita contribuirá a mejorar esa ya alta empleabilidad. 
 


No existe un máster como el que se propone que tenga un perfil similar en el Sistema Universitario de Castilla y León ni de ninguna otra región europea 


que forme parte del máster. Los únicos másteres que existen en Castilla y León con características filológicas y de lenguas modernas son el “Máster en 


Estudios Ingleses Avanzados: Lenguas y Culturas en Contacto” (USAL y UVA, https://www.usal.es/master-estudios-ingleses-avanzados-lenguas-y- 


culturas-en-contacto), centrado exclusivamente en los países de habla inglesa, los Másteres en Español como Lengua Extranjera de la USAL, la UVA, UL 


y UBU (p.e. https://www.usal.es/ensenanza-de-espanol-como-lengua-extranjera) y los másteres en literatura española de la USAL y la UVA (p.e. 


https://www.usal.es/master-literatura-espanola-e-hispanoamericana-teoria-de-la-literatura-y-literatura-comparada/presentacion). 


C
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Impacto en la internacionalización del sistema universitario 


Este máster tendrá un gran impacto en la internacionalización de los sistemas universitarios de los siete países participantes, pues será uno de los pocos 


másteres multilaterales creados en el marco de las Alianzas Europeas. Está destinado a abrir paso a futuros estudios conjuntos entre esas siete y más 


universidades y a avanzar en la creación de los títulos universitarios europeos. El máster está, por lo tanto, intrínsecamente unido al proyecto de las 


universidades europeas financiado por la Unión Europea y del que la Universidad de Salamanca y el resto de universidades que solicitan el máster son 


parte integrante a través de la alianza EC2U (https://ec2u.eu/). Es de esperar, por lo tanto y en consonancia con los objetivos del program de las 


Universidades Europeas, que el máster que aquí se presenta conduzca en un futuro a la obtención de un título europeo y se convierta en modelo para otras 


universidades de toda la Unión Europea, y no solo de Castilla y León y de España. 


Debido a la escasa colaboración de las agencias de acreditación universitaria de los siete países que conforman este máster y a la inexistencia de títulos 


europeos, y con el objeto de garantizar el éxito de la acreditación, las siete universidades se ven obligadas a solicitar la acreditación por una vía doble: 


- Por un lado, mediante solicitudes de acreditación nacionales/regionales, siguiendo modelos e instrucciones de cada una de las siete agencias o 


comités de acreditación. 


- Por otro lado, mediante la petición a la Agencia para la Calidad del Sistema Universitario de Castilla y León (ACSUCYL), agencia responsable 


de la acreditación de la universidad líder del máster, de la iniciación del European Approach. 


 


El impacto en la internacionalización de los siete sistemas universitarios es monitorizado mediante informes conjuntos semestrales de las siete 


universidades a la Comisión Europea. Entre otros informes, se encuentra uno que, por requerimiento de la Comisión, explicita las barreras internas (de las 


propias universidades) y externas (de las Agencias de Acreditación) a la implantación de títulos que se enmarquen en el programa de las Universidades 


Europeas. 


 


 
Efectos sobre la especialización del campus y de la USAL dentro del Sistema Universitario de Castilla y León 


El máster contribuirá en buen grado a la especialización de sus estudiantes en un ámbito del conocimiento para el que hasta ahora no se disponía de 


especialización a nivel de postgrado en la Universidad de Salamanca. un máster de estas características como el que se solicita y con un alto grado de 


internacionalización tendrá previsiblemente un efecto de atracción de estudiantes hacia Castilla y León, y, en especial, hacia la Universidad de Salamanca. 


No existen actualmente másteres internacionales multilaterales europeos ni en la Universidad de Salamanca ni en ninguna otra universidad de Castilla y 


León. Los egresados tendrán una formación única hasta ahora en tres ámbitos especialmente internacionalizados: los idiomas europeos modernos, las 


culturas europeas y las sociedades de la Unión Europea. Será previsiblemente el primer máster resultante de una Alianza Europea que se implante en 


Castilla y León y tiene el potencial de convertirse en una referencia para todas las universidades de la región. 


 


 
Capacidad para afrontar la nueva titulación 


Todas las universidades participantes disponen de suficientes medios humanos y de espacios para afrontar la creación de la nueva titulación. A esto se le 


suma la financiación que la Unión Europea ya ha concedido a las siete universidades para la creación e implementación de este máster durante los primeros 


dos años. 
 


Plazas de nuevo ingreso, matrícula, normas de permanencia y expedición del Título 
Como se ha explicado anteriormente, debido a las características internacionales y de experimentalidad del título dentro del proyecto de las Universidades 


Europeas se considera necesario limitar el número total de estudiantes admitidos durante los dos primeros años de funcionamiento a 20. Estos estudiantes 


se matricularán en la USAL en el primer año independientemente de la universidad o universidades donde cursen sus estudios. La USAL será la encargada 


de redistribuir las tasas universitarias que paguen los estudiantes según las universidades donde cursen estudios (y sea posible el pago de tasas 


universitarias). El título se expedirá individualmente por cada una de las universidades donde el estudiante haya cursado al menos 30 ECTS de acuerdo a 


los mecanismos establecidos en cada universidad y país. 


Por lo tanto, el título se expedirá en función de las universidades en las que cursen los estudiantes, por lo que los títulos diferirán. Como los estudiantes 


solo podrán estudiar 60 ECTS en una de las siete universidades, recibirán al menos dos títulos individuales por dos países diferentes. Este sería el caso 


si, p.e. un estudiante se matricula en la USAL y realiza una única estancia de 60 ECTS en la Universidad de Pavía. En ese caso recibirá dos títulos: “MU 


en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto / European Languages, Cultures and Societies in Contact por la Universidad de Salamanca” 


y “MU en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto / European Languages, Cultures and Societies in Contact por la Universidad de 


Pavía”. En cambio, si un estudiante se matricula en la USAL y realiza una primera estancia de 30 ECTS en la Universidad de Pavía, una segunda de 


30 ECTS en la Universidad de Jena y una tercera de 30 ECTS en la Universidad de Poiters, recibirá cuatro títulos: “MU en Lenguas, Culturas y 


Sociedades Europeas en Contacto / European Languages, Cultures and Societies in Contact” por, respectivamente, la Universidad de Salamanca, la 


Universidad de Pavía, la Universidad de Jena y la Universidad de Poitiers. 


Las normas de permanencia aplicables serán las normas locales de la universidad en las que se encuentre el alumno. 


El título será expedido de acuerdo a las normas y usos de cada una de las siete universidades. 


 


 


 
2.2. Referentes externos a la universidad que avalen la adecuación de la propuesta a criterios nacionales y/o internacionales para títulos de 


similares características académicas 
 


A nivel nacional existen los siguientes másteres oficiales que han actuado parcialmente como referentes externos. Son todos másteres relacionados con 


el plurilingüismo, la multiculturalidad y la comparación de lenguas y literaturas europeas: 


➢ UPV- Máster en Multilingüismo y Educación, centrado en las lenguas minoritarias (https://www.ehu.eus/es/web/master/master- 


multilinguismo-educacion) C
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➢ UB- Máster en Lingüística Aplicada y Adquisición de Lenguas en Contextos Multilingües, dedicado a la adquisición de las segundas lenguas 
(https://www.ub.edu/portal/web/filologia-comunicacion/masteres-univeristarios/-/ensenyament/detallEnsenyament/7831567) 


➢ UdL- Máster en Lenguas Aplicadas (http://www.llenguesaplicades.udl.cat/es/) 
➢ UGR- Máster en en Lenguas y Culturas Modernas (https://masteres.ugr.es/lenguasyculturasmodernas/) 


➢ UIB- Máster en lenguas y literaturas modernas (https://estudis.uib.es/es/estudis-de-master/master/MLL2/) 


➢ UCM - Máster en Estudios Literarios (https://www.ucm.es/estudios/master-estudiosliterarios) 
 


A nivel internacional se han tomado por referente en primer lugar los siguientes másteres de las otras seis universidades integrantes de la Alianza EC2U: 
- Universidad de Poitiers: Master Langues étrangères appliquées (http://formations.univ-poitiers.fr/fr/index/master-XB/master-XB/master- 


langues-etrangeres-appliquees-lea-JAJDBB1T.html), Master Sciences du Langage (http://formations.univ-poitiers.fr/fr/index/master- 


XB/master-XB/master-sciences-du-langage-JB3F3ES0.html) 


- Universidad de Coimbra: Mestrado em Estudos de Cultura, Literatura e Línguas Modernas (https://apps.uc.pt/courses/PT/course/5821) 


- Universidad de Jena: Master Romanische Kulturen in der modernen Welt (https://www.uni- jena.de/ma_romanische_kulturen_modernen_welt), 


Internationaler Master Auslandsgermanistik/Deutsch als Fremd- und Zweitsprache (https://www.dafdaz.uni-jena.de/studieren/master) 


- Universidad de Turku: Suomen ja sen sukukielten maisteriohjelma (https://www.utu.fi/fi/yliopisto/humanistinen-tiedekunta/suomen-ja-sen- 


sukukielten-maisteriohjelma) 


- Universidad de Iasi: Limbi, literaturi şi civilizaţii străine (http://media.lit.uaic.ro/?page_id=70) 


- Universidad de Pavía: Master in Comunicazione Digitale (https://web.unipv.it/formazione/iscriversi-a-una-laurea-magistrale-o-ad-una-laurea- 


magistrale-plus/comunicazione-digitale-classe-lm-59/) 
 


De igual forma, se ha tomado como referentes a los siguientes másteres de universidades: 


➢ Universidad de Amsterdam - Master Language and Society (https://gsh.uva.nl/content/masters/language-and-society-linguistics/language-and- 
society.html) 


➢ Universidad de Oslo - Master European Languages (https://www.uio.no/english/studies/programmes/languages-master/) 


➢ Universidades de Deusto, Göttingen, Upsala y otras - Master Euroculture (https://www.euroculturemaster.eu/) 


Todos estos másteres ofrecen un programa de estudios centrado en lenguas europeas modernas y sus culturas y/ literaturas que avalan la propuesta que 


se presenta aquí. Solamente el último máster, Master Euroculture, ofrece un postgrado oficial a varias bandas dentro del programa Erasmus Mundus. 


 


El tipo de master que se solicita (europeo, multilateral, enmarcado en el programa de las Alianzas Europeas) tiene muy pocos referentes. Prácticamente 


el único máster acreditado de este tipo es el “Master's in Global Challenges for Sustainability” (https://www.charm-eu.eu/masters/globalchallenges, 


Alianza Charm-EU, liderada por la Universidad de Barcelona), que, obviamente, no es un máster que abarque las áreas de conocimiento del que se presenta 


en esta memoria. Otra Alianza Europeas como Arqus están trabajando en másteres similares a este, pero aún no han recibido estudiantes. 


 


No existe un máster como el que se propone que tenga un perfil similar en el Sistema Universitario de Castilla y León ni de ninguna otra región europea 


que forme parte del máster. 


 


 


2.3. Descripción de los procedimientos de consulta internos y externos utilizados para la elaboración del plan de estudios 


Procedimientos internos 


 


Los procedimientos internos de consulta y elaboración del plan de estudios empleados abarcan tanto a la Alianza Europea de Unuiversidades EC2U como 


a cada una de las siete universidades participantes en el máster. 


 


El proyecto de máster surge dentro de la Alianza de Universidades EC2U y responde al plan de trabajo formalizado en el contrato entre esta alianza y la 


Comisión Europea. El plan de estudios se ha elaborado conjuntamente con los representantes de las universidades de Coimbra, Poitiers, Pavía, Jena, Turku 


e Iasi en el grupo de trabajo “Quality Education” del proyecto de las Universidades Europeas “EC2U”. Los trabajos han sido financiados por la Comisión 


Europea. Cada representante de estas universidades ha estado y está en contacto con los responsables académicos de lenguas modernas de los 


departamentos involucrados: 


- La Universidad de Salamanca elaboró en julio de 2020 un anteproyecto común a las siete universidades 


- Ese anteproyecto fue la base de la negociación entre los representantes de las universidades en el grupo de trabajo “Quality Education” 


- En reuniones periódicas virtuales (una al mes desde septiembre de 2020 a junio de 2021) los representantes de cada universidad, tras consultas 


con los agentes locales más implicados (directores de departamento, decanos, directores de postgrado, vicerrectores de Relaciones 


Internacionales, estudiantes y profesorado) se dio forma a la memoria común, teniendo que salvar varios escollos de importancia (como las 


“clases de máster” italianas, los requerimientos de profesorado portugueses, los requerimientos de TFM finlandeses o alemanes, etc.) 


- En Comité Ejecutivo de la Alianza EC2U aprobó la memoria común (traducción de la española) en junio de 2021 y elaboró un suplemento al 


acuerdo de consorcio EC2U específico para este máster (“EC2U Supplement to the EC2U Consortium Agreement for the Establishment of a 


Master of Arts in European Languages, Cultures and Societies in Contact”). 


 


Debido a la naturaleza novedosa de los títulos que se desarrollan bajo el programa de las Universidades Europeas, se han mantenido igualmente reuniones 


preparatorias con la Directora General de Universidades de la Junta de Castilla y León y técnicos de la ACSUCYL. Este máster se encuadra, por lo tanto, 


dentro del proceso de europeización de los títulos universitarios en el programa “Universidades Europeas”. Cuenta, pues, con el apoyo de C
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otras seis universidades del consorcio EC2U y de la Comisión Europea. La Junta de Castilla y León es miembro asociado de la Alianza EC2U y está al 


tanto de los trabajos que conducen a la implantación del máster. 


A continuación, se detallan los procedimientos internos seguidos en cada una de las siete universidades de forma paralela a los arriba descritos. 


Universidad de Salamanca 


Para la elaboración del anteproyecto que aquí se presenta se han realizado múltiples consultas y se ha abierto un debate interno en el seno del 


departamento de Filología Moderna y de Filología Francesa. Estos procedimientos han abarcado y abarcan: 


- Reuniones y debates internos con todas las áreas de conocimiento implicadas en el nuevo Máster (Alemán, Italiano, Portugués, Francés) y que 


integran los dos departamentos anteriormente señalados. 


- Reuniones con el PAS implicado en el máster 


- Reuniones preparatorias y de coordinación entre Directores de departamento, Decano de la Facultad de Filología, Delegado de Redes 


Internacionales, Vicerrectores de Postgrado y Relaciones Internacionales y el Rector. 


- Asesoramiento personalizado por parte de la Directora de Postgrado de la Universidad de Salamanca. 


- Debate y aprobación por unanimidad por todos los consejos de departamento implicados en julio de 2021. 


- Debate y aprobación por unanimidad de la Junta de Facultad de Filología en julio de 2021. 
 


Universidad de Poitiers 
El decano de la Facultad, los directores de los distintos másteres de la facultad, los profesores-investigadores de las dos facultades implicadas y las oficinas 


de relaciones internacionales han participado estrechamente en el establecimiento del programa de máster. El progreso del diseño del plan de estudios ha 


sido informado continuamente durante las reuniones internas. La propuesta se ha presentado en el Consejo de Facultad y ha sido aprobada por el Consejo 


de la Universidad. 


 


Universidad de Pavía 
Los siguientes Órganos Académicos han participado en el diseño, en la aprobación del diseño y en el proceso de acreditación del máster: 
- Vicerrector del Área de Internacionalización y Relaciones Internacionales 


- Directores de los cuatro Departamentos implicados y Decano de la Facultad de Ingeniería 


- Grupo de trabajo del máster creado al efecto el Área de Relaciones Internacionales; incluye cuatro profesores, el Vicerrector, y tres miembros del 


personal administrativo 


- Profesorado de los cursos ofertados por la UniPV para el máster 


- Comisión Mixta Departamental de Estudiantes y Profesores 


- Consejo del Departamento de Humanidades (unos 100 miembros, incluida una representación de estudiantes) 
- Consejo de Garantía de Calidad (Presidio di Qualità) 


- Órgano de evaluación 
 


Universidad de Turku 


El Decano de la Facultad, el Director de la Escuela de Lenguas y Estudios de Traducción, el Director de Asuntos Académicos y Estudiantiles, los profesores 


y el Especialista en Educación Internacional han participado estrechamente en la creación del programa de máster. Las asociaciones de estudiantes de la 


Escuela de Lenguas y Estudios de Traducción han sido informadas sobre el nuevo máster. En las reuniones semanales internas de EC2U se ha informado 


continuamente de los avances en el diseño del plan de estudios. La propuesta pasó primero por el Consejo de Facultad y luego el Consejo de Universidad 


tomará la decisión final. 


 


Universidad de Coimbra 


El proceso ha sido monitorizado por el Vicerrector de Internacionalización (Prof. João Nuno Calvão), la Directora de Relaciones Internacionales (Dra. 


Liliana Moreira), el decando de la Facultad de Artes y Humanidades (FLUC) y el Director del Departamento de Lenguas, Literaturas y Culturas de la 


FLUC (DLLC-FLUC). También se ha desarrollado en estrecho diálogo con los coordinadores de los diferentes cursos de Master involucrados: “Mestrado 


de Estudos de Culturas, Literaturas e Línguas Modernas” (MECLLM), “Português Língua Estrangeira e Língua Segunda (MPLES)”, “Estudos Artísticos 


(MEA), de Geografia Humana, Planeamento e Territórios Saudáveis”, así como el recién acreditado curso de “Escrita Criativa y Estudios Europeos” (en 


proceso de acreditación). El desarrollo del proyecto también ha sido seguido y aprobado por el Comité Científico del Departamento de Lenguas, Literaturas 


y Culturas, el Consejo Pedagógico y el Consejo Científico de la FLUC, además del Claustro Universitario. 


 
 


Universidad de Iasi 


La Facultad de Letras de la Universidad de Iasi, en colaboración con el Vicerrectorado de Relaciones Internacionales, han implicado a sus profesores, 


alumnos y personal administrativo en la elaboración del plan de estudios del máster, en especial a los dptos de Lingüística, Estudios Rumanos y Estudios 


Culturales. 


 


Universidad de Jena 


La estructura del máster, así como sus asignaturas han sido co-creados por el profesorado de los siguientes departamentos, que han contado con la ayuda 


del Servicio de Relaciones Internacionales; 


 Dpto. de Alemán como Lengua Extranjera y Comunicación Intercultural (German as a Foreign and Second Language and Intercultural 


Business Communication) 


 Dpto. de Lenguas Románicas (Romance Languages: French, Spanish, Portuguese, Italian, Romanian) 


 Dpto. de Humanidades Digitales (Digital Humanities) 


 
Procedimientos externos 
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2. Justificación   USAL. MÁSTER UNIVERSITARIO EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN 


CONTACTO (European Languages, Cultures and Societies in Contact) 


 


 


 


 
La USAL contactó con los siguientes partners asociados a la Alianza EC2U en Salamanca: ACSUCYL, Cámara de Comercio, Ayuntamiento de Salamanca 


y Asociaciones de Estudiantes para solicitar su opinión sobre la viabilidad del máster, que fue positiva. 


 


Además, la Universidad de Poitiers se puso en contacto con el MESRI (Ministère de l'Enseignement supérieur et de la Recherche) y el HCERES (Haut 


conseil de l'évaluation de la recherche et de l'enseignement supérieur). Se han realizado intercambios por correo electrónico y también reuniones visuales 


para discutir la viabilidad de los programas de máster de EC2U. 


 


La Universidad de Pavía consultó a los siguientes organismos: 


- Estudios Sectoriales (Informe Anual Almalaurea 2020) 


- CSA Research Intersistemi Italia (Milán, Florencia, Roma), Dott.ssa Monica Fabris, Jefe de la Unidad de Investigación Social y de Mercado 


- CICOPS - Centro de Cooperación Internacional y Desarrollo (Pavía) 


- Cooperativa social Progetto ConTatto (Pavía) 
- Fundación Bruno Kessler, Dr. Bernardo Magnini, Jefe de la Unidad de Investigación en Tecnología Lingüística 


- CELI Tecnología del Lenguaje, Dr. Andrea Bolioli (Turín) 


- Instituto RES para la Ciencia de los Datos, Dr. Federico Bonelli (Milán) 
 


La Universidad de Turku consultó con la Cámara de Comercio de Turku la empleabilidad del título propuesto. 


 


La Universidad de Coimbra consultó a la Agencia de Acreditación de Portugal (Agência de Avaliação e Acreditação do Ensino Superior, A3ES). 


La Universidad de Iasi (UAIC) consultó al Ministerio Rumano de Educación y a la Dirección General de Universidades. 


La Universidad de Jena consultó con el Ministerio de Educación de Turingia. 


 


 


 
2.4. Diferenciación de títulos dentro de la misma Universidad 


 


Universidad de Salamanca 


El máster que se propone no entra en conflicto con los másteres actualmente implantados en la Universidad de Salamanca, pues no existe ningún título 


oficial de postgrado de características ni perfil similares en lenguas y culturas modernas: 


- El “Máster en Estudios Ingleses Avanzados: Lenguas y Culturas en Contacto” (USAL y UVA, https://www.usal.es/master-estudios-ingleses- 


avanzados-lenguas-y-culturas-en-contacto) está centrado exclusivamente en los países de habla inglesa, que no son objeto de estudio en el máster 


que se propone 


- El “Máster Español como Lengua Extranjera” (https://www.usal.es/master-la-ensenanza-del-espanol-como-lengua-extranjera) está centrado 


exclusivamente en la docencia del Español como Lengua Extranjera, que tampoco es objeto de estudio en el máster presentado en este 


anteproyecto 


- El “Máster en Literatura Española e Hispanoamericana, Teoría de la Literatura y Literatura comparada” (https://www.usal.es/master-literatura- 


espanola-e-hispanoamericana-teoria-de-la-literatura-y-literatura-comparada) abarca exclusivamente la literatura en lengua española. 


Además, el máster que se propone cuenta con 120 ECTS y está integrado por siete universidades, lo cual supone una novedad absoluta en el panorama 


de postgrado de la USAL y de Castilla y León. 


 
 


Universidad de Poitiers 


El máster es único en Poitiers por muchas razones. En primer lugar, se basa en uno de los diecisiete Objetivos de Desarrollo Sostenible de las Naciones 


Unidas, que es la "Educación de Calidad". Es realmente una actividad innovadora, multidisciplinar y orientada a la misión. Se trata de una cocreación 


con las otras seis universidades de la Alianza, lo que permite a los estudiantes estudiar en al menos 3 universidades diferentes dentro de los dos años del 


máster. Además, el modelo de cursos "a la carta" hace que el programa de máster sea realmente único para el estudiante. El máster ofrece una variedad 


de cursos, así como nuevas oportunidades de movilidad física y virtual para estudiantes y profesores. Este máster fomentará un nuevo modelo de 


cooperación vertical en el que se entrelazan la educación, la investigación y la innovación. El Instituto Virtual relacionado con este máster, reunirá a 


equipos de estudiantes, profesores, investigadores e innovadores, fortaleciéndose a través de una nueva forma de abordar y resolver los retos. 


 


Universidad de Pavía 
Es el único programa de máster de la UniPV de la clase LM-38 (Master Degree Programme in Languages for International Communication and 


Cooperation). Es el único programa de máster multilingüe de la UniPV. Es el único programa de máster de la UniPV que se impartirá tanto en línea (30 


ECTS) como en clase (90 ECTS). Es el único programa de máster interuniversitario de la UniPV diseñado con 6 universidades asociadas de la UE (junto 


con los otros dos programas de máster interuniversitario que se activarán dentro de la Alianza EC2U). 


 


Universidad de Turku 


El máster reúne a siete universidades europeas expertas en impartir docencia basada en la investigación sobre lenguas y culturas europeas en contacto. 


Completa la selección de cursos en la Facultad de Humanidades de la Universidad de Turku y abre una opción completamente nueva, diversa y atractiva 


para estudiar idiomas a nivel de máster en la Universidad de Turku. 


 


Universidad de Coimbra C
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La estructura del Máster es única en la Universidad de Coimbra al basarse en un programa conjunto que ha sido desarrollado por el equipo del WP 5 de 


la alianza EC2U. En el marco del Departamento de Lenguas, Literaturas y Culturas, la Escuela de Artes y Humanidades y la Universidad de Coimbra, la 


oferta curricular responde a una serie de retos actuales respecto al desarrollo y la internacionalización de la enseñanza y la investigación del personal 


académico de la Escuela de Artes y Humanidades en los ámbitos de la lengua, la lingüística, la cultura, la literatura, las artes y los estudios sociales. El 


máster responde a unos principios sólidos y ya existentes de multilingüismo, diálogo intercultural y movilidad, que darán lugar a grandes sinergias entre 


las universidades socias. Esto dará lugar a la innovación curricular y permitirá crear un espacio para ampliar y complementar las áreas disciplinarias ya 


existentes, así como para crear nuevos campos de desarrollo e investigación, tanto teóricos como aplicados. 


 


Universidad de Iasi 
Este master es único en Iasi y permitirá no solo ampliar la oferta formativa de la Facultad de Letras, sino también internacionalizar aún más a esta facultad. 


 


Universidad de Jena 


La Universidad de Jena no cuenta con másteres sobre multilingüismo en Europa en la actualidad, por lo que el máster que se propone contribuirá de forma 


decisiva a impulsar los estudios sobre el multilingüismo en esta universidad, a la par que permitirá la internacionalización hacia afuera de su oferta 


formativa. 


 


 


2.5. Otra información para incluirla en el Suplemento Europeo al Título 


Objetivos generales del título 


El Máster Universitario en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto proporcionará al estudiante una formación teórica, metodológica y 


práctica especializada en el ámbito del contacto lingüístico y cultural de los países y las sociedades europeas. El máster, orientado a egresados de grados 


de humanidades, en especial de filología moderna, tiene los siguientes objetivos generales: 


▪ la adquisición de conocimientos profundos del panorama lingüístico y cultural europeo, así como de sus sociedades, en especial de las lenguas y 


las culturas portuguesas, francesas, alemanas, italianas, rumanas, finlandesas y, de modo contrastivo, españolas. 


▪ la mejora de las aptitudes de comunicación de los estudiantes en entornos multilingües y multiculturales, en especial aquellos referidos a las 


lenguas y las culturas portuguesas, francesas, alemanas, italianas, rumanas, finlandesas y, de modo contrastivo, españolas. 


▪ el desarrollo de la sensibilidad a la diversidad lingüística y cultural 


▪ la mejora de las competencias interculturales del alumnado para el mercado laboral europeo 
▪ la adquisición y puesta en práctica de métodos avanzados de investigación en las esferas académicas del contacto y la diversidad lingüística y 


cultural. 


 
Acreditación de la competencia lingüística y de otros requisitos mínimos para la obtención del título 


Para poderse titularse en este máster se exige un nivel C1 del MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas) en al menos dos de las 


siguientes lenguas (incluyendo la materna): español, alemán, francés, italiano, portugués, rumano, inglés para Turku. 


Para poder titularse por la Universidad de Salamanca el estudiante debe acreditar el nivel C1 del MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las 


Lenguas) en español. 


Para poder titularse por la Universidad de Coimbra el estudiante debe acreditar el nivel C1 del MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las 


Lenguas) en portugués. 


Para poder titularse por la Universidad de Poitiers el estudiante debe acreditar el nivel C1 del MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las 


Lenguas) en francés. 


Para poder titularse por la Universidad de Jena el estudiante debe acreditar el nivel C1 del MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las 


Lenguas) en alemán. 


Para poder titularse por la Universidad de Pavía el estudiante debe acreditar el nivel C1 del MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las 


Lenguas) en italiano. 


Para poder titularse por la Universidad de Turku el estudiante debe acreditar el nivel C1 del MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las 


Lenguas) en inglés. 


Para poder titularse por la Universidad de Iasi el estudiante debe acreditar el nivel C1 del MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las 


Lenguas) en rumano. 


La competencia lingüística de los estudiantes a nivel C1 puede venir acreditada mediante certificados oficiales de instituciones públicas, incluidas las 


universidades y sus centros de idiomas o por un título de grado en una filología extranjera. 


 


Se exige igualmente a todos los estudiantes un nivel de comprensión de inglés B1 (que podrá ser acreditado mediante la aprobación de la EBAU o 


similar). 


 


Los estudiantes deberán realizar de forma obligatoria entre 60 y 90 ECTS en una o varias universidades de la Alianza EC2U diferente de la universidad 


en la fueron admitidos. 


 
Programas conjuntos internacionales 


Este máster forma parte de un programa conjunto internacional desarrollado dentro del programa de las “Universidades Europeas” y exige la movilidad 


internacional de los estudiantes. Los estudiantes: 


 Estudiarán el primer semestre en la universidad 1 (universidad de origen, p.e. la USAL) 


 Podrán estudiar el segundo semestre en la universidad 1 o en una segunda universidad (universidad 2, p.e. en la Universidad de Coimbra) 


 Tendrán que estudiar el tercer semestre en la universidad 2 o en una tercera universidad (universidad 3, p.e. en la Universidad de Poitiers) 


 Podrán estudiar el cuarto semestre (TFM) en la universidad 1, 2 o 3 o en una cuarta (universidad 4) 
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 No podrán estudiar más de 60 ECTS en la misma universidad 
 Presentarán un TFM en la universidad del cuarto semestre en régimen de cotutela. 


Por lo tanto, los estudiantes deberán realizar de forma obligatoria entre 60 y 90 ECTS en una o varias 


universidades de la Alianza EC2U diferente de la universidad en la fueron admitidos. 


 


El máster será verificado en siete países. El título de máster será otorgado en todos los países en los que el alumno 


curse un mínimo de 30 ECTS. 


 


Este máster surge en el contexto de la Alianza Europea EC2U y responde al plan de trabajo del paquete de 


trabajo número 5 del proyecto, financiado por la Comisión Europea. Será uno de los pocos másteres 


multilaterales creados en el marco de las Alianzas Europeas. Está destinado a abrir paso a futuros estudios 


conjuntos entre esas siete y más universidades y a avanzar en la creación de los títulos universitarios europeos. 


Es de esperar, en consonancia con los objetivos del programa de las Universidades Europeas, que el máster que 


aquí se presenta conduzca en un futuro a la obtención de un título europeo y se convierta en modelo para otras 


universidades de la Unión Europea. 


Debido a la escasa colaboración de las agencias de acreditación universitaria de los siete países que conforman 


este máster y a la inexistencia de títulos europeos, y con el objeto de garantizar el éxito de la acreditación, las 


siete universidades se ven obligadas a solicitar la acreditación por una vía doble: 


- Por un lado mediante solicitudes de acreditación nacionales/regionales, siguiendo modelos e 


instrucciones de cada una de las siete agencias o comités de acreditación. 


- Por otro lado mediante la petición a la Agencia para la Calidad del Sistema Universitario de Castilla y 


León (ACSUCYL), agencia responsable de la acreditación de la universidad líder del máster, de la 


iniciación del European Approach. 


 


El impacto en la internacionalización de los siete sistemas universitarios es monitorizado mediante informes 


conjuntos semestrales de las siete universidades a la Comisión Europea. Entre otros informes, se encuentra uno 


que, por requerimiento de la Comisión, explicita las barreras internas (de las propias universidades) y externas 


(de las Agencias de Acreditación) a la implantación de títulos que se enmarquen en el programa de las 


Universidades Europeas. 


 


Todos los aspectos relevantes para el máster y referentes a las siete universidades implicadas se regulan en el 


acuerdo “EC2U Supplement to the EC2U Consortium Agreement for the Establishment of a Master of Arts in 


European Languages, Cultures and Societies in Contact”, fimardo por los rectores de las siete universidades. 


 


 


 
2.6. Alegaciones a la propuesta de informe de verificación de ACSUCyL 


 


 


ALEGACIONES A LA PROPUESTA DE INFORME DE EVALUACIÓN DE LA SOLICITUD 


DE VERIFICACIÓN DE ENSEÑANZAS OFICIALES DE MÁSTER UNIVERSITARIO 


 


EXPEDIENTE Nº 12018/2021 


ID TÍTULO: 4318121 


FECHA: 22/12/2021 


 


 


ALEGACIONES/ MODIFICACIONES A LA MEMORIA DE VERIFICACIÓN 


 


 


 


 


Denominación del Título 


Máster Universitario en Lenguas, Culturas y Sociedades 


Europeas en Contacto/European Languages, Cultures and 


Societies in Contact por la Universidad de Salamanca; 


FRIEDRICH-SCHILLER- UNIVERSITÄT JENA; TURUN 


YLIOPISTO; 


Universidade de Coimbra; Università degli Studi di Pavía; 


UNIVERSITATEA "ALEXANDRU IOAN 


CUZA" (UAIC) y Université de Poitiers 


Universidad solicitante Universidad de Salamanca 
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Centro/s • Facultad de Filología 


 


 


Universidad/es participante/s 


Universidad de SalamancaTURUN 


YLIOPISTOUNIVERSITATEA "ALEXANDRU IOAN 


CUZA" (UAIC)Università degli Studi di 


PavíaFRIEDRICH-SCHILLER-UNIVERSITÄT 


JENAUniversidade de CoimbraUniversité de Poitiers 


Rama de Conocimiento Artes y Humanidades 


 


 


 


ACSUCYL: (CRITERIO I: DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO) La denominación identifica la orientación y el 


perfil intercultural del título (lenguas, culturas y sociedades europeas en contacto), aunque no las lenguas 


o las culturas a las que hace referencia. Se deben mejorar y detallar los objetivos del Máster, ya que tal y 


como aparecen redactados resultan excesivamente generales a excepción del último (utilizar métodos 


avanzados de investigación en las esferas académicas del contacto y la diversidad lingüística y cultural). 


 


RESPUESTA DEL TÍTULO: Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL se realiza, en el 


apartado 2.5. Otra información a incluir en el Suplemento Europeo al Título y epígrafe “Objetivos generales 


del título de la memoria, la siguiente modificación consistente en incluir en los dos primeros objetivos los 


idiomas, por lo que la redacción de los mismos queda como sigue: 


▪ “la adquisición de conocimientos profundos del panorama lingüístico y cultural europeo, 
así como de sus sociedades, en especial de las lenguas y las culturas portuguesas, francesas, 
alemanas, italianas, rumanas, finlandesas y, de modo contrastivo, españolas. 
▪ la mejora de las aptitudes de comunicación de los estudiantes en entornos multilingües y 


multiculturales, en especial aquellos referidos a las lenguas y las culturas portuguesas, 
francesas, alemanas, italianas, rumanas, finlandesas y, de modo contrastivo, españolas.” 


La denominación “lenguas, culturas y sociedades europeas” se refiere a las lenguas, culturas y sociedades 


con mayor número de hablantes en la UE y de importancia internacional (portugués, francés, alemán, 


italiano, rumano, español para el contraste con las anteriores) y a una selección de otras lenguas europeas, 


también de inmigración (finlandés, árabe, persa, etc.). Dado la extensión de la denominación del Máster 


(tanto por la denominación específica como por la inclusion de todas las universidades), para no alargarla 


en exceso, se ha optado por no incluir en la misma cada una de las lenguas, ya que por los nombres de las 


universidades participantes se deducen los idiomas y, por otro lado, tanto en los objetivos del programa 


como en el plan de estudios ya se especifica esta información. 


 


 


 


 


 


ACSUCYL: (CRITERIO I: DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO) El número mínimo de créditos en matrícula 


completa es 43 y el máximo 72. La matrícula a tiempo parcial alcanza los 42 créditos como máximo. En 


realidad, son cifras que no se pueden alcanzar, ya que las asignaturas son de 5 o de 10 créditos y los 


estudiantes pueden matricularse en 40 o en 45, pero no en 42 créditos. Se debe revisar este aspecto. 


 


RESPUESTA DEL TÍTULO: Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL se realiza en la 


memoria la siguiente modificación, en el apartado 1.3.2 Datos asociados al centro, en la Universidad de 


Salamanca: 


 


 Estudiantes a tiempo completo Estudiantes a tiempo parcial 


 ECTS 
mínimo 


ECTS máximo ECTS 
mínimo 


ECTS máximo 


Caso de MU de 90-120 ECTS: 
1er curso 


42 45 42  70 No se 
establece 


42 45 


Caso de MU de 90-120 ECTS: 
Resto de cursos 


No se 
establece 


70 No se 
establece 


42 45 
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ACSUCYL: (CRITERIO IV: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES) Dado que el conocimiento de 


idiomas es un requisito obligatorio, y además está definido por los niveles MCER C1 y B1, debe revisarse 


que este criterio entre dentro de los valorables, debería ser un criterio excluyente. Se debe requerir el 


nivel B2 de inglés para poder seguir las asignaturas obligatorias en inglés y poder evaluarse ya que es 


insuficiente el nivel B1 propuesto. 


 


RESPUESTA DEL TÍTULO: Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL se alega que: 


- En cuanto a los criterios de admisión, en el epígrafe “Admisión” del apartado 4.2 Requisitos de 


acceso y de admisión, ya se recoge en la memoria la obligatoriedad de que el estudiante domine a 


nivel C1 al menos otros dos idiomas entre el alemán, español, francés, italiano, portugués, rumano, 


finés, sueco, inglés para Turku. Por lo tanto, este requisito lo tienen que cumplir todos los estudiantes. 


- Por lo tanto, el conocimiento de dos de estas lenguas a nivel C1 es requisito indispensable para ser 


admitido en el máster. El conocimiento de lenguas extranjeras al que se hace referencia en el punto 


4.2 “Requisitos de acceso y criterios de admission” y referente a la selección de los candidatos se 


refiere al conocimiento de otras lenguas diferentes a las dos obligatorias (de las del listado anterior). 


- la evaluación de las asignaturas obligatorias puede ser en inglés, español, portugués, francés, 


italiano, alemán o rumano, pues se lleva a cabo en la universidad en la que el estudiante realice la 


estancia. No son necesarios conocimientos de inglés para que el alumnado sea tutorizado o evaluado 


(véase fichas de las asignaturas) 


- las tres asignaturas obligatorias consisten en ciclos de conferencias impartidas en lengua inglesa 


que serán traducidas al español (o al idioma local de cada universidad) y en las que el coordinador 


local de la asignatura garantizará la interacción multilingüe (en el caso de la USAL: español-inglés). 


A modo de aclaración se incluyen los siguientes textos en las fichas de las tres asignaturas obligatorias, en 


el apartado 5.5 “Descripción detallada de las materias y asignatuas” de la memoria:  


- “Lenguas en las que se imparte: inglés con interacción y traducción al español (o al idioma local) 


(presentación de trabajos/evaluación en inglés, español, portugués, francés, italiano, alemán, 


rumano)”. 


- “OBSERVACIONES DE LA MATERIA:  La materia consiste en un ciclo de conferencias de 


expertos y en la elaboración de un trabajo original de investigación sobre uno de los aspectos 


tratados. Las conferencias serán en lengua inglesa con traducción al español (en la USAL) y la 


presentación de trabajos podrá ser en español o en inglés en la USAL (y en la lengua local o en 


inglés en el resto de universidades).” 


 


 


 


 


ACSUCYL: (CRITERIO V: PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS) Existe una incoherencia entre 


la información publicada en las diferentes tablas del apartado 5 de la Memoria en lo que se refiere a la 


materia obligatoria “Research Metholodogy in European Cultures and Societies” que aparece en dos 


semestres diferentes, en un caso en el 2º y en otro en el 3º. Se debe corregir esta errata. 


 


RESPUESTA DEL TÍTULO: Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL se ha corregido la errata 


en las diversas tablas, tanto en las tablas del apartado 5.1 Dscripción del plan de estudios como en la ficha 


de la material en el apartado 5.5 Descripción detallada de materias y asignaturas (fichas docents), de modo 


que la materia “Research Metholodogies in European Cultures and Societies” se impartirá en todas las 


universidades en el 3º semester. 


 


 


ACSUCYL: (CRITERIO V: PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS) Se deben detallar los 


mecanismos necesarios para poder evaluar las competencias específicas en todas y cada una de las 


universidades del consorcio. Hay desarrollos con propuestas muy coherentes y alineadas con las 


competencias descritas como las de la USAL y la de Jena, pero otras muy dispersas y a veces alejadas 
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del ámbito del Máster. 


RESPUESTA DEL TÍTULO: Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL se detallan en la 


memoria los mecanismos de evaluación de todas las universidades: 


“En el caso del resto de universidades del consorcio se evaluarán las competencias descritas de acuerdo 


a sus propios reglamentos de evaluación y calificación que se detallan a continuación mediante vínculos 


a los reglamentos vigentes: 


 


 


 


 


ACSUCYL: (CRITERIO V: PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS) Las materias obligatorias serán 


impartidas a distancia y de forma síncrona para llegar a todos los estudiantes del Máster 


independientemente de donde estén. Se deben detallar qué herramientas y procedimientos se utilizarán 


para tutorizar estas clases o para canalizar la información y como se gestionarán los horarios de tantas 


asignaturas optativas (20 ECTS en cada uno de los tres primeros semestres) para posibilitar la asistencia 


a estas clases en modalidad síncrona de materias obligatorias (10 ECTS en cada uno de los tres primeros 


semestres). 


 


RESPUESTA DEL TÍTULO: Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL se detallan en la 


memoria las herramientas y procesos de coordinación y tutorización de las asignaturas comunes virtuales 


y de la elaboración de horarios. En concreto se ha añadido el siguiente texto al final del apartado 5.1 


Descripción del plan de estudios: 


“La coordinación de las tres materias obligatorias impartidas a distancia de forma 


síncrona (30 ECTS, 10 ECTS por materia) se realizará de la siguiente manera: 


- La asistencia a las clases síncronas será obligatoria en el horario que se 


establezca 


- El horario de clases será obviamente común para todos los estudiantes 


- Todos estudiantes accederán a las videoconferencias a través de la 


Univ. Evaluación de competencias mediante reglamento: 


University 


of 


Coimbra 


https://www.uc.pt/regulamentos/ga/vigentes/Regulamento_805_A_2020_24_09_RAUC 


and 


https://www.uc.pt/fluc/regulamentos_normas/docspdf/regulamento_avaliacao_FLUC.pdf 


University 


Alexandru 


Ioan Cuza 


of Iasi 


https://www.uaic.ro/studenti/regulamente/ 


University 


Friedrich 


Schiller of 


Jena 


https://www.hanfried.uni-


jena.de/?medialist=vhbmedia%7Cde%7C1104&medialist_path=1%7C1101#block_body_1 


University 


of Pavia 


Accademic regulations (Regolamento didattico) – https://web-en.unipv.it/info-


for/accademic-regulations/ (EN version) ; https://web.unipv.it/wp-


content/uploads/2019/09/Regolamento-Didattico-di-Ateneo-per-corsi-di-studio-ex-D.M.-


270.pdf (IT Version) 


Student regulation (Regolamento studenti) - https://web.unipv.it/wp-


content/uploads/2020/06/REGOLAMENTO-STUDENTI.pdf 


University 


of Poitiers 


https://ll.univ-poitiers.fr/accueil/examens/ , https://sha.univ-poitiers.fr/espace- 


etudiant/scolarite/examens 


 


University 


of Turku 
www.utu.fi/sites/default/files/public%3A//media/file/UTU-regulation-on-studies.pdf  
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plataforma Studium de la USAL 


- Se nombrará a un profesor de la USAL como coordinador de la 


asignatura. Será él o ella quien organice junto a otros seis profesores (uno por 


cada universidad distinta a la coordinadora) las clases y conferencias que se 


impartan. 


- Los alumnos serán tutorizados y evaluados conjuntamente por dos 


profesores, el profesor coordinador de la USAL y el profesor de la asignatura 


en la universidad en la que el estudiante realice la estancia de estudios. La 


evaluación seguirá los protocolos locales de la universidad en la que el 


estudiante realice su estancia. La información acerca de las tutorías 


presenciales o virtuales será canalizada a través de la plataforma Studium de 


la USAL. 


 


Los horarios de las asignaturas optativas están divididos en dos partes: 


- Horarios de asignaturas ya existentes en cada una de las universidades. 


En lo que respecta a la USAL las asignaturas ya existentes (p.e. las “lenguas 


de herencia”) se imparten de 19 a 21h. 


- Horarios de asignaturas creadas expresamente para el máster: en los 


semestres 1 y 2 las asignaturas optativas a elegir son reducidas (4 asignaturas 


de las cuales el alumno elige dos), por lo que se asignará un día de la semana 


a cada asignatura en el que se concentrará toda la docencia de una asignatura 


(unas 2-3 horas por la mañana y, en el caso de que se elija una “lengua o 


cultura de herencia”, dos horas durante dos días por la tarde). En el semestre 


3, las asignaturas, más numerosas, se gestionarán por franjas horarias.” 


 


 


 


ACSUCYL: (CRITERIO V: PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS) Se deben especificar de forma 


más precisa los mecanismos de coordinación docente de las diferentes comisiones: cómo se van a reunir, 


plazos temporales, etc. para que el seguimiento sea más efectivo debido a la complejidad de coordinar 


siete universidades de diferentes países. 


 


RESPUESTA DEL TÍTULO: Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL se detallan en la 


memoria los mecanismos de coordinación docente de las diferentes comisiones. En concreto se han añadido 


los siguientes textos al final del apartado 5.1 Descripción del plan de estudios: 


“La Comisión Académica Global estará formada por los representantes de las siete universidades en 


el actual “Work Package Board 5” del proyecto EC2U de las Universidades Europeas (nombre del 


paquete de trabajo: “Quality Education – Language and cultural diversity”) y seguirá la misma 


dinámica de trabajo: 


- Se reunirá una vez al mes de forma telemática 


- Elaborará informes propios para la coordinación del proyecto y del máster. 


Cada Comisión Académica local se reunirá de modo autónomo en el modo y los plazos que marquen 


los reglamentos específicos de máster en cada universidad y elaborará informes propios para la 


Comisión Académica Global. 


La Comisión Académica Global de Calidad del Título se reunirá una vez al trimestre de forma 


telemática y elaborará informes propios (en inglés) para la coordinación del máster. 


Cada Comisión Local de Calidad del Título se reunirá de modo autónomo en el modo y los plazos 


que marquen los reglamentos específicos de máster en cada universidad y elaborará informes propios 


para la Comisión Global de Calidad del Título.” 


 


 


 


 


ACSUCYL: (CRITERIO VI: RECURSOS HUMANOS) Está previsto que las asignaturas de las materias 


obligatorias se impartan en inglés por profesorado del área de alemán de Salamanca, lo que puede 


plantear problemas de cara al profesorado que se incorpore en adelante puesto que su área de 


conocimiento no es esa. Se debe aclarar este concepto. 


 


RESPUESTA DEL TÍTULO: Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL se alega que en la tabla 
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“6.1.2. Previsiones de contratación de profesorado” del apartado 6.1 Profesorado, se estipula que las 


asignaturas obligatorias serán impartidas por docentes de las plantillas actuales de las áreas de Filología 


Alemana, Filología Italiana y Filología Portuguesa con amplia experiencia en la impartición de asignaturas 


en lengua inglesa en universidades extranjeras. Los contenidos de las materias obligatorias atañen 


preferentemente a esas tres filologías. La previsión de contratación, tras el comentario de la ACSUCYL, 


vendría a suplir las horas de ese profesorado dejase de impartir en grado. No obstante, para que quede más 


claro, al inicio del apartado 6.1 Profesorado, se ha incluido el siguiente texto en la memoria:  


“Mención especial merece, por su carácter, la impartición de las asignaturas 


obligatorias (30 ECTS), gran parte de cuyos contenidos atañen a las filologías 


alemanas, italianas y portuguesas. Serán impartidas por docentes de las plantillas 


actuales de las áreas de Filología Alemana, Filología Italiana y Filología Portuguesa 


con amplia experiencia en la impartición de asignaturas en lengua inglesa en 


universidades extranjeras.” 


 


 


 


Igualmente se han atendido todas las recomendaciones de ACSUCYL: 
 


ACSUCYL RESPUESTA DEL TÍTULO 


(CRITERIO IV: ACCESO Y ADMISIÓN DE 


ESTUDIANTES) 


Se recomienda evitar que estudiantes extranjeros puedan 


matricularse en asignaturas que se imparten en su lengua 


materna en otras universidades distintas de la suya, dado que 


el espíritu del Máster es que los estudiantes cursen sus 


estudios en al menos dos universidades y al menos en dos 


lenguas. 


Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL, se ha 


incluido el siguiente texto en el apartado 4.1 Sistemas de 


información previa en la memoria: 


“El tutor recomendará a los estudiantes matricularse en 


asignaturas impartidas en diferentes lenguas en las 


universidades del consorcio.” 


(CRITERIO V: PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS) 


Se recomienda que los títulos de las asignaturas de los 3 


módulos obligatorios que se imparten en inglés, estén 


redactados en inglés en los diferentes apartados de la 


Memoria. 


 


Se ha atendido esa recomendación, de forma que la 


denominación de las asignaturas de los tres módulos 


obligatorios está redactada en inglés en todo el texto de la 


memoria.   


 


 


 


Adaptaciones al Real Decreto 822/2021 


Teniendo en cuenta que el presente informe se ha emitido 


conforme a la norma vigente en el momento de la 


presentación de su solicitud (Real Decreto 1393/2007, de 29 


de octubre) y que con fecha 19 de octubre de 2021 ha entrado 


en vigor el Real Decreto 822/2021, de 28 de septiembre, por 


el que se establece la organización de las enseñanzas 


universitarias y del procedimiento de aseguramiento de su 


calidad, se informa de que la mencionada legislación ha 


modificado algunos aspectos objeto de los procesos de 


evaluación de los títulos universitarios oficiales 


(verificación, modificación, seguimiento y renovación de la 


acreditación), que podrían requerir cambios que tendrá que 


acometer la Universidad para adaptarse a la nueva 


normativa. 


Atendiendo a la propuesta de informe de ACSUCYL: 


 


 


- Teniendo en cuenta la entrada en vigor del RD 


822/2021, la Universidad de Salamanca se compromete a 


analizar las modificaciones de los aspectos objeto del 


proceso de evaluación de este Máster Universitario y 


solicitar la modificación del título cuando corresponda 
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USAL MU en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto 4.1 Sistema de Información previo 


4.1 Sistema de información previa a la matriculación y procedimientos de acogida y 
orientación de los estudiantes de nuevo ingreso Perfil de ingreso recomendado o 
idóneo: 


 
Graduados o licenciados en alguna de las ramas de Filología Moderna, otras filologías, 
Traducción, Cultura, Historia, Relaciones Internacionales y otras ramas de las Ciencias 
Sociales y Humanidades. 


 
Del futuro estudiante de máster se presupone que: 


 Muestra interés por la diversidad lingüística y cultural 
 Tiene conocimientos de al menos dos de las siguientes lenguas europeas a 


nivel C1 del MCER: español, portugués, francés, alemán, italiano, rumano, 
inglés (para estudiar en Turku) 


 Tiene la capacidad de leer textos en inglés a nivel B1 
 Muestra habilidad para el manejo de fuentes de información 
 Tiene capacidad para el trabajo autónomo. 


 
Mecanismos de información previa a la matrícula y de acogida 


El estudiante potencial podrá obtener una información precisa sobre el Máster Universitario 
en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto a través de diferentes vías: 
 


- Página web propia e institucional del Máster, alojada en el portal de la Alianza 
Europea EC2U (http://www.ec2u.eu) en la que se incluirá toda la información 
detallada sobre este Máster: características generales, competencias, perfil de 
ingreso idóneo, los criterios, órganos y procedimientos de admisión y de 
matriculación; el plan de estudios y las fichas docentes en las que conste para 
cada asignatura la siguiente información: competencias, contenidos, metodología 
docente, criterios de evaluación, recursos bibliográficos y documentales, 
responsable docente, profesorado y tutorías, calendario de las actividades lectivas 
y de las de evaluación, etc.. También se aporta información sobre normativas, 
informes externos del título, indicadores de rendimiento, los principales servicios 
de apoyo al estudiante, las salidas profesionales del título, la oferta de becas y 
ayudas al estudio y a la movilidad nacional y a la movilidad internacional, etc. 


- Páginas webs institucionales del máster en cada universidad, en las que se 
ofrecerán las informaciones anteriores, así como la información detallada sobre la 
organización del máster en cada universidad: http://www.usal.es/masteres 
(USAL), https://www.uc.pt/internacional (UC), http://formations.univ-
poitiers.fr/fr/index/master-XB/master- XB.html (UP), 
https://web.unipv.it/formazione/master-universitari/ (UNIPV), https://www.uni- 
jena.de/Master_Service_Zentrum (FSU), https://www.utu.fi/en/study-at-
utu/bachelors-and-masters-degree- programmes (UTU), 
https://www.uaic.ro/en/studies/master-degree-programmes-offer/ (UAIC). 


 
- El Director salmantino de este Máster Universitario se ocupará personalmente de 


solventar todas aquellas dudas que el potencial estudiante le plantee, facilitándole 
las direcciones pertinentes de los diferentes servicios de la Universidad de 
Salamanca a los que puede dirigirse. Cada una de las siete universidades contará 
con un director local del máster, a los que los estudiantes se podrán dirigir 
igualmente para preparar su currículum en la respectiva universidad. Los 
directores locales contestarán todas las dudas referentes al estudio de materias y 
asignaturas en cada universidad. El director del máster en la USAL actuará 
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USAL MU en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto 4.1 Sistema de Información previo 


además como coordinador de los siete directores y contestará las dudas que se 
refieran al máster en su conjunto. Si se considera necesario, se celebrará una 
reunión previa a la matriculación para explicar de forma detallada las 
características del Máster Universitario. 


 
- Se organizará un encuentro virtual de bienvenida a todos los estudiantes entrantes 


del máster. Además, en cada una de las siete universidades participantes tendrá 
los primeros días del curso lugar un acto presencial de bienvenida para los 
estudiantes organizado por el decano, el director del departamento, el Director/a 
del máster y los profesores responsables de cada una de las instituciones. Se 
explica a los estudiantes los objetivos y organización del Máster, los objetivos 
de aprendizaje, la estructura curricular, y el desarrollo general del Máster, 
sistemas de tutorización. Se proporciona información necesaria acerca del 
funcionamiento de la biblioteca, las distintas dependencias y edificios y servicios 
de la cada universidad. 


- Cada estudiante dispondrá de un tutor que le orientará en la elección de 
asignaturas y en las distintas posibilidades que le brinda el máster. El tutor 
recomendará a los estudiantes matricularse en asignaturas impartidas en 
diferentes lenguas en las universidades del consorcio. 


 


C
SV


: 4
68


99
16


05
22


46
83


14
04


37
40


6 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=468991605224683140437406



		4.1 Sistema de información previa a la matriculación y procedimientos de acogida y orientación de los estudiantes de nuevo ingreso Perfil de ingreso recomendado o idóneo:



				2022-01-25T10:08:37+0100

		España












 


 
5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 


 


5.1. Descripción del plan de estudios 
El plan de estudios y la planificación de las enseñanzas están condicionados por el carácter internacional del título. Los masterandos han de realizar una 
estancia de entre 60 y 90 ECTS en una o varias universidades de la Alianza EC2U además de en la propia: 


 Estudiarán el primer semestre en una de las siete universidades (“Universidad 1”) 
 Podrán estudiar el segundo semestre en la Universidad 1 o en otra Universidad de su elección (“Universidad 2) 
 Tendrán que estudiar el tercer semestre en otra universidad distinta de la Universidad 1 (esto es, en la Universidad 2 o en una Universidad 3) 
 Desarrollarán y redactarán su TFM en una universidad de su elección. 
 Solo podrán estudiar un máximo de dos semestres en cualquiera de las siete universidades. 
 El TFM será siempre cotutelado y podrá estar redactado y ser defendido en cualquiera de las lenguas en las cuales se puedan expresar los 


alumnos en las asignaturas del máster. 
 Las estancias en cada universidad serán en bloque de 30 ECTS (un semestre). 


El título oficial de máster será otorgará por aquellas universidades en las que estudiante haya superado un mínimo de 30 ECTS. 
 


Las siguientes universidades en las que curse estudios el estudiante expedirán el respectivo título nacional universitario de máster: 
 Universidad del primer semestre (Universidad 1): universidad del consorcio que expide título oficial y que es responsable del primer semestre 


del programa de estudios del estudiante, de proporcionar un director para el proyecto de TFM del estudiante (en caso de que éste decida tener 
como director a uno de los profesores de la Universidad 1) y de expedir el título por esa universidad. 


 Universidad del segundo semestre (Universidad 2): universidad del consorcio que expide título oficial y que es responsable: del segundo o tercer 
semestre (en caso de que el estudiante decida cursar también el segundo semestre en la Universidad 1) del programa de titulación del estudiante 
y de proporcionar un director para el proyecto de TFM del estudiante (en caso de que éste decida tener como director a uno de los profesores de 
la Universidad 2), y de expedir el título por esa universidad. 


 Universidad del tercer semestre (Universidad 3): universidad del consorcio que expide título oficial y que es responsable: del tercer o cuarto 
semestre (en caso de que el estudiante decida cursar también el tercer semestre en la Universidad 2) del programa de titulación del estudiante 
y de proporcionar un director para el proyecto de TFM del estudiante (en caso de que éste decida tener como director a uno de los profesores 
de la Universidad 3), y de otorgar el título. Es la institución asociada en la que el estudiante realiza el semestre de movilidad obligatorio del 
programa de máster. 


 Universidad del cuarto semestre (Universidad 4): universidad del consorcio que expide título oficial y que es responsable: del cuarto semestre 
del programa de titulación del estudiante, de proporcionar un director para el proyecto de TFM del estudiante y de expedir el título. Es la 
institución asociada en la que el estudiante estudia y redacta la tesis de máster y en la que puede realizar unas prácticas (opcionales). 


 La Universidad de Turku solo expedirá el título en el caso de que el estudiante curse 30 ECTS en esa universidad y exista un director de TFM 
en esa universidad. 


 
 


Tabla 5.1 Tipo de materias del máster y su distribución en créditos 
TIPO DE MATERIA Nº créditos ECTS 


Obligatorias (O) 30 
Optativas (Op) 60 
Prácticas externas (obligatorias) (PE)  


Trabajo Fin de Máster (TFM) 30 
CRÉDITOS TOTALES 120 


(*) Obligatorias: son las que tienen que cursar todos los estudiantes del MU, con independencia de la especialidad. 
(**) En este caso se supone que las Prácticas Externas son optativas. Si las tuviera que realizar todos los estudiantes del MU, deberían figurar en otra 
fila de la tabla, semejante a la del TFM que también lo han de cursar todos loso estudiantes. 


 
Tabla 5.1.a. Tipo de materias del Máster y su distribución de créditos por especialidad 
        


ECTS        


ECTS Materias ECTS Materias ECTS Materias ECTS Materias 
Obligatorios Obligatorias (*) 30      30 


 
 
Optativos 


Optativas, (que son 
Obligatorias de Especialidad) 


       


60 Optativas 60      


Prácticas Externas       


TFM TFM 30      30 
TOTAL  120      120 
(*) Obligatorias: son las que tienen que cursar todos los estudiantes del MU, con independencia de la especialidad. 
(**) En este caso se supone que las Prácticas Externas son optativas. Si las tuviera que realizar todos los estudiantes del MU, deberían figurar en otra 
fila de la tabla, semejante a la del TFM que también lo han de cursar todos loso estudiantes. 


 
Cada una de las materias obligatorias (30 ECTS) está compuesta por una asignatura de 10 ECTS. Se trata de una introducción a los discursos sobre y en 
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Europa (“Discourses in Europe) y de dos asignaturas metodológicas de investigación, una de lingüística y literatura (“Research Methodology in European 
Modern Languages and Literatures”) y otra de cultura y sociedad (“Research Metholodogy in European Cultures and Societies”). Estas tres asignaturas se 
imparten en lengua inglesa o en forma subtitulada de modo online síncrono para todos los alumnos por profesorado de las siete universidades. 
Las asignaturas optativas (60 ECTS) son de 5 o 10 ECTS en dependencia de las horas lectivas y del esfuerzo que haya de realizar el estudiante para su 
superación. El alumno deberá elegir 30 ECTS (10 ECTS por semestre, con excepción del cuarto) en asignaturas de la materia “European Modern Languages 
and Linguistics” y otros 30 ECTS (10 ECTS por semestre, con excepción del cuarto) en asignaturas de la materia “European Modern Literatures, Cultures 
and Societies”. El TFM (30 ECTS) será un trabajo inédito de investigación en lingüística, literatura, cultura o sociedades europeas. 


 
Módulos o Materias y Asignaturas del plan de estudios 
El estudiante ha de cursar los 30 ECTS del módulo obligatorio y escoger un total de 60 ECTS del módulo optativo distribuidos de la siguiente manera: 
30 ECTS en asignaturas de la materia “European Modern Languages and Linguistics” (10 ECTS por semestre durante los primeros tres semestres) y 30 
ECTS en asignaturas de la materia “European Modern Literatures, Cultures and Societies” (10 ECTS por semestre durante los primeros tres semestres). 
La siguiente tabla resume las materias, los ECTS, los tipos y la modalidad de las asignaturas de las materias y su universidad de impartición/ matriculación. 


 
Semestre Materia ECTS Tipo/Modalidad Ubicación 
Semestre 1 Discourses in Europe 10 ECTS Una asignatura obligatoria online común a 


todas las universidades 
Universidad A 


Lenguas Modernas Europeas y Lingüística 10 ECTS Asignaturas optativas presenciales 
Literaturas modernas europeas, Culturas y 
Sociedades 


10 ECTS Asignaturas optativas presenciales 


Semestre 2 Research Metholodogy in European Languages 
and Literatures 


10 ECTS Una asignatura obligatoria online común a 
todas las universidades 


Universidad A o 
B 


Lenguas Modernas Europeas y Lingüística 10 ECTS Asignaturas optativas presenciales 
Literaturas modernas europeas, Culturas y 
Sociedades 


10 ECTS Asignaturas optativas presenciales 


Semestre 3 Research Metholodogy in European Cultures 
and Societies 


10 ECTS Una asignatura obligatoria online común a 
todas las universidades 


Universidad B o 
C (pero no A) 


Lenguas Modernas Europeas y Lingüística 10 ECTS Asignaturas optativas presenciales 
Literaturas modernas europeas, Culturas y 
Sociedades 


10 ECTS Asignaturas optativas presenciales 


Semestre 4 TFM 30 ECTS Cotutelle A, B, C o D 
A los estudiantes solo se les permite matricularse 2 semestres en una univesidad, por lo que la elección de la universidad en la que se presente el TFM 
puede estar condicionada por esta restricción. 


 
 


La oferta de asignaturas optativas es complementaria entre las siete universidades. Como el tercer semestre ha de ser estudiado en otra universidad de la 
que se realizó el primer semestre, hay asignaturas que coinciden en ambos semestres (semestre 1 y 3). Esto significa que los alumnos de tercer semestre 
procedentes de otras universidades pueden optar por cursas estas asignaturas, que, para ellos, no coinciden con las de primer semestre. Los alumnos que 
han cursado estas asignaturas en el primer semestre no pueden matricularse en ellas, pues se encontrarán de estancia en otra universidad. 


 
Tabla 5.2. Relación de las materias y asignaturas del plan de estudios 


 
Módulos Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
1. Módulo 
Obligatori 
o 
(30 
ECTS) 


Discourses in 
Europe (10 ECTS) 


Discourses in Europe 10 Obligato 
rias (O) 


1 


Research 
Methodology in 
European Modern 
Languages and 
Literatures (10 
ECTS) 


Research Methodology in European Modern 
Languages and Literatures 


10 2 


Research 
Metholodogy in 
European Cultures 
and Societies (10 
ECTS) 


Research Metholodogy in European 
Cultures and Societies 


10 3 


 
 


Módulos Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
 


2. Modulo 
optativo 
(60 
ECTS) 


 
 
 
 
 
 
 
 
 


Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el 
Sur de Europa 


5 Optativa 
s (OP) 


1 y 3 


El alemán y el español en contacto 5 1 y 3 
El francés y el español en contacto 5 1 y 3 
Lengua de Herencia : Arameo Moderno 5 1 y 3 
Lengua de Herencia: Rumano 5 1 y 3 
Lengua de Herencia : Árabe 5 1 y 3 
Multilinguismo e Diálogo Intercultural 10 1 
Aquisição e Aprendizagem de L2 10 1 
Estruturas da Língua Portuguesa I 10 1 
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European Modern 
Languages and 
Linguistics (30 
ECTS) 


Deutsch im Sprachkontakt: lokale und 
globale Blickwinkel 


5 1 


Deutsche Sprache in den nordischen 
Ländern: historische und aktuelle 
Perspektiven 


 
5 


1 


Analyse du discours et analyse des 
interactions 


5 1 


Pragmatique 5 1 
Contacts de langues et bilinguisme 5 1 
Politiques linguistiques en contexte de 
minorisation 


5 1 


Morpholexicologie plurilingue 5 1 
Corpus et méthodologie pour la rechercheen 
linguistique 


5 1 


Lingvistică diacronică 5 1 
Limba greacă veche biblică şi patristică 5 1 
Limba română ca limbă străină 5 1 
Limba rusă 5 1 
Linguistica computazionale 5 1 y 3 
Linguaggi per la comunicazione pubblica 
digitale 


5 1 y 3 


L’italiano per la scena e per lo schermo 5 1 y 3 
Comunicazione verbale e linguaggio dei 
media 


5 1 y 3 


Übersetzung „Deutsch- 
Portugiesisch/Italienisch“ 


5 1 


Theoretische, angewandte und 
vergleichendeLinguistik (DaF / DaZ) 


10 1 


Theoretische und Empirische Studien 
interkultureller Begegnungen (DaF / DaZ) 


10 1 


Plurilingüismo y contacto lingüístico en 
Europa Occidental 


5 2 


El italiano y el español en contacto 5 2 
El portugués y el español en contacto 5 2 
Lengua de Herencia: Persa 5 2 
Estudos do Discurso 10 2 
Estudos de Língua e Cultura 10 2 
Estrutura da Língua Portuguesa II PLE 10 2 
Mehrsprachigkeit: literarische und/oder 
filmische Darstellungen 


5 2 


Literaturaustausch: Akteure und literarische 
Systeme 


5 2 


Francophonie 5 2 
Discours et interaction dans les sociétés 5 2 
Transferts culturels et linguistiques 5 2 
Normes et variation : variation du français 
parlé & Contacts de langues et emprunts 


10 2 


Analyse contrastive 5 2 
Analyse du discours politique et médiatique 5 2 
Romanistică 5 2 
Tehnica editării textelor vechi 5 2 
Education et plurilinguisme 5 2 
Rhétorique et argumentation: le discours 5 2 
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Módulos Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
  publicitaire    


Lingua italiana con laboratorio 5 2 
Digital Humanities (in italiano) 5 2 
Machine Learning per le scienze 
umanistichee sociali 


5 2 


Kontrastive Sprachbetrachtung 
Portugiesisch - Spanisch - Deutsch / 
Lingüística ContrastivaPortugués- 
Español-Alemán / Linguistica 
Contrastiva Português-Espanhol-Alemão 


 
5 


2 


Latino-Amerikanische Sprachwissenschaft / 
Lingüística Latinoamericana 


10 2 


Theorien und Methoden der 
Kulturanthropologie 


5 2 


Cultural history of specific regions /Historia 
cultural de regiones específics / Histoire 
culturelle des régions spécifiques 


 
5 


2 


Multilinguismo e diálogo intercultural 10 3 
Aquisição PLELS 10 3 
Estruturas da Língua Portuguesa I 10 3 
DaF-Workshop 5 3 
DaF-Lehrwerke als Gegenstand der 
Forschung 


5 3 


Kognitive Ansätze zur Erforschung der 
deutschen Sprache 


5 3 


Masterseminar Deutsch 5 3 
Apprentissage du vocabulaire 5 3 
Processus d’apprentissage 5 3 


   


Séminaire de recherche et Discours 
académique 


5 3 


Corpus Linguistics and Language 
Technology 


5 3 


Hands-On Project on Digital Linguistics 5 3 
Questions de didactique du FLE (Typologie 
des langues et didactique) 


5 3 


Contacts de langues et bilinguisme 5 3 
Morpholexicologie plurilingue 5 3 
Corpus et méthodologie pour la rechercheen 
linguistique 


5 3 


Istoria limbii române 5 3 
Language acquisition and learning 5 3 
New directions in Applied linguistics 5 3 
La langue française dans l'espace 
francophone: variation, société, politiques 
linguistiques 


5 3 


Programmazione 5 3 
   


Einführung in die Südosteuropastudien 5 3 
Literatur und Kultur in Russland 5 3 
Migration und Mehrsprachigkeit (DaF) 10 3 


 
 
 


European Modern 
Literatures, Cultures 
and Societies (30 
ECTS) 


Literaturas europeas, procesos sociales e 
identidades : género, clase, ethnos 


5 Optativa 
s (OP) 


1 y 3 


Modelos de historia comparada de las 
literaturas europeas 


5 1 y 3 


Modelos de intertextualidad en las 
literaturaseuropeas 


5 1 y 3 


Cultura de herencia: diásporas cristianas y 
judías en Europa 


5 1 y 3 


Culturas Contemporâneas 10 1 
Cinema e Outras Artes 10 1 
Temas da Literatura Comparada 10 1 C
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Módulos Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
  Mehrsprachigkeit 5  1 


Sprach- und Translationspolitik 5 1 
Analyse des produits culturels I 5 1 
Analyse des produits culturels II 5 1 
Mise en situation : Langues et civilisations 
appliquées et économie culturelle (Anglais, 
Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, 
Russe) 


 
10 


1 y 3 


Pratique des langues (expression, 
compréhension, traduction/interprétation : 
Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, 
Portugais, Russe) 


 
10 


1 y 3 


Littérature et cinéma et Pratiques et 
expériences de lecture 


10 1 


Deutsche Kultur im mitteleuropäischen 
Raum 


5 1 


Etnologie şi putere. Teme şi concepte 
actuale în studiul culturii populare 


5 1 


Multicultural perspectives 5 1 
Literatură şi mentalităţi 5 1 
Letteratura italiana 5 1 
Italian Politics and Society 5 1 
Economia dello sviluppo e della 
cooperazione 


5 1 


Metodi digitali per la ricerca sociale e di 
marketing 


5 1 


Latinoamerikanische Kultur 1 / Cultura 
Latinoamericanas1 


5 1 


Romanische Literaturwissenschaft Sprache 
1 


5 1 


Literatur und Landeskunde 5 1 
Culturas europeas : traducciones, 
transducciones, mediaciones materiales 


5 2 


Modelos de literatura y otras artes en las 
culturas europeas 


5 2 


Modelos mediales e intermediales en las 
culturas europeas 


5 2 


Cultura de Herencia : la comunidad magrebí 5 2 
Literatura e Artes 10 2 
Literaturas de Língua Portuguesa 10 2 
Oficina de Poesia 10 2 
Mehrsprachigkeit: literarische und/oder 
filmische Darstellungen 


5 2 


Literaturaustausch: Akteure und literarische 
Systeme 


5 2 


Francophonie 5 2 
Discours et interaction dans les sociétés 5 2 
Langues et civilisations étrangères 
appliquées à la négociation (Anglais, 
Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, 
Russe) 


 
5 


2 


Frontières littéraires et culturelles 5 2 
Roman graphique et Réceptions et usages 
dulittéraire 


10 2 


Enseignement de la littérature francophone 5 2 
Deutsche Literatur in vergleichender 
Perspektive 


5 2 


Idei şi atitudini româneşti în istoria culturii 5 2 
Genuri în literatura exilului 5 2 
Realismul magic în literatură şi în film 5 2 
Introduzione alla storia delle relazioni 
internazionali 


5 2 


Laboratorio di comunicazione e studi 5 2 
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Módulos Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
  culturali    


Il linguaggio della cooperazione 5 2 
Sociology of Development 5 2 
Romanische Sprachwissenschaft Sprache 1: 
Kontaktlinguistik (Französisch und 
Italienisch) 


5 2 


Latinoamerikanische Kultur 2 / Cultura 
Latinoamericana 2 


5 2 


Fremdsprachenunterricht im digitalen 
Zeitalter 


5 2 


   


Cultura de herencia : pensamiento y cultura 
iranios 


5 3 


Linguagem e Escrita 10 3 
Temas da Literatura Comparada 10 3 
Culturas Contemporâneas 10 3 
Cinema e Outras Artes 10 3 
Cultura Inglesa 10 3 
Literatura e Modernidade 10 3 


   


História e Periodização da Literatura 
Portuguesa I 


10 3 


   


Poder e Política na União Europeia 10 3 
Introduction to Finnish Culture and Society 5 3 
Sea, Nature and Finnish Culture 5 3 
Transatlantic dialogue in popular culture & 
Shakespeare on screen: Trans-cultural 
translation and distort 


 
10 


3 


Patrimoine et institutions gestion 
nationaleset régionales & Écrire sur l’art 
& Projet tuteuré et Médiation 
(Médiation Culturelle dans le spectacle 
vivant/Médiation scientifique et 
journalisme scientifique) 


 
10 


3 


Translation in society 5 3 
Deutsche Kultur im rumänischen Raum 5 3 
Decadentismul în literatură şi în artele 
plastice 


5 3 


Literatură, arte vizuale, arte ale 
spectacolului 


5 3 


Letteratura italiana 5 3 
Italian Politics and Society 5 3 
Economia dello sviluppo e della 
cooperazione 


5 3 


Big Data e Modelli Computazionali per il 
Marketing 


5 3 


Metodi digitali per la ricerca sociale e di 
marketing 


5 3 


Artificial intelligence 5 3 
Public Diplomacy in the Digital Era 5 3 
Grundlagen der Interkulturellen 
Wirtschaftskommunikation 


5 3 


Cultural history of specific regions 
/Historiacultural de regiones específics / 
Histoire 
culturelle des régions spécifiques 


 
5 


3 


Osteuropäische Geschichte – Fokus auf  3 C
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Módulos Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
  Südosteuropäischer Politik 5   


   


Digital Humanities in der Praxis 10 3 
Digital Humanities - Methoden 5 3 


3. Módulo 
TFM 
(30 
ECTS) 


 
Trabajo de Fin de 
Master (30 ECTS) 


Trabajo de Fin de Master 30 TFM 4 


 
 
 


Especialidades, asignaturas optativas y posibles itinerarios 
No existen especialidades ni itinerarios. 


 
Junto a los 30 ECTS del módulo obligatorio (10 ECTS por semestre en los tres primeros), el estudiante ha de escoger un total de 60 ECTS del módulo 
optativo distribuidos de la siguiente manera: 30 ECTS en asignaturas de la materia “European Modern Languages and Linguistics” (10 ECTS por semestre 
durante los primeros tres semestres) y 30 ECTS en asignaturas de la materia “European Modern Literatures, Cultures and Societies” (10 ECTS por semestre 
durante los primeros tres semestres). 
La oferta de asignaturas optativas es complementaria entre las siete universidades y están organizada atendiendo a las fortalezas de cada una de las 
universidades participantes: 


 En la USAL asignaturas contrastivos y comparativos del español frente al alemán, italiano, portugués y francés 
 En Coimbra asignaturas entorno al portugués en contraste con las lenguas europeas 
 En Poitiers asignaturas entorno al francés en un entorno europeo y entorno a otras lenguas europeas 
 En Jena asignaturas entorno al alemán, lenguas románicas, comunicación intercultural y humanidades digitales 
 En Pavía asignaturas entorno al italiano, sociedades europeas y humanidades digitales 
 En Turku asignaturas entorno al francés, al alemán, la cultura escandinava y las humanidades digitales 
 En Iasi asignaturas entorno al rumano, al francés y al alemán. 


 
Esta estructura permitirá a los estudiantes elegir temáticamente sus asignaturas a la vez que son formados en el módulo obligatorio en metodologías de 
investigación. 
Algunas asignaturas se ofertan en algunas universidades tanto en el primer como en el tercer semestre, puesto que los alumnos que cursen el primer 
semestre en la Universidad 1 no podrán cursar el tercer semestre en la misma universidad. 


 
Tabla 5.2ª. Asignaturas optativas por universidad y semestre 


 
 Universidad de of Salamanca (USAL) 


Semestre 1 
 


Materia Asignatura ECTS 
 
European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


 
Languages 


 
and 


Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el Sur de 
Europa 


5 


  El alemán y el español en contacto 5 
  El francés y el español en contacto 5 


   Lengua de Herencia : Arameo Moderno 5 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Literaturas europeas, procesos sociales e identidades 
: género, clase, ethnos 


5 


Modelos de historia comparada de las literaturas 
europeas 


5 


Modelos 
europeas 


de intertextualidad en las literaturas 5 


Cultura de herencia: diásporas cristianas y judías en 
Europa 


5 


 
Semestre 2 


 
Materia Asignatura ECTS 
 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativa 


Plurilingüismo y contacto lingüístico en Europa 
Occidental 


5 


El italiano y el español en contacto 5 
El portugués y el español en contacto 5 
Lengua de Herencia: Persa 5 
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European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
 
Optativa 


Culturas europeas: traducciones, transducciones, 
mediaciones materiales 


5 


Modelos de literatura y otras artes en las culturas 
europeas 


5 


Modelos mediales e intermediales en las culturas 
europeas 


5 


 Cultura de Herencia : la comunidad magrebí 5 


 


Semestre 3 
 


Materia Asignatura ECTS 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el Sur de 
Europa 


5 


El alemán y el español en contacto 5 
El francés y el español en contacto 5 
Lengua de Herencia: Rumano 5 
Lengua de Herencia : Árabe 5 


 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Literaturas europeas, procesos sociales e identidades 
: género, clase, ethnos 


5 


Modelos de historia comparada de las literaturas 
europeas 


5 


Modelos de intertextualidad en las literaturas 
europeas 


5 


Cultura de herencia: diásporas cristianas y judías en 
Europa 


5 


Cultura de herencia : pensamiento y cultura iranios 5 


 
 


 Universidad de Coimbra (UC) 
Semestre 1 


 
Materia Asignatura ECTS 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Multilinguismo e Diálogo Intercultural 10 
Aquisição e Aprendizagem de L2 10 
Estruturas da Língua Portuguesa I 10 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Culturas Contemporâneas 10 
Cinema e Outras Artes 10 
Temas da Literatura Comparada 10 


 
Semestre 2 


 
Materia Asignatura ECTS 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Literatura e Artes 10 
Literaturas de Língua Portuguesa 10 
Oficina de Poesia 10 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Estudos do Discurso 10 
Estudos de Língua e Cultura 10 
Estrutura da Língua Portuguesa II PLE 10 


 
Semestre 3 


 
Materia Asignatura ECTS 
European Modern Languages and Linguistics 
(10 ECTS) 


Multilinguismo e diálogo intercultural 10 
Aquisição PLELS 10 


Optativas Estruturas da Língua Portuguesa I 10 
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European Modern Literatures, Cultures and 
Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Linguagem e Escrita 10 
Temas da Literatura Comparada 10 
Culturas Contemporâneas 10 


Cinema e Outras Artes 10 
Cultura Inglesa 10 
Literatura e Modernidade 10 
  
História e Periodização da Literatura Portuguesa I 10 


  
Poder e Política na União Europeia 10 


 
 


 Universidad de Turku 


Semestre 1 
 


Módulo/Materia Asignaturas ECTS 
 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Deutsch im Sprachkontakt: lokale und globale 
Blickwinkel 


5 


Deutsche Sprache in den nordischen Ländern: 
historische und aktuelle Perspektiven 


 
5 


Analyse du discours et analyse des interactions  


Pragmatique 5 
 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Mehrsprachigkeit 5 
Sprach- und Translationspolitik 5 
Analyse des produits culturels I 5 
Analyse des produits culturels II 5 


 
 


Semestre 2 
 


Materia Asignaturas ECTS 
 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Mehrsprachigkeit: literarische und/oder filmische 
Darstellungen 


5 


Literaturaustausch: 
Systeme 


Akteure und literarische 5 


Francophonie 5 
Discours et interaction dans les sociétés 5 


European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 


Languages and Berufliche Textfertigkeiten 5 
  Interkulturelle Kommunikation 5 


   Sociolinguistique 5 
Optativas   Communication écrite en contextes professionnels 5 


 
Semestre 3 


 
Materias Asignaturas ECTS 
 DaF-Workshop 5 
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European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


DaF-Lehrwerke als Gegenstand der Forschung 5 


Kognitive Ansätze zur Erforschung der deutschen 
Sprache 


5 


Masterseminar Deutsch 5 
Apprentissage du vocabulaire 5 
Processus d’apprentissage 5 
  
Séminaire de recherche et Discours académique 5 


Corpus Linguistics and Language Technology 5 


Hands-On Project on Digital Linguistics 5 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Introduction to Finnish Culture and Society  
5 


Sea, Nature and Finnish Culture 5 


 
 Universidad of Poitiers 


Semestre 1 
 


Materia Asignatura ECTS  


European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 


 
Languages 


 
and 


Contacts de langues et bilinguisme 5 
Politiques linguistiques en contexte de minorisation 5 


Optativas   


  Morpholexicologie plurilingue 5 
   Corpus et méthodologie pour la recherche en 5 
   linguistique      
 Mise   en   situation   :   Langues   et   civilisations  


10  appliquées et économie culturelle (Anglais, 
 
European Modern Literatures, Cultures 


Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, Russe)  


and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


 
  


Pratique des langues (expression, compréhension, 
traduction/interprétation : Anglais, Allemand, 


 
10 


  Espagnol, Italien, Portugais, Russe)   


  Littérature et cinéma et Pratiques et expériences de 10 
  lecture      


         
 


Semestre 2 
 


Materia Asignatura ECTS 
 Langues et civilisations étrangères appliquées à la  


5 European Modern Literatures, Cultures négociation (Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, 
and Societies (10 ECTS) Portugais, Russe)      


Optativas       


Frontières littéraires et culturelles 5 
 Roman graphique et Réceptions et usages du 10 
 littéraire       
 Enseignement de la littérature francophone 5 
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European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Transferts culturels et linguistiques 5 
Normes et variation : variation du français parlé & 
Contacts de langues et emprunts 


10 


Analyse contrastive 5 
Analyse du discours politique et médiatique 5 


 


Semestre 3 
 


Materia Asignatura ECTS 
   Questions de didactique du FLE (Typologie des 5 
European Modern Languages and langues et didactique)     


Linguistics (10 ECTS        


)  


Contacts de langues et bilinguisme 5 
Optativas   


  Morpholexicologie plurilingue 5 
   Corpus et méthodologie pour la recherche en 5 
   linguistique      


 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Mise   en   situation   :   Langues   et   civilisations  
10 appliquées et économie culturelle (Anglais, 


Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, Russe)  


Pratique des langues (expression, compréhension, 
traduction/interprétation : 
Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, 


 
10 


Russe)      


Transatlantic    dialogue    in    popular    culture    &  
10 Shakespeare on screen: Trans-cultural translation 


and distort      


Patrimoine   et   institutions   gestion   nationales   et  
10 régionales & Écrire sur l’art & Projet tuteuré et 


Médiation (Médiation culturelle    


dans le spectacle vivant/Médiation scientifique et 
journalisme scientifique)     
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 Universidad de Iasi 


Semestre 1 
 


Materia Asignatura ECTS 
 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativa 


Lingvistică diacronică 5 
Limba greacă veche biblică şi patristică 5 


Limba română ca limbă străină 5 


Limba rusă 5 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativa 


Deutsche Kultur im mitteleuropäischen Raum 5 


Etnologie şi putere. Teme şi concepte actuale 
în studiul culturii populare 


5 


Multicultural perspectives 5 


Literatură şi mentalităţi  
5 


 
Semestre 2 


 
Materia Asignatura ECTS 
 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Deutsche Literatur in vergleichender Perspektive 5 


Idei şi atitudini româneşti în istoria culturii 5 


Genuri în literatura exilului 5 


Realismul magic în literatură şi în film 5 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
 
Optativas 


Romanistică 5 


Tehnica editării textelor vechi 5 


Education et plurilinguisme 5 


Rhétorique et argumentation: le discours publicitaire 5 


 
Semestre 3 


 
Materia Asignatura ECTS 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Istoria limbii române 5 


Language acquisition and learning 5 


New directions in Applied linguistics 5 


La langue française dans l'espace francophone: 
variation, société, politiques linguistiques 


5 


 
European Modern Literatures, Cultures and 
Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Translation in society 5 


Deutsche Kultur im rumänischen Raum 5 


C
SV


: 4
68


99
03


66
00


77
21


80
77


58
54


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=468990366007721807758542





 Universidad de Pavía 


Semestre 1 


 


 
Materia Asignatura ECTS 
 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Linguistica computazionale 5 
Linguaggi per la comunicazione pubblica digitale 5 


L’italiano per la scena e per lo schermo 5 
Comunicazione verbale e linguaggio dei media 5 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Letteratura italiana 5 
Italian Politics and Society 5 
Economia dello sviluppo e della cooperazione 5 


Metodi digitali per la ricerca sociale e di marketing 5 


 


Semestre 2 
 


Materia Asignatura ECTS 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Introduzione alla storia delle relazioni internazionali 5 


Laboratorio di comunicazione e studi culturali 5 


Il linguaggio della cooperazione 5 
Sociology of Development 5 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 


Lingua italiana con laboratorio 5 
Digital Humanities (in italiano) 5 


 
Optativas 


Machine Learning per le scienze umanistiche e 
sociali 


5 


 
Semestre 3 


 
Materia Asignatura ECTS 


 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Linguaggi per la comunicazione pubblica digitale 5 


Linguistica computazionale 5 
L’italiano per la scena e per lo schermo 5 
Comunicazione verbale e linguaggio dei media 5 


Programmazione 5 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Letteratura italiana 5 
Italian Politics and Society 5 
Economia dello sviluppo e della cooperazione 5 


Big Data e Modelli Computazionali per il Marketing 5 


 Decadentismul în literatură şi în artele 
plastice 


5 


Literatură, arte vizuale, arte ale 
spectacolului 


5 
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 Universidad de Jena 


Semestre 1 


 


 
Materia Asignatura ECTS 
 
European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


 
Languages 


 
and 


Übersetzung „Deutsch- Portugiesisch/Italienisch“ 5 


  Übersetzung „Deutsch-Spanisch“ 5 
  Theoretische, angewandte 


Linguistik (DaF / DaZ) 
und vergleichende 10 


   Theoretische und Empirische Studien 
interkultureller Begegnungen (DaF / DaZ) 


10 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Latinoamerikanische Kultur 
Latinoamericana 1 


1 / Cultura 5 


Romanische Literaturwissenschaft Sprache 1 5 


Literatur und Landeskunde 5 
 


Semestre 2 
 


Materia Asignatura ECTS 
 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


    
5 Romanische Sprachwissenschaft Sprache 1: 


Kontaktlinguistik (Französisch und Italienisch) 


Latinoamerikanische Kultur 2 / Cultura  5 
Latinoamericanas2     


 Metodi digitali per la ricerca sociale e di marketing 5 


Artificial intelligence 5 
Public Diplomacy in the Digital Era 5 
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 Fremdsprachenunterricht im digitalen Zeitalter 5  


  
 Kontrastive Sprachbetrachtung Portugiesisch  


5 
FSU 


 - Spanisch - Deutsch / Lingüística Contrastiva 
 Portugués-Español-Alemán / Linguistica Contrastiva 
 
European Modern Languages and 


Português-Espanhol-Alemão 


Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


 


Latino-Amerikanische Sprachwissenschaft / 
Lingüística Latinoamericana 


10 


 Theorien und Methoden der Kulturanthropologie 5 


 Cultural history of specific regions /Historia cultural  
5  de regiones específics / Histoire culturelle des 


 régions spécifiques 


 


Semestre 3 
 


Materia Asignatura ECTS 
   Einführung in die Südosteuropastudien 5 


European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Languages and 
Literatur und Kultur in Russland 5 


  Migration und Mehrsprachigkeit (DaF) 10 


   Grundlagen der Interkulturellen 
Wirtschaftskommunikation 


5 


 
 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Cultural history of specific regions /Historia cultural 
de regiones específics / Histoire 
culturelle des régions spécifiques 


 
5 


Osteuropäische Geschichte 
Südosteuropäischer Politik 


– Fokus auf  
5 


  


Digital Humanities in der Praxis 10 


Digital Humanities - Methoden 5 
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Contribución de las materias al logro de las competencias del título 
Tabla 5.3. Contribución de las asignaturas al logro de las competencias del título 


Competencias básicas (CB) y generales (CG) 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Competencias Específicas (CE) 
ASIGNATURAS CE1 CE2 CE3 CE4 CE5 CE6 CE7 CE8 CE9 CE10 


Discourses in Europa  x  x x x x x x x 
Research Methodology in 
European Modern Languages 
and Literatures 


x x x  x x   x x 


Research Metholodogy in 
European Cultures and 
Societies 


x x x x x x x x  x 


Todas las asignaturas 
pertenecientes a la materia de: 
European Modern Languages 
and Linguistics 


x x x  x x   x x 


Todas las asignaturas 
pertenecientes a la materia de: 
European Modern Literatures, 
Cultures and Societies 


x x x x x x x x x x 


TFM  x x  x     x 


 
Las competencias de las fichas de las materias se refieren a estas competencias, que también se recogen, de forma ampliada, en las fichas de las 
asignaturas. 


 
Organización temporal del plan de estudios 
Tabla 5.4 Organización temporal del plan de estudios por asignatura, nº ECTS, tipo de asignatura y semestre (semana de impartición para todas: 1-14) 


 
Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
Discourses in Discourses in Europe 10 Obliga- 1 
Europe (10 ECTS) toria 
Research Research Methodology in European Modern 10  2 
Methodology in Languages and Literatures  


European Modern   


Languages and   


Literatures (10   


ASIGNATURAS CB6 CB7 CB8 CB9 CB10 CG1 CG2 CG3 
Discourses in Europa x x x x x x x x 
Research Methodology in 
European Modern Languages 
and Literatures 


x x x x x x x x 


Research Metholodogy in 
European Cultures and 
Societies 


x x x x x x x x 


Todas las asignaturas 
pertenecientes a la materia de: 
European Modern Languages 
and Linguistics 


x x x x x x x x 


Todas las asignaturas 
pertenecientes a la materia de: 
European Modern Literatures, 
Cultures and Societies 


x x x x x x x x 


TFM x x x x x x x x 
 


C
SV


: 4
68


99
03


66
00


77
21


80
77


58
54


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=468990366007721807758542





USAL. Máster Universitario en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto 


43 


 


 


 
 


ECTS)     


Research 
Metholodogy in 
European Cultures 
and Societies (10 
ECTS) 


Research Metholodogy in European 
Cultures and Societies 


10 3 


Materias / asignaturas optativas presenciales en las siete universidades. 
En los semestres 1, 2 y 3 (en cada semestre): 
 European Modern Languages and Linguistics (10 ECTS) 
 European Modern Literatures, Cultures and Societies (10 ECTS) 


 Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el 5 Optativa 1 y 3 
 Sur de Europa 
 El alemán y el español en contacto 5 1 y 3 
 El francés y el español en contacto 5 1 y 3 
 Lengua de Herencia : Arameo Moderno 5 1 y 3 
 Lengua de Herencia: Rumano 5 1 y 3 
 Lengua de Herencia : Árabe 5 1 y 3 
 Multilinguismo e Diálogo Intercultural 10 1 
 Aquisição e Aprendizagem de L2 10 1 
 Estruturas da Língua Portuguesa I 10 1 
 Deutsch im Sprachkontakt: lokale und 5 1 
 globale Blickwinkel 
 Deutsche Sprache in den nordischen  


5 
1 


 Ländern: historische und aktuelle 
Perspektiven 


 Analyse du discours et analyse des 5 1 
 interactions 
 Pragmatique 5 1 
 Contacts de langues et bilinguisme 5 1 
 Politiques linguistiques en contexte de 5 1 
 minorisation 
 Morpholexicologie plurilingue 5 1 
 Corpus et méthodologie pour la rechercheen 5 1 


European Modern linguistique 
Lingvistică diacronică 5 1 Languages and Limba greacă veche biblică şi patristică 5 1 Linguistics (30 Limba română ca limbă străină 5 1 ECTS) Limba rusă 5 1 


 Linguistica computazionale 5 1 y 3 
 Linguaggi per la comunicazione pubblica 5 1 y 3 
 digitale 
 L’italiano per la scena e per lo schermo 5 1 y 3 
 Comunicazione verbale e linguaggio dei 5 1 y 3 
 media 
 Übersetzung „Deutsch- 5 1 
 Portugiesisch/Italienisch“ 
 Theoretische, angewandte und 10 1 
 vergleichendeLinguistik (DaF / DaZ) 
 Theoretische und Empirische Studien 10 1 
 interkultureller Begegnungen (DaF / DaZ) 
 Plurilingüismo y contacto lingüístico en 5 2 
 Europa Occidental 
 El italiano y el español en contacto 5 2 
 El portugués y el español en contacto 5 2 
 Lengua de Herencia: Persa 5 2 
 Estudos do Discurso 10 2 
 Estudos de Língua e Cultura 10 2 
 Estrutura da Língua Portuguesa II PLE 10 2 
 Mehrsprachigkeit: literarische und/oder 5 2 
 filmische Darstellungen 
 Literaturaustausch: Akteure und literarische 5 2 
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 Systeme    


Francophonie 5 2 
Discours et interaction dans les sociétés 5 2 
Transferts culturels et linguistiques 5 2 
Normes et variation : variation du français 
parlé & Contacts de langues et emprunts 


10 2 


Analyse contrastive 5 2 
Analyse du discours politique et médiatique 5 2 
Romanistică 5 2 
Tehnica editării textelor vechi 5 2 
Education et plurilinguisme 5 2 
Rhétorique et argumentation: le discours 
publicitaire 


5 2 


Lingua italiana con laboratorio 5 2 
Digital Humanities (in italiano) 5 2 
Machine Learning per le scienze 
umanistichee sociali 


5 2 


Kontrastive Sprachbetrachtung 
Portugiesisch - Spanisch - Deutsch / 
Lingüística ContrastivaPortugués- 
Español-Alemán / Linguistica 
Contrastiva Português-Espanhol-Alemão 


 
5 


2 


Latino-Amerikanische Sprachwissenschaft / 
Lingüística Latinoamericana 


10 2 


Theorien und Methoden der 
Kulturanthropologie 


5 2 


Cultural history of specific regions /Historia 
cultural de regiones específics / Histoire 
culturelle des régions spécifiques 


 
5 


2 


Multilinguismo e diálogo intercultural 10 3 
Aquisição PLELS 10 3 
Estruturas da Língua Portuguesa I 10 3 
DaF-Workshop 5 3 
DaF-Lehrwerke als Gegenstand der 
Forschung 


5 3 


Kognitive Ansätze zur Erforschung der 
deutschen Sprache 


5 3 


Masterseminar Deutsch 5 3 
Apprentissage du vocabulaire 5 3 
Processus d’apprentissage 5 3 


   


Séminaire de recherche et Discours 
académique 


5 3 


Corpus Linguistics and Language 
Technology 


5 3 


Hands-On Project on Digital Linguistics 5 3 
Questions de didactique du FLE (Typologie 
des langues et didactique) 


5 3 


Contacts de langues et bilinguisme 5 3 
Morpholexicologie plurilingue 5 3 
Corpus et méthodologie pour la rechercheen 
linguistique 


5 3 


Istoria limbii române 5 3 
Language acquisition and learning 5 3 
New directions in Applied linguistics 5 3 
La langue française dans l'espace 
francophone: variation, société, politiques 
linguistiques 


5 3 


Programmazione 5 3 
   


Einführung in die Südosteuropastudien 5 3 
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 Literatur und Kultur in Russland 5  3 
Migration und Mehrsprachigkeit (DaF) 10 3 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


European Modern 
Literatures, Cultures 
and Societies (30 
ECTS) 


Literaturas europeas, procesos sociales e 
identidades : género, clase, ethnos 


5 Optativa 1 y 3 


Modelos de historia comparada de las 
literaturas europeas 


5 1 y 3 


Modelos de intertextualidad en las 
literaturaseuropeas 


5 1 y 3 


Cultura de herencia: diásporas cristianas y 
judías en Europa 


5 1 y 3 


Culturas Contemporâneas 10 1 
Cinema e Outras Artes 10 1 
Temas da Literatura Comparada 10 1 
Mehrsprachigkeit 5 1 
Sprach- und Translationspolitik 5 1 
Analyse des produits culturels I 5 1 
Analyse des produits culturels II 5 1 
Mise en situation : Langues et civilisations 
appliquées et économie culturelle (Anglais, 
Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, 
Russe) 


 
10 


1 y 3 


Pratique des langues (expression, 
compréhension, traduction/interprétation : 
Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, 
Portugais, Russe) 


 
10 


1 y 3 


Littérature et cinéma et Pratiques et 
expériences de lecture 


10 1 


Deutsche Kultur im mitteleuropäischen 
Raum 


5 1 


Etnologie şi putere. Teme şi concepte 
actuale în studiul culturii populare 


5 1 


Multicultural perspectives 5 1 
Literatură şi mentalităţi 5 1 
Letteratura italiana 5 1 
Italian Politics and Society 5 1 
Economia dello sviluppo e della 
cooperazione 


5 1 


Metodi digitali per la ricerca sociale e di 
marketing 


5 1 


Latinoamerikanische 1 / Cultura 
Latinoamericana 1 


5 1 


Romanische Literaturwissenschaft Sprache 
1 


5 1 


Literatur und Landeskunde 5 1 
Culturas europeas : traducciones, 
transducciones, mediaciones materiales 


5 2 


Modelos de literatura y otras artes en las 
culturas europeas 


5 2 


Modelos mediales e intermediales en las 
culturas europeas 


5 2 


Cultura de Herencia : la comunidad magrebí 5 2 
Literatura e Artes 10 2 
Literaturas de Língua Portuguesa 10 2 
Oficina de Poesia 10 2 
Mehrsprachigkeit: literarische und/oder 
filmische Darstellungen 


5 2 


Literaturaustausch: Akteure und literarische 
Systeme 


5 2 


Francophonie 5 2 
Discours et interaction dans les sociétés 5 2 
Langues et civilisations étrangères 
appliquées à la négociation (Anglais, 


 
5 


2 
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 Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, 
Russe) 


   


Frontières littéraires et culturelles 5 2 
Roman graphique et Réceptions et usages 
dulittéraire 


10 2 


Enseignement de la littérature francophone 5 2 
Deutsche Literatur in vergleichender 
Perspektive 


5 2 


Idei şi atitudini româneşti în istoria culturii 5 2 
Genuri în literatura exilului 5 2 
Realismul magic în literatură şi în film 5 2 
Introduzione alla storia delle relazioni 
internazionali 


5 2 


Laboratorio di comunicazione e studi 
culturali 


5 2 


Il linguaggio della cooperazione 5 2 
Sociology of Development 5 2 
Romanische Sprachwissenschaft Sprache 1: 
Kontaktlinguistik (Französisch und 
Italienisch) 


5 2 


Latinoamerikanische Kultur 2 / Cultura 
Latinoamericana 2 


5 2 


Fremdsprachenunterricht im digitalen 
Zeitalter 


5 2 


   


Cultura de herencia : pensamiento y cultura 
iranios 


5 3 


Linguagem e Escrita 10 3 
Temas da Literatura Comparada 10 3 
Culturas Contemporâneas 10 3 
Cinema e Outras Artes 10 3 
Cultura Inglesa 10 3 
Literatura e Modernidade 10 3 


   


História e Periodização da Literatura 
Portuguesa I 


10 3 


   


Poder e Política na União Europeia 10 3 
Introduction to Finnish Culture and Society 5 3 
Sea, Nature and Finnish Culture 5 3 
Transatlantic dialogue in popular culture & 
Shakespeare on screen: Trans-cultural 
translation and distort 


 
10 


3 


Patrimoine et institutions gestion 
nationaleset régionales & Écrire sur l’art 
& Projet tuteuré et Médiation 
(Médiation Culturelle dans le spectacle 
vivant/Médiation scientifique et 
journalisme scientifique) 


 
10 


3 


Translation in society 5 3 
Deutsche Kultur im rumänischen Raum 5 3 
Decadentismul în literatură şi în artele 
plastice 


5 3 


Literatură, arte vizuale, arte ale 
spectacolului 


5 3 


Letteratura italiana 5 3 
Italian Politics and Society 5 3 
Economia dello sviluppo e della 
cooperazione 


5 3 
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 Big Data e Modelli Computazionali per il 
Marketing 


5  3 


Metodi digitali per la ricerca sociale e di 
marketing 


5 3 


Artificial intelligence 5 3 
Public Diplomacy in the Digital Era 5 3 
Grundlagen der Interkulturellen 
Wirtschaftskommunikation 


5 3 


Cultural history of specific regions 
/Historiacultural de regiones específics / 
Histoire 
culturelle des régions spécifiques 


 
5 


3 


Osteuropäische Geschichte – Fokus auf 
Südosteuropäischer Politik 


 
5 


3 


   


Digital Humanities in der Praxis 10 3 
Digital Humanities - Methoden 5 3 


Trabajo de Fin de 
Master (30 ECTS) 


Trabajo de Fin de Master 30 TFM 4 
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Tabla 5.4 a.1. Organización temporal del plan de estudios por semestre. Organización de las enseñazas por Universidades, materias y asignaturas 


Síntesis de la distribución de los ECTS a cursar por el estudiante por semestr 


 
 


1er SEMESTRE ECTS Tipo 2º SEMESTRE ECTS Tipo 


Discourses in Europe 10 OB Research Methodology in European 
Modern Languages and Literatures 10 OB 


Optativas de la materia European Modern 
Languages and Linguistics y de la European 
Modern Literatures, Cultures and Societies 


 


20 


 


OP 


Optativas de la materia European 
Modern Languages and Linguistics y 
de la European Modern Literatures, 
Cultures and Societies 


 


20 


 


OP 


Total ECTS a cursar por el estudiante 30 
 


Total ECTS a cursar por el estudiante 30 
 


3er SEMESTRE ECTS Tipo 4º SEMESTRE ECTS Tipo 


Research Metholodogy in European Cultures 
and Societies 10 OB Trabajo Fin de Máster 30 TFM 


Optativas de la materia European Modern 
Languages and Linguistics o de la European 
Modern Literatures, Cultures and Societies 


 
20 


 
OP 


   


Total ECTS a cursar por el estudiante 30 
 


Total ECTS a cursar por el estudiante 30 
 


 
Tablas de asignaturas por universidad y semestre 
Universidad de of Salamanca (USAL) 
Semestre 1 


 
Materia Asignatura ECTS 
Discourses in Europe (10 ECTS) 
Obligatoria común 


Discourses in Europe 10 


 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el Sur de 
Europa 


5 


El alemán y el español en contacto 5 
El francés y el español en contacto 5 
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 Lengua de Herencia : Arameo Moderno 5 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Literaturas europeas, procesos sociales eidentidades 
: género, clase, ethnos 


5 


Modelos de historia comparada de las literaturas 
europeas 


5 


Modelos de intertextualidad en las literaturas 
europeas 


5 


Cultura de herencia: diásporas cristianas yjudías en 
Europa 


5 


 


Semestre 2 
 


Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern  Languages and 
Literatures (10ECTS)  Obligatoria 
común 


Research Methodologies in European Modern 
Languages and Literatures 


 
10 


 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativa 


Plurilingüismo y contacto lingüístico en Europa 
Occidental 


5 


El italiano y el español en contacto 5 
El portugués y el español en contacto 5 
Lengua de Herencia: Persa 5 


 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
 
Optativa 


Culturas europeas: traducciones, transducciones, 
mediaciones materiales 


5 


Modelos de literatura y otras artes en las culturas 
europeas 


5 


Modelos mediales e intermediales en las culturas 
europeas 


5 


Cultura de Herencia : la comunidad magrebí 5 


 
Semestre 3 


 
Materia Asignatura ECTS 
Research Metholodogies in 
European Cultures and Societies 
(10ECTS)  Obligatoria común 


Research Metholodogy in European Cultures and 
Societies 


 
10 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el Sur de 
Europa 


5 


El alemán y el español en contacto 5 
El francés y el español en contacto 5 
Lengua de Herencia: Rumano 5 
Lengua de Herencia : Árabe 5 


 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Literaturas europeas, procesos sociales eidentidades 
: género, clase, ethnos 


5 


Modelos de historia comparada de las literaturas 
europeas 


5 


Modelos de intertextualidad en las literaturas 
europeas 


5 


Cultura de herencia: diásporas cristianas yjudías en 
Europa 


5 


Cultura de herencia : pensamiento y culturairanios 5 
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Universidad de Coimbra (UC) 
Semestre 1 


 
Materia Asignatura ECTS 
Discourses in Europe (10 ECTS) 
Obligatoria común 


Discourses in Europe 10 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Multilinguismo e Diálogo Intercultural 10 
Aquisição e Aprendizagem de L2 10 
Estruturas da Língua Portuguesa I 10 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Culturas Contemporâneas 10 
Cinema e Outras Artes 10 
Temas da Literatura Comparada 10 


 
Semestre 2 


 
Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern  Languages and 
Literatures (10ECTS)  Obligatoria 
común 


Research Methodologies in European Modern 
Languages and Literatures 


 
10 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Literatura e Artes 10 
Literaturas de Língua Portuguesa 10 
Oficina de Poesia 10 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Estudos do Discurso 10 
Estudos de Língua e Cultura 10 
Estrutura da Língua Portuguesa II PLE 10 


 
Semestre 3 


 
Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Cultures and Societies 
(10 ECTS) Obligatoria común 


Research Metholodogies in European Cultures and 
Societies 


10 


European Modern Languages and Linguistics 
(10 ECTS) 


Multilinguismo e diálogo intercultural 10 
Aquisição PLELS 10 


Optativas Estruturas da Língua Portuguesa I 10 
European Modern Literatures, Cultures and 
Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Linguagem e Escrita 10 
Temas da Literatura Comparada 10 
Culturas Contemporâneas 10 


Cinema e Outras Artes 10 
Cultura Inglesa 10 
Literatura e Modernidade 10 
  
História e Periodização da LiteraturaPortuguesa I 10 


  
Poder e Política na União Europeia 10 
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Universidad de Turku 


Semestre 1 


Módulo/Materia Asignaturas ECTS 
Discourses in Europe (10 ECTS) 
Obligatoria común 


Discourses in Europe 10 


 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Deutsch im Sprachkontakt: lokale und globale 
Blickwinkel 


5 


Deutsche Sprache in den nordischen Ländern: 
historische und aktuelle Perspektiven 


 
5 


Analyse du discours et analyse desinteractions  


Pragmatique 5 
 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Mehrsprachigkeit 5 
Sprach- und Translationspolitik 5 
Analyse des produits culturels I 5 
Analyse des produits culturels II 5 


 
 


Semestre 2 
 


Materia Asignaturas ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern Languages and 
Literatures (10ECTS) Obligatoria 
común 


Research Methodology 
Languages and Literatures 


in European Modern 10 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Mehrsprachigkeit: literarische und/oder filmische 
Darstellungen 


5 


Literaturaustausch: Akteure und literarischeSysteme 5 


Francophonie 5 
Discours et interaction dans les sociétés 5 


European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 


Languages and Berufliche Textfertigkeiten 5 
  Interkulturelle Kommunikation 5 


   Sociolinguistique 5 
Optativas   Communication écrite en contextesprofessionnels 5 


 
Semestre 3 


 
Materias Asignaturas ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern Languages and 
Literatures (10ECTS) Obligatoria 
común 


Research Metholodogy in European Cultures and 
Societies 


10 


 
 
 
 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


DaF-Workshop 5 
DaF-Lehrwerke als Gegenstand derForschung 5 


Kognitive Ansätze zur Erforschung der deutschen 
Sprache 


5 


Masterseminar Deutsch 5 
Apprentissage du vocabulaire 5 
Processus d’apprentissage 5 
  C
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Séminaire de recherche et Discoursacadémique 5 
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 Corpus Linguistics and Language Technology 5 


Hands-On Project on Digital Linguistics 5 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Introduction to Finnish Culture and Society  
5 


Sea, Nature and Finnish Culture 5 


 
Universidad de Poitiers 
Semestre 1 


 
Materia Asignatura ECTS  
Discourses in Europe (10 ECTS)  Discourses in Europe 10 
Obligatoria común   


European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 


 
Languages 


 
and 


Contacts de langues et bilinguisme 5 
Politiques linguistiques en contexte deminorisation 5 


Optativas   


  Morpholexicologie plurilingue 5 
   Corpus et méthodologie pour la recherche en 5 
   linguistique     
 Mise   en   situation   :   Langues   et   civilisations  


10  appliquées et économie culturelle (Anglais, 
 
European Modern Literatures, Cultures 


Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, Russe) 


and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


 
 


Pratique des langues (expression, compréhension, 
traduction/interprétation :    Anglais, Allemand, 


 
10 


  Espagnol, Italien, Portugais, Russe)  


  Littérature et cinéma et Pratiques et expériences de 10 
  lecture     


        
 


Semestre 2 
 


Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern Languages and 
Literatures (10ECTS) Obligatoria 
común 


Research    Methodology    in European Modern 
Languages and Literatures 


10 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Langues et civilisations étrangères appliquées à la 
négociation (Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, 
Portugais, Russe) 


 
5 


Frontières littéraires et culturelles 5 
Roman graphique et Réceptions et usages du 
littéraire 


10 


Enseignement de la littérature francophone 5 
 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 


Transferts culturels et linguistiques 5 
Normes et variation : variation du français parlé & 
Contacts de langues et emprunts 


10 


Analyse contrastive 5 
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Optativas Analyse du discours politique et médiatique 5 


 


Semestre 3 
 


Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Cultures and Societies 
(10ECTS)  Obligatoria común 


Research Metholodogy in European Cultures and 
Societies 


10 


 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Questions de didactique du FLE (Typologie des 
langues et didactique) 


5 


Contacts de langues et bilinguisme 5 
Morpholexicologie plurilingue 5 
Corpus et méthodologie pour la recherche en 
linguistique 


5 


 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Mise en situation : Langues et civilisations appliquées 
et économie culturelle (Anglais, Allemand, Espagnol, 
Italien, Portugais, Russe) 


 
10 


Pratique des langues (expression, compréhension, 
traduction/interprétation : 
Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, 
Russe) 


 
10 


Transatlantic dialogue in popular culture & 
Shakespeare on screen: Trans-cultural translation and 
distort 


 
10 


Patrimoine et institutions gestion nationales et 
régionales & Écrire sur l’art & Projet tuteuré et 
Médiation (Médiation culturelle 
dans le spectacle vivant/Médiation scientifique et 
journalisme scientifique) 


 
10 
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Universidad de Iasi 


Semestre 1 


Materia Asignatura ECTS 
Discourses in Europe (10 ECTS) 
Obligatoria común 


Discourses in Europe 10 


 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativa 


Lingvistică diacronică 5 
Limba greacă veche biblică şi patristică 5 


Limba română ca limbă străină 5 


Limba rusă 5 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativa 


Deutsche Kultur im mitteleuropäischen Raum 5 


Etnologie şi putere. Teme şi concepte actuale 
în studiul culturii populare 


5 


Multicultural perspectives 5 


Literatură şi mentalităţi  
5 


 
Semestre 2 


 
Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern Languages and 
Literatures (10ECTS) Obligatoria 
común 


Research    Methodology    in European Modern 
Languages and Literatures 


10 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Deutsche Literatur in vergleichenderPerspektive 5 


Idei şi atitudini româneşti în istoria culturii 5 


Genuri în literatura exilului 5 


Realismul magic în literatură şi în film 5 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
 
Optativas 


Romanistică 5 


Tehnica editării textelor vechi 5 


Education et plurilinguisme 5 


Rhétorique et argumentation: le discourspublicitaire 5 


 
Semestre 3 


 
Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern Languages and 
Literatures (10 ECTS) Obligatoria 
común 


Research Methodology in European Cultures and 
Societies 


10 


European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Istoria limbii române 5 


Language acquisition and learning 5 


New directions in Applied linguistics 5 C
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 La langue française dans l'espace francophone: 
variation, société, politiqueslinguistiques 


5 


 
European Modern Literatures, Cultures and 
Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Translation in society 5 


Deutsche Kultur im rumänischen Raum 5 


Decadentismul în literatură şi în artele 
plastice 


5 


Literatură, arte vizuale, arte ale 
spectacolului 


5 


 
Universidad de Pavía 


Semestre 1 


Materia Asignatura ECTS 
Discourses in Europe (10 ECTS) 
Obligatoria común 


Discourses in Europe 10 


 
European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Linguistica computazionale 5 
Linguaggi per la comunicazione pubblicadigitale 5 


L’italiano per la scena e per lo schermo 5 
Comunicazione verbale e linguaggio deimedia 5 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Letteratura italiana 5 
Italian Politics and Society 5 
Economia dello sviluppo e dellacooperazione 5 


Metodi digitali per la ricerca sociale e dimarketing 5 


 
Semestre 2 


 
Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern Languages and 
Literatures (10ECTS) Obligatoria 
común 


Research Methodology 
Languages and Literatures 


in European Modern 10 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Introduzione alla storia delle relazioniinternazionali 5 


Laboratorio di comunicazione e studiculturali 5 


Il linguaggio della cooperazione 5 
Sociology of Development 5 


European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 


Languages and Lingua italiana con laboratorio 5 
  Digital Humanities (in italiano) 5 


 
Optativas 


  Machine Learning per le scienze umanistiche e 
sociali 


5 


 
Semestre 3 


 
Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Cultures and Societies 
(10ECTS)  Obligatoria común 


Research Metholodogy in European Cultures and 
Societies 


10 
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European Modern Languages and 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Linguaggi per la comunicazionepubblica digitale 5 


Linguistica computazionale 5 
L’italiano per la scena e per lo schermo 5 
Comunicazione verbale e linguaggio deimedia 5 


Programmazione 5 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Letteratura italiana 5 
Italian Politics and Society 5 
Economia dello sviluppo e dellacooperazione 5 


Big Data e Modelli Computazionali per ilMarketing 5 


Metodi digitali per la ricerca sociale e dimarketing 5 


Artificial intelligence 5 
Public Diplomacy in the Digital Era 5 


 
Universidad de Jena 


Semestre 1 


Materia Asignatura ECTS 
Discourses in Europe (10 ECTS) 
Obligatoria común 


Discourses in Europe 10 


 
European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


 
Languages 


 
and 


Übersetzung „Deutsch- Portugiesisch/Italienisch“ 5 


  Übersetzung „Deutsch-Spanisch“ 5 
  Theoretische, angewandte 


Linguistik (DaF / DaZ) 
und vergleichende 10 


   Theoretische und Empirische Studien 
interkultureller Begegnungen (DaF / DaZ) 


10 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Latinoamerikanische Kultur 
Latinoamericana 1 


1 / Cultura 5 


Romanische Literaturwissenschaft Sprache 1 5 


Literatur und Landeskunde 5 
 


Semestre 2 
 


Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Modern Languages and 
Literatures (10ECTS) Obligatoria 
común 


Research Methodology in 
Languages and Literatures 


European Modern 10 


 
European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


    
5 Romanische Sprachwissenschaft Sprache 1: 


Kontaktlinguistik (Französisch und Italienisch) 


Latinoamerikanische Kultur 
Latinoamericana 2 


2   / Cultura  5 
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 Fremdsprachenunterricht im digitalenZeitalter 5  


  
 Kontrastive Sprachbetrachtung Portugiesisch  


5 
FSU 


 - Spanisch - Deutsch / Lingüística Contrastiva 
 Portugués-Español-Alemán / Linguistica Contrastiva 
 
European Modern Languages and 


Português-Espanhol-Alemão 


Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


 


Latino-Amerikanische Sprachwissenschaft / 
Lingüística Latinoamericana 


10 


 Theorien und Methoden derKulturanthropologie 5 


 Cultural history of specific regions /Historiacultural  
5  de regiones específics / Histoire culturelle des 


 régions spécifiques 


 


Semestre 3 
 


Materia Asignatura ECTS 
Research Methodologies in 
European Cultures and Societies 
(10ECTS)      Obligatoria común 


Research Metholodogy in European Cultures and 
Societies 


10 


   Einführung in die Südosteuropastudien 5 


European Modern 
Linguistics (10 ECTS) 
Optativas 


Languages and 
Literatur und Kultur in Russland 5 


  Migration und Mehrsprachigkeit (DaF) 10 


   Grundlagen der Interkulturellen 
Wirtschaftskommunikation 


5 


 
 
 


European Modern Literatures, Cultures 
and Societies (10 ECTS) 
Optativas 


Cultural history of specific regions /Historiacultural 
de regiones específics / Histoire 
culturelle des régions spécifiques 


 
5 


Osteuropäische Geschichte 
Südosteuropäischer Politik 


– Fokus auf  
5 


  


Digital Humanities in der Praxis 10 


Digital Humanities - Methoden 5 
  


 
 


Tabla 5.4 a.2. Distribución de la oferta de asignaturas optativas por semestre 
 


Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
Materias / asignaturas optativas presenciales en las siete universidades. 
En los semestres 1, 2 y 3 (esto es, por semester con excepción del 4): 
 European Modern Languages and Linguistics (10 ECTS) 
 European Modern Literatures, Cultures and Societies (10 ECTS) 


European Modern 
Languages and 
Linguistics (30 
ECTS) 


Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el 
Sur de Europa 


5 Optati- 
vas 


1 y 3 


El alemán y el español en contacto 5 1 y 3 
El francés y el español en contacto 5 1 y 3 
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Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
 Lengua de Herencia : Arameo Moderno 5  1 y 3 


Lengua de Herencia: Rumano 5 1 y 3 
Lengua de Herencia : Árabe 5 1 y 3 
Multilinguismo e Diálogo Intercultural 10 1 
Aquisição e Aprendizagem de L2 10 1 
Estruturas da Língua Portuguesa I 10 1 
Deutsch im Sprachkontakt: lokale und 
globale Blickwinkel 


5 1 


Deutsche Sprache in den nordischen 
Ländern: historische und aktuelle 
Perspektiven 


 
5 


1 


Analyse du discours et analyse des 
interactions 


5 1 


Pragmatique 5 1 
Contacts de langues et bilinguisme 5 1 
Politiques linguistiques en contexte de 
minorisation 


5 1 


Morpholexicologie plurilingue 5 1 
Corpus et méthodologie pour la rechercheen 
linguistique 


5 1 


Lingvistică diacronică 5 1 
Limba greacă veche biblică şi patristică 5 1 
Limba română ca limbă străină 5 1 
Limba rusă 5 1 
Linguistica computazionale 5 1 y 3 
Linguaggi per la comunicazione pubblica 
digitale 


5 1 y 3 


L’italiano per la scena e per lo schermo 5 1 y 3 
Comunicazione verbale e linguaggio dei 
media 


5 1 y 3 


Übersetzung „Deutsch- 
Portugiesisch/Italienisch“ 


5 1 


Theoretische, angewandte und 
vergleichendeLinguistik (DaF / DaZ) 


10 1 


Theoretische und Empirische Studien 
interkultureller Begegnungen (DaF / DaZ) 


10 1 


Plurilingüismo y contacto lingüístico en 
Europa Occidental 


5 2 


El italiano y el español en contacto 5 2 
El portugués y el español en contacto 5 2 
Lengua de Herencia: Persa 5 2 
Estudos do Discurso 10 2 
Estudos de Língua e Cultura 10 2 
Estrutura da Língua Portuguesa II PLE 10 2 
Mehrsprachigkeit: literarische und/oder 
filmische Darstellungen 


5 2 


Literaturaustausch: Akteure und literarische 
Systeme 


5 2 


Francophonie 5 2 
Discours et interaction dans les sociétés 5 2 
Transferts culturels et linguistiques 5 2 
Normes et variation : variation du français 
parlé & Contacts de langues et emprunts 


10 2 


Analyse contrastive 5 2 
Analyse du discours politique et médiatique 5 2 
Romanistică 5 2 
Tehnica editării textelor vechi 5 2 
Education et plurilinguisme 5 2 
Rhétorique et argumentation: le discours 
publicitaire 


5 2 


Lingua italiana con laboratorio 5 2 
Digital Humanities (in italiano) 5 2 
Machine Learning per le scienze 
umanistichee sociali 


5 2 
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Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
 Kontrastive Sprachbetrachtung 


Portugiesisch - Spanisch - Deutsch / 
Lingüística ContrastivaPortugués- 
Español-Alemán / Linguistica 
Contrastiva Português-Espanhol-Alemão 


 
5 


 2 


Latino-Amerikanische Sprachwissenschaft / 
Lingüística Latinoamericana 


10 2 


Theorien und Methoden der 
Kulturanthropologie 


5 2 


Cultural history of specific regions /Historia 
cultural de regiones específics / Histoire 
culturelle des régions spécifiques 


 
5 


2 


Multilinguismo e diálogo intercultural 10 3 
Aquisição PLELS 10 3 
Estruturas da Língua Portuguesa I 10 3 
DaF-Workshop 5 3 
DaF-Lehrwerke als Gegenstand der 
Forschung 


5 3 


Kognitive Ansätze zur Erforschung der 
deutschen Sprache 


5 3 


Masterseminar Deutsch 5 3 
Apprentissage du vocabulaire 5 3 
Processus d’apprentissage 5 3 


   


Séminaire de recherche et Discours 
académique 


5 3 


Corpus Linguistics and Language 
Technology 


5 3 


Hands-On Project on Digital Linguistics 5 3 
Questions de didactique du FLE (Typologie 
des langues et didactique) 


5 3 


Contacts de langues et bilinguisme 5 3 
Morpholexicologie plurilingue 5 3 
Corpus et méthodologie pour la rechercheen 
linguistique 


5 3 


Istoria limbii române 5 3 
Language acquisition and learning 5 3 
New directions in Applied linguistics 5 3 
La langue française dans l'espace 
francophone: variation, société, politiques 
linguistiques 


5 3 


Programmazione 5 3 
   


Einführung in die Südosteuropastudien 5 3 
Literatur und Kultur in Russland 5 3 
Migration und Mehrsprachigkeit (DaF) 10 3 


 
 
 
 
 
 


European Modern 
Literatures, Cultures 
and Societies (30 
ECTS) 


Literaturas europeas, procesos sociales e 
identidades : género, clase, ethnos 


5 OP 1 y 3 


Modelos de historia comparada de las 
literaturas europeas 


5 1 y 3 


Modelos de intertextualidad en las 
literaturaseuropeas 


5 1 y 3 


Cultura de herencia: diásporas cristianas y 
judías en Europa 


5 1 y 3 


Culturas Contemporâneas 10 1 
Cinema e Outras Artes 10 1 
Temas da Literatura Comparada 10 1 
Mehrsprachigkeit 5 1 
Sprach- und Translationspolitik 5 1 
Analyse des produits culturels I 5 1 
Analyse des produits culturels II 5 1 
Mise en situation : Langues et civilisations 
appliquées et économie culturelle (Anglais, 


 
10 


1 y 3 
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Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
 Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, 


Russe) 
   


Pratique des langues (expression, 
compréhension, traduction/interprétation : 
Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, 
Portugais, Russe) 


 
10 


1 y 3 


Littérature et cinéma et Pratiques et 
expériences de lecture 


10 1 


Deutsche Kultur im mitteleuropäischen 
Raum 


5 1 


Etnologie şi putere. Teme şi concepte 
actuale în studiul culturii populare 


5 1 


Multicultural perspectives 5 1 
Literatură şi mentalităţi 5 1 
Letteratura italiana 5 1 
Italian Politics and Society 5 1 
Economia dello sviluppo e della 
cooperazione 


5 1 


Metodi digitali per la ricerca sociale e di 
marketing 


5 1 


Latinoamerikanische Kultur 1 / Cultura 
Latinoamericana 1 


5 1 


Romanische Literaturwissenschaft Sprache 
1 


5 1 


Literatur und Landeskunde 5 1 
Culturas europeas : traducciones, 
transducciones, mediaciones materiales 


5 2 


Modelos de literatura y otras artes en las 
culturas europeas 


5 2 


Modelos mediales e intermediales en las 
culturas europeas 


5 2 


Cultura de Herencia : la comunidad magrebí 5 2 
Literatura e Artes 10 2 
Literaturas de Língua Portuguesa 10 2 
Oficina de Poesia 10 2 
Mehrsprachigkeit: literarische und/oder 
filmische Darstellungen 


5 2 


Literaturaustausch: Akteure und literarische 
Systeme 


5 2 


Francophonie 5 2 
Discours et interaction dans les sociétés 5 2 
Langues et civilisations étrangères 
appliquées à la négociation (Anglais, 
Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, 
Russe) 


 
5 


2 


Frontières littéraires et culturelles 5 2 
Roman graphique et Réceptions et usages 
dulittéraire 


10 2 


Enseignement de la littérature francophone 5 2 
Deutsche Literatur in vergleichender 
Perspektive 


5 2 


Idei şi atitudini româneşti în istoria culturii 5 2 
Genuri în literatura exilului 5 2 
Realismul magic în literatură şi în film 5 2 
Introduzione alla storia delle relazioni 
internazionali 


5 2 


Laboratorio di comunicazione e studi 
culturali 


5 2 


Il linguaggio della cooperazione 5 2 
Sociology of Development 5 2 
Romanische Sprachwissenschaft Sprache 1: 
Kontaktlinguistik (Französisch und 
Italienisch) 


5 2 


Latinoamerikanische Kultur 2 5 2 
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Materias Asignaturas ECTS Tipo Semestre 
 / Cultura Latinoamericana 2    


Fremdsprachenunterricht im digitalen 
Zeitalter 


5 2 


   


Cultura de herencia : pensamiento y cultura 
iranios 


5 3 


Linguagem e Escrita 10 3 
Temas da Literatura Comparada 10 3 
Culturas Contemporâneas 10 3 
Cinema e Outras Artes 10 3 
Cultura Inglesa 10 3 
Literatura e Modernidade 10 3 


   


História e Periodização da Literatura 
Portuguesa I 


10 3 


   


Poder e Política na União Europeia 10 3 
Introduction to Finnish Culture and Society 5 3 
Sea, Nature and Finnish Culture 5 3 
Transatlantic dialogue in popular culture & 
Shakespeare on screen: Trans-cultural 
translation and distort 


 
10 


3 


Patrimoine et institutions gestion 
nationaleset régionales & Écrire sur l’art 
& Projet tuteuré et Médiation 
(Médiation Culturelle dans le spectacle 
vivant/Médiation scientifique et 
journalisme scientifique) 


 
10 


3 


Translation in society 5 3 
Deutsche Kultur im rumänischen Raum 5 3 
Decadentismul în literatură şi în artele 
plastice 


5 3 


Literatură, arte vizuale, arte ale 
spectacolului 


5 3 


Letteratura italiana 5 3 
Italian Politics and Society 5 3 
Economia dello sviluppo e della 
cooperazione 


5 3 


Big Data e Modelli Computazionali per il 
Marketing 


5 3 


Metodi digitali per la ricerca sociale e di 
marketing 


5 3 


Artificial intelligence 5 3 
Public Diplomacy in the Digital Era 5 3 
Grundlagen der Interkulturellen 
Wirtschaftskommunikation 


5 3 


Cultural history of specific regions 
/Historiacultural de regiones específics / 
Histoire 
culturelle des régions spécifiques 


 
5 


3 


Osteuropäische Geschichte – Fokus auf 
Südosteuropäischer Politik 


 
5 


3 


   


Digital Humanities in der Praxis 10 3 
Digital Humanities - Methoden 5 3 
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Tabla 5.4.b. Distribución del número de materias (Mat) y de créditos (ECTS) del plan de estudios por Semestre (S1 y S2) 
y Especialidad 
No procede, no existen especialidades 


 
Prácticas externas obligatorias 
No procede. 


 
 
 
 


Idiomas 
Las clases de este máster multilingüe y sobre multilingüismo se desarrollarán en varias lenguas, por lo que se hace 
necesario estipular el régimen lingüístico de cada asignatura: 


 La denominación de cada asignatura estará en la lengua en la cual será impartida. 
 En las fichas de materia se estipulará para cada asignatura las lenguas en las cuales los alumnos pueden 


interactuar en clase, realizar las posibles pruebas y los trabajos escritos. 
 En la ficha de cada asignatura se estipula igualmente la lengua o lenguas en las que se imparte cada asignatura. 


El nivel exigido nunca es superior a un C1. 
 Se exige igualmente un nivel adecuado de comprensión de inglés. 


Este régimen lingüístico es posible debido a la alta optatividad del máster: los alumnos tienen la posibilidad de elegir las 
gran mayoría asignaturas del máster, y, por lo tanto, las lenguas en las cuales quieren recibir las enseñanzas. 


 
 
 


Tipo de enseñanza (presencial, semipresencial, a distancia) 
 


Presencial. Se imparten a distancia (modalidad online síncrona) las tres asignaturas obligatorias, comunes a todos 
los estudiantes (30 ECTS). 


 
 
 


Sistema de calificación 
Cada una de las siete universidades participantes empleará su sistema de calificación nacional. 


 
En el caso de la USAL, la evaluación y calificación de las diferentes asignaturas de este máster se 
llevarán a cabo de acuerdo con los criterios del Marco Europeo de Educación Superior siguiendo el 
reglamento que regula los sistemas de evaluación y calificación del aprendizaje de los estudiantes 
en las enseñanzas de la USAL conducentes a títulos oficiales y propios (aprobado por el Consejo de 
Gobierno de 19/121/2008 y modificado en las sesiones del Consejo de Gobierno de 30/10/2009 y de
 28/5/2015) 
(http://www.usal.es/webusal/files/Evaluacion_Reglamento_Modificacion_CG25052015.pdf ) 
Se calificará según la Normativa sobre el sistema de calificaciones y cálculo de la nota media y de 
la calificación global de los expedientes académicos de los estudiantes en la Universidad de 
Salamanca (aprobado por el Consejo de Gobierno de 23 de junio de 2011) 
(http://secretaria.usal.es/boletines/consulta/files/5267- 
P08_Normativa_Sistema_de_Calificaciones.pdf ). Dicha normativa se deriva de la aplicación del 
RD 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de créditos y el 
sistema de calificaciones en las titulaciones universitarias de carácter oficial y validez en todo el 
territorio nacional. 
Los resultados obtenidos por los estudiantes de la Universidad de Salamanca en cada una de las 
asignaturas de los planes de estudio se calificarán en una escala cuantitativa de 0 a 10, añadiendo su 
correspondiente calificación. 
cualitativa: 
 0,0-4,9: Suspenso (SS) 
 5,0-6,9: Aprobado (AP) 
 7,0-8,9: Notable (NT) 
 9,0-10: Sobresaliente (SB) 


A los estudiantes que hayan obtenido una calificación cuantitativa igual o superior a nueve se le podrá otorgar en su 
calificación cualitativa la mención “Matrícula de Honor”. Su número no podrá exceder del 5% de los estudiantes 
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matriculados en una asignatura en el correspondiente curso académico, salvo que el número de estudiantes sea inferior a 
20, en cuyo caso se podrá conceder una única “Matrícula de Honor”. 
 
En el caso del resto de universidades del consorcio se evaluarán las competencias descritas de acuerdo a sus propios 
reglamentos de evaluación y calificación que se detallan a continuación mediante vínculos a los reglamentos vigentes: 


 


 
 


 
Todas las calificaciones conseguidas en las restantes seis universidades por medio de sus sistemas nacionales de calificación 
se harán equivaler para todos los efectos a calificaciones españolas utilizando las tablas de equivalencia oficiales vigentes 
en cada momento. En la actualidad se aplicará el “procedimiento para aplicar las escalas y tablas de equivalencia de notas 
medias de estudios y títulos universitarios extranjeros, teniendo en cuenta la Resolución de 21 de marzo de 2016 y la 
Resolución de 21 de julio de 2016, y obtener la nota media equivalente a la escala de calificación de las universidades 
españolas” de Ministerio de Educación (http://www.educacionyfp.gob.es/servicios-al- 
ciudadano/catalogo/general/20/203615/ficha/203615.html), en especial su anexo II “tabla de equivalencias por
 países” (http://www.educacionyfp.gob.es/en/dam/jcr:c49dc8ae-8f47-47e5-8ec7- 
563e98dae077/anexoii-equivalencias.pdf). 
 
 


 


Organización de la movilidad de estudiantes propios y de acogida 
 


Los estudiantes deberán realizar un periodo de estudios en al menos dos Instituciones del Consorcio 
(en total al menos 60 ECTS). La movilidad de la Universidad del Primer Semestre a la Universidad 
del Segundo Semestre no es obligatoria. El tercer semestre se cursará siempre en el extranjero y en 
total los estudiantes realizarán un mínimo de dos periodos de movilidad (60 ECTS). Los estudiantes 
identificarán y podrán solicitar, a través de su Plan de Estudios, las Universidades del consorcio en 
las cuales realizarán parte de sus estudios de master y con las que, por lo tanto, habrá movilidad. La 
organización de la movilidad se hará de acuerdo a la legislación europea vigente y a través de la 
Plataforma de Intercambio EC2U, cuya puesta en marcha forma parte del Proyecto EC2U de las 
Universidades Europeas y que, con el beneplácito de la Comisión Europea, conecta los sistemas 
locales de gestión de la movilidad de las Universidades de la Alianza. Los estudiantes recibirán apoyo 
financiero durante su período de movilidad en forma de becas puestas a disposición por todos los 
socios (por ejemplo, Erasmus +, fondos locales). 


 
Este Máster de 120 ECTS es ya de por si internacional, pues los estudiantes han de realizar una 


Universidad Evaluación de competencias mediante reglamento: 


University of 
Coimbra 


https://www.uc.pt/regulamentos/ga/vigentes/Regulamento_805_A_2020_24_09_RAUC and 
https://www.uc.pt/fluc/regulamentos_normas/docspdf/regulamento_avaliacao_FLUC.pdf 


University 
Alexandru Ioan 
Cuza of Iasi 


https://www.uaic.ro/studenti/regulamente/ 


University 
Friedrich 
Schiller of Jena 


https://www.hanfried.uni-jena.de/?medialist=vhbmedia%7Cde%7C1104&medialist_path=1%7C1101#block_body_1 


University of 
Pavia 


Accademic regulations (Regolamento didattico) – https://web-en.unipv.it/info-for/accademic-regulations/ (EN 
version) ; https://web.unipv.it/wp-content/uploads/2019/09/Regolamento-Didattico-di-Ateneo-per-corsi-di-studio-ex-
D.M.-270.pdf (IT Version) 


Student regulation (Regolamento studenti) - https://web.unipv.it/wp-content/uploads/2020/06/REGOLAMENTO-
STUDENTI.pdf 


University of 
Poitiers 


https://ll.univ-poitiers.fr/accueil/examens/ , https://sha.univ-poitiers.fr/espace- etudiant/scolarite/examens 


 


University of 
Turku www.utu.fi/sites/default/files/public%3A//media/file/UTU-regulation-on-studies.pdf 
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estancia de entre 30 y 90 ECTS en una o varias universidades de la Alianza EC2U además de en la 
propia. Los estudiantes procedentes de las siete universidades integrantes del consorcio serán 
considerados a todos los fines como estudiantes propios, aunque se les apoyará mediante programas 
específicos en cada universidad (p.e. en la USAL se hará mediante el programa de la Facultad de 
Filología “Tutoría entre compañeros”, implantado desde hace varios años: 
http://facultadfilologia.usal.es/alumnos/tutoria-entre-companeros). 


 


Con el fin de garantizar al menos cierta financiación para las movilidades previstas, las siete 
universidades tienen establecidas y establecerán diversas acciones de movilidad financiadas de los 
estudiantes y profesores de este máster: 
 Movilidad Erasmus + 
 Movilidad intercampus con cargo al proyecto EC2U de las Universidades Europeas durante 


al menos los dos primeros años. 
Las siete universidades disponen de Normativas de Reconocimiento Académico para Estudiantes de Intercambio en el 
Marco de ERASMUS (y de otros Programas Internacionales) y de Convenios Bilaterales, que regulan esta actividad y 
establecen el uso del Sistema Europeo de Transferencia de Créditos: Contrato de Estudios, Expediente y Guía ECTS, etc., 
con el fin de asegurar el reconocimiento académico de los estudios realizados en las universidades de acogida. La titulación 
dispondrá de un Coordinador por universidad para los intercambios de movilidad. Todos los convenios tienen un 
responsable académico encargado de establecer las equivalencias de asignaturas y cursos, ofrecer información actualizada 
de la oferta académica a los estudiantes participantes e informar al responsable académico de la universidad de acogida 
de la llegada de nuestros estudiantes. Todos los centros implicados disponen igualmente de un becario de apoyo para todas 
las actividades relacionadas con esta actividad. 


 
La normativa de movilidad académica internacional de estudiantes de la USAL se rige por las disposiciones , aprobadas 
en la Comisión Permanente del Consejo de Gobierno de 23/09/2016 http://rel- 
int.usal.es/images/docs/Normativa/NormasGenerales_Movilidad_Internacional_Estudiantes.pdf. 
Las otras seis universidades disponen de normativas similares. 


 
El reconocimiento de créditos entre las siete universidades será automático de acuerdo a la memoria del programa del 
proyecto EC2U y de acuerdo igualmente al documento “EC2U Supplement to the EC2U Consortium Agreement for the 
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Establishment of a Master of Arts in European Languages, Cultures and Societies in Contact”, anexado a esta memoria y 
que regula la solicitud de verificación de este máster en los siete países. 


 
 


Mecanismos de coordinación docente horizontal y vertical del plan de estudios 
En el programa de Máster que aquí se presenta, las siete universidades del consorcio han establecido 
varios procedimientos de coordinación horizontal (a lo largo del curso) y vertical (a lo largo del 
Título) en los que se establecen los mismos criterios para las actividades formativas, contenidos y 
evaluación del plan estudios. La coordinación se realiza a través de Comisiones Académicas: una 
Comisión Académica Global de las siete universidades junto a una Comisión Académica Local en 
cada universidad (si esta es necesaria en el sistema de coordinación del título en cada país) y una 
Comisión Global de Calidad del Título para las siete universidades junto a una Comisión Local de 
Calidad del Título en cada universidad (si esta es necesaria en el sistema de coordinación del título 
en cada país). Estas comisiones se componen de profesores y alumnos y se reúnen periódicamente a 
lo largo del curso. Además de las reuniones de estas comisiones, se llevan a cabo reuniones generales 
de coordinación con los profesores implicados. 


 
La Comisión Académica Global tendrá como lengua de trabajo el inglés y estará compuesta por: 
 El director global del máster, profesor con vinculación permanente y dedicación a tiempo 


completo de la USAL, será el director local del máster en la USAL y líder del paquete de 
trabajo 5 (“Educación de Calidad”) del proyecto “EC2U”. Actuará de coordinador de la 
titulación ante el proyecto EC2U, su comité ejecutivo y la Comisión Europea. Será el 
responsable de coordinar las enseñanzas de las siete universidades asistido por los directores 
de las siete Comisiones Académicas Locales y una representación de estudiantes. 


 Los otros seis directores de las Comisiones Académicas Locales. Uno de ellos actuará como 
secretario de comisión. 


 Un miembro del PAS. 
 Tres estudiantes (33,3%). 


 
La Comisión Académica Global ejerce las funciones de ordenación académica global de las 
enseñanzas y de coordinación de la calidad del título entre las siete universidades, en coordinación 
y bajo la supervisión y aprobación académica de los siete órganos académicamente responsables 
del título. Esta comisión es reponsable de dar respuesta a todas las cuestiones que atañan a más de 
una de las universidades participantes en el máster, p.e. el establecimiento de criterios de selección 
o la resolución sobre la admisión de estudiantes. La Comisión Académica Global mantiene además 
una línea de comunicación directa con los estudiantes para atender cualquier tipo de incidencia 
internacional mediante reuniones periódicas y un correo electrónico de referencia. Además, coordina 
las siete comisiones locales de calidad del título, analizando el desarrollo global del título desarrollo 
del título, atendiendo a posibles incidencias de ámbito internacional. También realiza el análisis de 
datos y evidencias acerca del programa y propone aquellos cambios que redunden en la mejora del 
programa, realizando posteriormente el seguimiento de los mismos en el marco del proyecto 
EC2U. 
La Comisión Académica Global estará formada por los representantes de las siete universidades en 
el actual “Work Package Board 5” del proyecto EC2U de las Universidades Europeas (nombre del 
paquete de trabajo: “Quality Education – Language and cultural diversity”) y seguirá la misma 
dinámica de trabajo: 


- Se reunirá una vez al mes de forma telemática 
- Elaborará informes propios para la coordinación del proyecto y del máster. 


 
 


Las Comisiones Académicas Locales serán establecidas de acuerdo a la legislación o normas 
vigentes en cada una de las siete universidades. En la USAL estará formada por: 
 El director local del máster, profesor con vinculación permanente y dedicación a tiempo 


completo de la USAL. Actuará de coordinador de la titulación ante las autoridades 
universitarias españolas y será el responsable de coordinar las enseñanzas del máster en la 
USAL. 


 3 profesores representantes de las siguientes áreas de conocimiento: Filología Alemana, 
Filología Italiana, Filología Gallega y Portuguesa, Filología Francesa. 
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 Un miembro del PAS 
 Dos estudiantes (25%). 


La Comisión Académica Local ejerce las funciones de ordenación académica de las enseñanzas a 
nivel local, en coordinación con la Comisión Académica Global, y en coordinación y bajo la 
supervisión y aprobación académica del órgano académicamente responsable del título. Entre otras 
acciones, esta comisión elabora la propuesta de programación docente anual del curso académico, 
elabora el presupuesto económico local e implementa las medidas de mejora del plan de estudios 
en cada universidad. La Comisión Académica Local mantiene además una línea de comunicación 
directa con los estudiantes para atender cualquier tipo de incidencia mediante reuniones periódicas 
y un correo electrónico de referencia. 
El director local del máster es a la vez su coordinador. Se encarga junto al Director Global del Máster 
de la puesta en marcha y el seguimiento del título, de organizar el acto de bienvenida y orientación 
inicial de los estudiantes, de la elaboración de la guía docente y de los recursos y espacios de la 
titulación y de cumplimentar el informe de evaluación del título. 
Cada Comisión Académica local se reunirá de modo autónomo en el modo y los plazos que marquen 
los reglamentos específicos de máster en cada universidad y elaborará informes propios para la 
Comisión Académica Global. 


 
La Comisión Global de Calidad del Título tendrá como lengua de trabajo el inglés y estará 
compuesta por: 
 El director global del máster y presidente de la Comisión Local de Calidad del Título de la 


USAL. 
 Seis representantes de comisiones de calidad del título o comités similares de las otras seis 


universidades. Uno de ellos actuará como secretario de comisión. 
 Un miembro del PAS. 
 Tres estudiantes (33,3%). 


 
La Comisión Académica Global de Calidad del Título ejercerá labores de coordinación de las 
comisiones locales de calidad, analizando globalmente los datos y elementos aportados por las 
comisiones locales y atendiendo a incidencias que afecten a más de una universidad. Cuenta con el 
apoyo de la Comisión de Calidad de la Alianza de Universidades EC2U. 
La Comisión Académica Global de Calidad del Título se reunirá una vez al trimestre de forma 
telemática y elaborará informes propios (en inglés) para la coordinación del máster. 


 
Cada universidad puede establecer una Comisión Local de Calidad del Título (CCT) de acuerdo a 
la legislación o normas vigentes en cada una de las siete universidades. En la USAL estará formada 
por: 
 Un presidente 
 3 vocales profesores representantes de las siguientes áreas de conocimiento: Filología 


Alemana, Filología Italiana, Filología Gallega y Portuguesa, Filología Francesa. 
 Un miembro del PAS 
 Dos estudiantes (33,3%). 


 
La CCT local se encarga de la valoración del desarrollo del título (opiniones de estudiantes y 
profesores) y de atender a posibles incidencias. También realiza el análisis de datos y evidencias 
acerca del programa y propone aquellos cambios que redunden en la mejora del programa, realizando 
posteriormente el seguimiento de los mismos. La CCT cuenta con el soporte y apoyo metodológico 
de la Unidad de Evaluación de la Calidad, UEC-USAL, así como de servicios similares en el resto 
de las seis universidades.  
Cada Comisión Local de Calidad del Título se reunirá de modo autónomo en el modo y los plazos 
que marquen los reglamentos específicos de máster en cada universidad y elaborará informes propios 
para la Comisión Global de Calidad del Título. Por lo tanto, La Comisión Académica Global 
coordinará el trabajo de las siete CCTs. 
 
 
Cada universidad contará, además, de un coordinador de movilidad específico para este máster.  
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La coordinación de las tres materias obligatorias impartidas a distancia de forma síncrona (30 ECTS, 
10 ECTS por materia) se realizará de la siguiente manera: 


- La asistencia a las clases síncronas será obligatoria en el horario que se establezca 
- El horario de clases será obviamente común para todos los estudiantes 
- Todos estudiantes accederán a las videoconferencias a través de la plataforma Studium de la 


USAL 
- Se nombrará a un profesor de la USAL como coordinador de la asignatura. Será él o ella 


quien organice junto a otros seis profesores (uno por cada universidad distinta a la 
coordinadora) las clases y conferencias que se impartan. 


- Los alumnos serán tutorizados y evaluados conjuntamente por dos profesores, el profesor 
coordinador de la USAL y el profesor de la asignatura en la universidad en la que el 
estudiante realice la estancia de estudios. La evaluación seguirá los protocolos locales de la 
universidad en la que el estudiante realice su estancia. La información acerca de las tutorías 
presenciales o virtuales será canalizada a través de la plataforma Studium de la USAL. 
  


Los horarios de las asignaturas optativas están divididos en dos partes: 
- Horarios de asignaturas ya existentes en cada una de las universidades. En lo que respecta a 


la USAL las asignaturas ya existentes (p.e. las “lenguas de herencia”) se imparten de 19 a 
21h. 


- Horarios de asignaturas creadas expresamente para el máster: en los semestres 1 y 2 las 
asignaturas optativas a elegir son reducidas (4 asignaturas de las cuales el alumno elige dos), 
por lo que se asignará un día de la semana a cada asignatura en el que se concentrará toda la 
docencia de una asignatura (unas 2-3 horas por la mañana y, en el caso de que se elija una 
“lengua o cultura de herencia”, dos horas durante dos días por la tarde). En el semestre 3, las 
asignaturas, más numerosas, se gestionarán por franjas horarias. 


 
 


5.2. Actividades formativas 
En este máster se contemplan diferentes actividades formativas de enseñanza-aprendizaje comunes 
en todo el EEES. Se promoverán las nuevas metodologías docentes centradas en el desarrollo de 
los resultados de aprendizaje y en las competencias que el estudiante debe desarrollar para su futuro 
profesional e investigador. Se utilizarán las siguientes actividades formativas: 
 Clases teóricas 
 Clases prácticas 
 Elaboración de trabajos, videocasts, podcasts 
 Exposiciones y debates orales 
 Realización de exámenes (examen que permite obtener una calificación al mismo tiempo que 


luego es resuelto entre el profesor y los estudiantes, analizando una a una las respuestas y 
diferenciando y argumentando en cada caso por qué una determinada respuesta es correcta 
o incorrecta, cómo abordar la resolución de un determinado ejercicio o cuestión planteada 
en el examen, etc.) 


 
 


5.3. Metodología docente 
En este máster se emplean dos grandes tipos de recursos de la enseñanza presencial y a distancia 
síncrona propios de las metodologías de los estudios filológicos, estudios culturales e interculturales: 
 métodos expositivos para transmitir información, presupuestos teóricos y prácticos 


adecuadas para la docencia y la investigación 
 puesta en práctica de los conocimientos mediante trabajos, coloquios, etc. 


 
Las diversas metodologías empleadas contarán también con recursos didácticos virtuales, lo que 
mejora sensiblemente la metodología docente e intensifica el proceso de enseñanza-aprendizaje del 
alumnado. Los estudiantes disponen de amplios materiales de apoyo, disponibles en la clase y en 
línea, a través de la plataforma de la Universidad de Salamanca Studium y de plataformas similares 
del resto de las universidades. La Alianza de Universidades EC2U conectará las siete plataformas 
para que el estudiantado puede acceder fácilmente desde su propia cuenta de identidad local al resto C
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de recursos de las otras seis universidades. 
Los recursos didácticos proporcionados permitirán la evaluación y autoevaluación del estudiante, que podrá comprobar si 
ha asimilado los conceptos estudiados y está en disposición de aplicarlos. 
La metodología docente incluye: 
 Exposiciones en clase del profesor (tanto presenciales como online de modo sincrónico) con soporte de medios 


informáticos y audiovisuales, en las que se desarrollan los conceptos principales de cada asignatura/materia y se 
proporciona la bibliografía para complementar el aprendizaje de los alumnos. 


 Tutorías colectivas y/o individuales 
 Lectura crítica de artículos de investigación y otro tipo de textos para su posterior discusión en clase o como 


medio de ampliar y consolidar los conocimientos de la asignatura. 
 Resolución de casos prácticos, problemas, etc. planteados por el profesor de manera individual o en grupo. 
 Exposición y discusión en clase, bajo la moderación del profesor, de temas relacionados con el contenido de la 


materia, así como de casos prácticos . 
 Elaboración de ensayos, trabajos y/o informes de manera individual o en grupo. 


 
 


5.4. Sistemas de evaluación 
 


La evaluación se realiza, con carácter general, mediante el sistema de evaluación continua. Esta 
evaluación continua estará basada en la combinación de un mínimo de dos fuentes de evaluación 
realizadas durante el periodo lectivo: 
 Participación en clase 
 prácticas de seminarios 
 reseñas/informes de lectura 
 informes orales 
 esquemas o propuestas para trabajos/ensayos 
 pruebas escritas 
 exposiciones (presentaciones orales de trabajos) 
 presentaciones de trabajos escritos o de videocasts/podcasts. 


 
Las fuentes deben ser objetivables y deben estar documentadas. Podrán requerir la presencia del 
alumno en el aula o desarrollarse de modo online. 


 
 


Los criterios de evaluación quedarán reflejados en las fichas docentes de cada asignatura de manera 
clara y detallada. El profesor determinará, de acuerdo con su criterio y las características de 
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la asignatura, los instrumentos de evaluación continua, velando de manera 
especial para que el peso o porcentaje de las notas de los 
ejercicios/presentaciones/pruebas etc. en la calificación final sea proporcional 
al volumen de trabajo que requieren. Las fichas de materia de esta memoria 
recogen el sistema de evaluación común para las asignaturas de cada materia 
de manera general. Para el TFM se establecen unos criterios de evaluación 
propios (véase descripción detallada de la ficha en el punto 5.5). 


 
 


5.5. Descripción detallada de materias y asignaturas (fichas docentes) 
La descripción detallada del plan de estudios de este máster se realizará por materias y por 
asignaturas. De esta forma, se llegará a un nivel de descripción muy detallado en las fichas de 
las asignaturas, pero se ofrece igualmente una visión de conjunto de los contenidos, 
características, duración, sistemas metodológicos y evaluación de cada grupo de asignaturas 
(materia). Este proceder es necesario debido al gran número de asignaturas optativas del máster. 
En lo que se refiere a las fichas de las materias, se listan únicamente las asignaturas que 
forman esa materia. En el caso de las asignaturas optativas, se describen brevemente mediante 
los siguientes parámetros: denominación en la lengua que se imparte, ECTS, unidad 
tempora, lengua en la que se imparte por el profesor, resumen de contenidos. 
En el caso de las fichas de las asignaturas, el nivel de detalle es mucho más 
elevando. Se incluyen, entre otros, los siguientes ítems descriptivos: 
 Denominación de curso 
 Área científica dentro de la que se enmarca 
 Duración 
 Horas de contacto con ECTS 
 Observaciones 
 Año y ciclo de estudio 
 Responsable(s) de la creación de contenidos de la ficha de asignatura 
 Resultados de aprendizaje 
 Contenidos 
 Coherencia curricular 
 Metodología de aprendizaje 
 Evaluación 
 Bibliografía 
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6.2 Otros recursos humanos disponibles 


 
Todos los centros universitarios implicados en el título cuentan con suficiente Personal de Administración y Servicios 
(PAS) para atender las necesidades derivadas de la impartición del título. 
 
Tabla 6.2 Personal de administración y servicios (PAS) adscrito a todos los centros implicados en el título 
 


Destino Categoría // Cuerpo /Escala Número de personas 
USAL – Facultad de Filología y Dptos todas 36 
UC – Faculdade de Letras todas 20 
UAIC Iasi - Facultatea de Litere todas 15 
FSU Jena - Philosophische Fakultät todas 42 
UP – UFR Lettres et Langues, UFR Sciences 
Humaines et Arts 


todas 17 


UNIPV - Dipartimenti di  Studi Umanistici, 
Scienze Politiche e Sociali, Ingegneria 
industriale e dell’informazione 


todas 12 


UTU - Faculty of Humanities todas 8 
 
 
En lo que se refiere a la Universidad de Salamanca, para atender a las necesidades logístico-administrativas derivadas de 
la impartición del título, se cuenta con el siguiente Personal de Administración y Servicios (PAS) destinado a la Facultad 
de Filología, centro al que está adscrito el programa de Máster que aquí se presenta. El personal de apoyo disponible para 
el desarrollo de las actividades de soporte técnico al Máster se corresponde con el personal de administración y servicios 
de la Secretaría del Centro que tiene una formación adecuada para el correcto funcionamiento del título. 
 
Tabla 6.2a Personal de administración y servicios (PAS) adscrito a la Facultad de Filología, a fecha de 01/10/2021 


Destino Categoría // Cuerpo /Escala Número de personas 
Secretaría de la Facultad Jefe Secc./jefe negoc., /administr. 7 
Secretarías de dptos.. Admin. 6 
Secretaría del decanato Admin. 1 
Bibliotecas Admin. 10 
Serv. informáticos Admin. 1 
Conserjerías Admin. 11 


En el Dpto. de Filología Moderna se cuenta con un secretario de Departamento con amplia experiencia en la colaboración 
a nivel de gestión y administración en títulos oficiales. El Dpto. de Filología Francesa cuenta igualmente con una secretaria. 
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Tabla 6.1.1. Profesorado por cada uno de los Departamentos que participan en el Título a julio de 2021 


Nombre del Departamento: USAL Filología Moderna 


Profesor 
iniciales del 
(nombre y 
apellidos) 


Titulación de 
formación 


Categorí
a 
académi
ca 


Área de 
conocimie
nto 


Doc
tor 
SÍ/N
o 


Figura 
más alta 
Acreditaci
ón (si 
procede) 


Quinq
uenios 
docent
es 


Sexenio
s 
investig
ac 


Nombre de las 
Asignaturas 
impartidas en este 
Título 


Horas 
dedicad
as 
al Títu  


 


 
  


 


 
 


 
 
 


 


  


   
 


 


 
 


  
 
 


Prof. Dr. Raúl 
Sánchez 


Filología 
Alemana 


TU Alemán 


Sí 


 4 


2 Plurilingüismo y 
Contacto 
Lingüístico en 
Europa Occidental 
Discourses in 
Europe 
Research 
Methodologies 


150     


Prof. Dr. 
Patricia Cifre 


TU 


 5 


3 Modelos de 
intertextualidad en 
las literaturas 
europeas 
Modelos mediales e 
intermediales en las 
culturas europeas 


150   


Prof. Dr. Mar 
Soliño 


TU  5 2 El alemán y el 
español en contacto 


75   


Dr. Nely 
Iglesias 


CD  5 1 El alemán y el 
español en contacto 


75   


Dr. Juan 
Manuel Martín 


CD 


 1 


1 Modelos de 
literaturas y otras 
artes en las culturas 
europeas 


75   


Dr, María Egido AD  1 0 Research 
Methodologies 


75   


Prof. Dr. 
Vicente 
González 


Filología 
Italiana 
Filología  


CU Italiano 


Sí 


 7 
6 Modelos de historia 


comparada de las 
literaturas europeas 


75     


Prof. Dr. 
Milagro Martín 


TU 


 4 


3 Literaturas 
europeas, procesos 
sociales e 
identidades: género, 
clase, ethnos 


 


Prof. Dr. 
Yolanda 
Romano 


TU 
 5 


3 Plurilingüísmo y 
contacto lingüístico 
en el Sur de Europa 


 


Prof. Dr. 
Manuel Heras 


TU  5 1 El italiano y el 
español en contacto 


 


Prof. Dr. Celia 
Aramburu 


TU  3 1 Research 
Methodologies 


 


Dr. Sara 
Velázquez 


 


 1 


1 Modelos de 
literaturas y otras 
artes en las culturas 
europeas 


 


Prof. Dr. Pedro 
Serra 


Filología 
Gallega/ 
Portuguesa 


CU Gallego/ 
Portugués 


Sí 


 5 
4 Modelos mediales e 


intermediales en las 
culturas europeas 


75     


Prof. Dr. Ana 
María García 


TU  5 3 El portugués y el 
español en contacto 


 


Prof. Dr. 
Rebeca 
Hernández 


TU 


 3 


2 Literaturas 
europeas, procesos 
sociales e 
identidades: género, 
clase, ethnos 


 


Dr. Rocío 
Alonso 


CD  2 1 El portugués y el 
español en contacto 


 


Dr. Sofia 
Oliveira 


AD  0 0 Plurilingüísmo y 
contacto lingüístico 
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Nombre del Departamento: USAL Filología Moderna 


Profesor 
iniciales del 
(nombre y 
apellidos) 


Titulación de 
formación 


Categorí
a 
académi
ca 


Área de 
conocimie
nto 


Doc
tor 
SÍ/N
o 


Figura 
más alta 
Acreditaci
ón (si 
procede) 


Quinq
uenios 
docent
es 


Sexenio
s 
investig
ac 


Nombre de las 
Asignaturas 
impartidas en este 
Título 


Horas 
dedicad
as 
al Títu  


 


 
  


 


 
 


 
 
 


 


  


   
 


 


 
 


  
 
 


en el Sur de Europa 
Dr. Alba Rozas Lect 


 0 


 European cultures: 
translations, 
transductions, 
interdiscursive 
relations   


 


Dr. Nazia 
Barani 


Filología Persa Asoc Asia 
Oriental 


Sí  0 


0 Cultura de 
Herencia: 
Pensamiento y 
cultura iranios // 
Lengua de 
Herencia: Persa 


250     


 
 


Nombre del Departamento: USAL Filología Francesa 


Profesor 
iniciales del 
(nombre y 
apellidos) 


Titulación de 
formación 


Categorí
a 
académi
ca 


Área de 
conocimie
nto 


Doc
tor 
SÍ/N
o 


Figura 
más alta 
Acreditaci
ón (si 
procede) 


Quinq
uenios 
docent
es 


Sexenio
s 
investig
ac 


Nombre de las 
Asignaturas 
impartidas en este 
Título 


Horas 
dedicad
as 
al Títu  


 


 
  


 


 
 


 
 
 


 


  


   
 


 


 
 


  
 
 


Prof. Dr. Elena 
Llamas 


Filología 
Francesa 


CU Francés 


Sí 


 5 3 El francés y el 
español en contacto 


75     


Prof. Dr. Tomás 
Gonzalo 


TU 


 5 


2 Modelos de 
historias 
comparadas de las 
literaturas europeas 


 


Prof. Dr. 
Amelia 
Gamoneda 


TU 


 5 


3 Culturas europeas: 
traducciones, 
transducciones, 
relaciones inter-
discursivas 


 


Prof. Dr. 
Carmen Cela 


TU 


 5 


2 Modelos de 
intertextualidad en 
las literaturas 
europeas 


 


Dr. María 
Josefa Marcos 


Asoc 


 4 


 Plurilingüísmo y 
contacto lingüístico 
en Europa 
Occidental 


  


 
 
 


Nombre del Departamento: USAL Lengua Española 


Profesor 
iniciales del 
(nombre y 
apellidos) 


Titulación de 
formación 


Categorí
a 
académi
ca 


Área de 
conocimie
nto 


Doc
tor 
SÍ/N
o 


Figura 
más alta 
Acreditaci
ón (si 
procede) 


Quinq
uenios 
docent
es 


Sexenio
s 
investig
ac 


Nombre de las 
Asignaturas 
impartidas en este 
Título 


Horas 
dedicad
as 
al Títu  


 


 
  


 


 
 


 
 
 


 


  


   
 


 


 
 


  
 
 


Prof. Dr. Rachid 
Elhour 


Filología Árabe CU Árabe 


Sí 


 5 
4 Cultura de 


Herencia: la 
comunidad magrebí 


150     


Prof. Dr. Efrem 
Yildiz 


Filología 
Hebrea 


TU Hebreo y 
Arameo 


 4 


2 Cultura de 
Herencia: diásporas 
cristianas y judías 
en Europa  
Lengua de 
Herencia: Arameo 


150    


C
SV


: 4
40


28
55


76
83


65
99


90
62


31
30


5 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=440285576836599906231305





USAL. M U en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto                                         6.2 Otros Recursos humanos 
disponibles 


 
Nombre del Departamento: USAL Lengua Española 


Profesor 
iniciales del 
(nombre y 
apellidos) 


Titulación de 
formación 


Categorí
a 
académi
ca 


Área de 
conocimie
nto 


Doc
tor 
SÍ/N
o 


Figura 
más alta 
Acreditaci
ón (si 
procede) 


Quinq
uenios 
docent
es 


Sexenio
s 
investig
ac 


Nombre de las 
Asignaturas 
impartidas en este 
Título 


Horas 
dedicad
as 
al Títu  


 


 
  


 


 
 


 
 
 


 


  


   
 


 


 
 


  
 
 


Moderno 
Dr. Jaime 
Coullaut 


Filología Árabe CD Árabe  2 1 Lengua de 
Herencia: Árabe 


150    


Dr. Luminita 
Marcu 


Románicas Asoc Románica
s  1 0 Lengua de 


Herencia: Rumano 
150    


 
Nota: En las dos últimas columnas (Nº ECTS impartidos) se contabilizarán todos los ECTS impartidos, incluyendo la 
tutorización de las Prácticas Externas y los Trabajos Fin de Máster. 
 
 
 
 
Tabla 6.1.2. Previsiones de contratación de profesorado  


Nombnre del Departamento en el que se integrarán::  


Profesor 
Titulación de 
formación 


Categoría 
académica Área de 


conocimiento 


Docto
r 
SÍ/No 


Asignaturas impartidas en este Título (nmbr  
de la asginatura y nº de ECTS) 


  
  


 


   
    


 
Asociado  Estudios 


Alemanes 
Doctor Alemán Sí Discourses in Europe (10 ECTS), Español y 


Alemán en contacto (5 ECTS) 
    


Asociado Estudios Italianos Doctor Italiano 
Sí 


Research methodology in Languages (10 
ECTS), Español e Italiano en contacto (5 
ECTS) 


    


Asociado  Estudios 
Portugueses 


Doctor Portugués Sí Research methodology in Culture (10 ECTS  
Español y Portugués en contacto (5 ECTS)  


     


Asociado Estudios 
Franceses 


Doctor Francés 
Sí 


Español y Francés en contacto (5 ECTS), 
diversos ECTS de asignaturas de literatura (  
ECTS) 


    


Nota: En el caso de que el número de ECTS a impartir en el nuevo Título no pudiera ser asumido por el conjunto de 
departamentos, es necesario incorporar la tabla adiciona 6.1.2 con las previsiones de contratación desagregada por 
categoría docente.  
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7 RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 
 


7.1 Justificación de la adecuación de los medios materiales y servicios disponibles 
Cada una de las siete universidades donde se imparte el máster dispone de suficientes y adecuados 
servicios y medios materiales para llevar a cabo una docencia exitosa del máster. Cada 
universidad, a través de su respectiva agencia de acreditación nacional o regional, será 
responsable de suministrar las infraestructuras necesarias que avalen la viabilidad del programa 
de máster propuesto. 
 
Universidad de Salamanca 
En lo que se refiere a la USAL, la docencia del Máster se imparte en la Facultad de Filología de 
la Universidad de Salamanca, que cuenta con aulas bien dotadas, así como con recursos y 
servicios suficientes que avalan la viabilidad a nivel de infraestructuras de este programa de 
postgrado. Al máster universitario se le adjudicarán un aula dotada con los siguientes medios: 
Ordenador, Cañón proyector, instalaciones wifi, Pantalla retráctil y/o fija, equipo de microfonía, 
Tarima/escenario, mesa presidencial y atril lateral, armario.  
En lo referente a los medios materiales y servicios (bibliotecas, recursos documentales y laboratorios) se hará uso de 
los siguientes espacios y medios: 


 La Biblioteca de la Facultad de Filología, ubicada en edificio anexo a los espacios docentes, es una de las 
mejores bibliotecas universitarias de la especialidad. Posee una colección de alrededor de 220.000 
monografías, 1.458 títulos de publicaciones periódicas cerradas, 1.016 títulos de publicaciones periódicas 
abiertas, y cerca de 30.000 documentos en diversos soportes no librescos.  


 La Biblioteca del CILUS (Centro de Investigaciones Lingüísticas de la Universidad de Salamanca) estará a 
disposición del máster.  


 Otras bibliotecas universitarias: En el entorno de la Facultad de Filología están localizadas siete bibliotecas 
de acceso a estudiantes de la institución: Biblioteca General, Biblioteca Santa M.ª de los Ángeles, Biblioteca 
de la Casa-Museo Unamuno, Biblioteca del Instituto de Estudios de Iberoamérica, Biblioteca de la Facultad 
de Geografía e Historia, Biblioteca de la Facultad de Traducción y Documentación 


 Laboratorios de idiomas. Dentro de la reciente remodelación de los espacios de la Facultad de Filología, se 
han incorporado dos aulas multimedia con función de laboratorio y simultáneamente de aulas de informática. 
Están dotadas con los últimos avances en su campo: ordenadores de última generación, servidores Intel, 
cañones de proyección, impresoras láser, etc. A éstos habría que añadir el laboratorio de idiomas existente 
en la sede del Departamento de Filología Inglesa, en pleno funcionamiento. 


 
Universidad de Pavía 
La Universidad de Pavía cuenta con los suficientes espacios y servicios para atender las necesidades específicas del 
máster, incluyendo un aula específica para el máster que está equipada con ordenadores con acceso a Internet, suite 
ofimática, Acrobat y navegadores de Internet; a petición, otros programas (Phyton, R, etc.). La universidad dispone de 
salas de estudio para estudiar y consultar, un conjunto de bibliotecas especializadas y una biblioteca digital. La 
Universidad de Pavía cuenta con flamantes laboratorios de enseñanza de informática gestionados por el Servicio de 
Innovación Didáctica y Comunicación Digital. La lista de los laboratorios con los equipos correspondientes está 
disponible en: https://laboratori.unipv.it/ 
   
Universidad de Coimbra 
La Universidad de Coimbra cuenta con los suficientes espacios y servicios para atender las necesidades específicas del 
máster, incluyendo espacios de docencia y aprendizaje (https://www.uc.pt/fluc) y una biblioteca propia de la 
Facultade de Letras (https://www.uc.pt/fluc/biblioteca). 
 
Universidad de Poitiers 
La Universidad de Poitiers cuenta con los suficientes espacios y servicios para atender las necesidades específicas del 
máster (https://sha.univ-poitiers.fr/, https://ll.univ-poitiers.fr/). Todas las aulas están equipadas con 
materiales adecuados (proyector de vídeo, pizarras y a veces ordenadores de mesa). La biblioteca tiene a disposición 
deñl estudiantado libros, revistas físicas pero también online. Bajo reserva, los estudiantes pueden reservar salas para 
realizar trabajos en grupo (https://bu.univ-poitiers.fr/vos-bibliotheques/).  
En colaboración con los departamentos universitarias, los estudiantes pueden acudir a los laboratorios. 
 
Universidad de Jena 
La Facultad de Letras de la Universidad de Jena cuenta con instalaciones adecuadas para la impartición del máster 
(https://www.gw.uni-jena.de/) y la mayor biblioteca universitaria de Turingia (https://www.thulb.uni-
jena.de/).  
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Universidad de Iasi 
La Facultad de Letras de la Universidad de Iasi cuenta con instalaciones adecuadas para la impartición del máster 
(https://www.uaic.ro/tur-virtual/facultatea-de-litere/), incluido un laboratorio multimedia y la mayor 
biblioteca de toda la región nororiental de Rumanía (http://www.bcu-iasi.ro/).  
 
 
Universidad de Turku 
El campus de Turku ofrece instalaciones para los estudiantes y el personal: 
https://www.utu.fi/en/university/turku-campus 
Biblioteca de la Universidad de Turku: https://www.utu.fi/en/university/library  
Servicios e información para estudiantes internacionales: https://www.utu.fi/en/study-at-utu/accepted-
students  
 


Mecanismos para realizar o garantizar la revisión y el mantenimiento  
Para garantizar la revisión y mantenimiento de los materiales y servicios disponibles, las siete universidades disponen 
de mecanismos de revisión y mantenimiento en decanatos y vicerrectorados. 
 
En lo que respecta a la Universidad de Salamanca, esta dispone de la “Unidad Técnica de Infraestructuras 
(https://www.usal.es/unidad-tecnica), que se encarga del mantenimiento, reparación y puesta a punto del 
equipamiento e instalaciones de los edificios y espacios; los Servicios Informáticos de la USAL (http://lazarillo.usal.es,) 
se encargan de la revisión, actualización y mantenimiento de las aulas informáticas y de los equipos informáticos, 
mientras que el Servicio de Archivo y Bibliotecas (http://bibliotecas.usal.es) es el responsable de hacer lo propio con 
el material bibliográfico. 
 


7.2 Previsión de adquisición de los recursos materiales y servicios necesarios 
La puesta en marcha del máster se realizará con los recursos materiales y servicios actualmente 
disponibles.  
La Universidad de Salamanca, así como el resto de las universidades del consorcio, dispone del 
equipamiento material suficiente y adecuado para la impartición de la formación de su 
responsabilidad. En su defecto, el sistema de previsión, petición y compra de equipamiento, así 
como el plan general de edificación, establecen los planes de compra que permitan cubrir las 
necesidades que se detecten. 
 
A nivel de PAS y debido a la naturaleza internacional del mismo, se ha contratado ya un PAS con 
conocimientos de inglés para realizar tranbajos administrativos de coordinación durante los dos 
primeros años del máster. La contratación se ha hecho a cargo al proyecto europeo EC2U. 
 
Tabla 7.2 Medios y servicios previstos incorporar a partir de la implantación de la titulación propuesta. 


Personal de Administración 
y Servicios 


Infraestructuras docentes Equipamientos Fungible Otros 


Administrativo     
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8.1 Valores cuantitativos estimados y su justificación 
Es complicado estimar cuantitativamente las tasas que se exigen en una memoria de verificación en el caso de un máster 
que implica a siete universidades de siete sistemas universitarios diferentes. Aun así, basándose en los datos de la USAL 
para las titulaciones de grado de Filología y en aquellos procedentes de la especialidad de Lenguas Modernas del máster 
MUPES (https://www.usal.es/files/mastersecundaria/usal_ra_2018-2019_mu_profesorado_inf_final.pdf), se podrían 
avanzar los siguiente valores, teniendo siempre en cuenta que el  máster se nutrirá de los mejores estudiantes de siete 
universidades europeas líderes en Humanidades, pero que la exigencia será muy alta debido a la movilidad 
internacional: 
Tasa de graduación: 90% (tasa de graduación para el máster MUPES: 96%) 
Tasa de abandono: 10% (tasa de abandono para el máster MUPES: 0%) 
Tasa de eficiencia: 90% (tasa de rendimiento para el máster MUPES: 95%) 
Tasa de rendimiento: 90% (tasa de rendimiento para el máster MUPES: 99%) 
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I. COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN
D. OTRAS DISPOSICIONES


UNIVERSIDAD DE SALAMANCA


RESOLUCIÓN de 4 de junio de 2021, del Rectorado de la Universidad de Salamanca, 
por la que se publica la delegación de competencias del Rector en diversos órganos de 
gobierno unipersonales de esta Universidad.


Al objeto de alcanzar una mayor eficacia en la gestión de los órganos universitarios, 
sin menoscabo de las garantías de los particulares y de conformidad con lo previsto en 
el Art. 9 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público, con 
relación al Art. 20 de la Ley Orgánica 6/2001 de 21 de diciembre, de Universidades, y 
en los Arts. 66 a 68 y 164 de los Estatutos de la Universidad de Salamanca, aprobados 
por Acuerdo 19/2003, de 30 enero, de la Junta de Castilla y León y modificados por  
Acuerdo 38/2011, de 5 de mayo, de la Junta de Castilla y León, este Rectorado:


HA DISPUESTO:


Primero.– Delegar en el Vicerrector de Ordenación Académica y Profesorado las 
siguientes competencias:


a)	Ordenación de estructuras académicas de Departamentos y Centros.


b)	Recursos humanos en los planes de estudio y la oferta académica.


c)	 Organización y gestión de la formación docente del profesorado.


d)	Adscripción del Personal Docente e Investigador (PDI) a Departamentos y 
Centros.


e)	Régimen y contratación de PDI.


f)	 Plan de Organización de la Actividad Académica del PDI («modelo de plantilla»).


g)	Relación de Puestos de Trabajo (RPT) del PDI.


h)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Segundo.– Delegar en el Vicerrector de Investigación y Transferencia las siguientes 
competencias:


a)	Programas propios, locales, autonómicos, nacionales e internacionales de 
investigación, innovación, infraestructura científica y transferencia.


b)	Programas propios, locales, autonómicos, nacionales e internacionales de 
potenciación de recursos humanos en materia de investigación e innovación.


CV: BOCYL-D-11062021-22
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c)	 Servicios de apoyo a la investigación y a la transferencia.


d)	Contratos y convenios de investigación, innovación, transferencia de conocimiento, 
así como de las actividades que se desarrollen al amparo del Art. 83 LOU.


e)	Becas, ayudas a la investigación y contratos de personal investigador.


f)	 Propiedad industrial e intelectual.


g)	 Institutos Universitarios de Investigación, centros propios de investigación, 
grupos de investigación reconocidos, unidades de investigación consolidadas y 
otras estructuras e investigación.


h)	Cultura científica.


i)	 Bibliotecas.


j)	 Comité Bioética y Comité de Bioseguridad.


k)	 Políticas, planes y programas de sostenibilidad.


l)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Tercero.– Delegar en la Vicerrectora de Docencia e Innovación Educativa las 
siguientes competencias:


a)	Ordenación, implantación, organización y desarrollo de títulos de Grado.


b)	Pruebas de acceso a enseñanzas universitarias de Grado.


c)	 Programa Interuniversitario de la Experiencia y Provincia Universitaria.


d)	Medios propios de comunicación y producción de contenidos digitales.


e)	Programas de apoyo a prácticas de laboratorio y prácticas docentes.


f)	 Programas de apoyo a la innovación docente.


g)	Política y estrategia de formación híbrida o virtual.


h)	Firma de convenios de títulos oficiales de Grado.


i)	 Colaboración en la formación docente del profesorado.


j)	 Contratación administrativa de personal externo o adscripción de personal 
propio para la impartición puntual de conferencias o colaboraciones similares en 
actividades docentes de Grado.


k)	 Programas de evaluación de las titulaciones de Grado.


l)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.
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Cuarto.– Delegar en el Vicerrector de Postgrado y Enseñanzas Propias las siguientes 
competencias:


a)	Ordenación, implantación, organización y desarrollo de títulos oficiales de 
postgrado y enseñanzas propias.


b)	Organización y gestión de la Escuela de Doctorado, del Centro de Formación 
Permanente y de la Escuela Internacional de Postgrado.


c)	 Planificación, organización y gestión de todas las actuaciones de postgrado en el 
Espacio Euroiberoamericano del Conocimiento.


d)	Firma de convenios de títulos oficiales de postgrado y enseñanzas propias.


e)	Colaboración activa en la política y estrategia de formación híbrida o virtual.


f)	 Colaboración activa en la definición y ejecución de la política de calidad y en 
el diseño de los programas de evaluación de títulos oficiales de postgrado y 
enseñanzas propias.


g)	Colaboración activa en la formación docente del profesorado.


h)	Difusión y promoción de títulos oficiales de postgrado y enseñanzas propias.


i)	 Captación de estudiantes de títulos oficiales de postgrado y enseñanzas propias.


j)	 Contratación administrativa de personal externo o adscripción de personal propio 
para la impartición puntual de conferencias o colaboraciones similares en títulos 
oficiales de postgrado y enseñanzas propias.


k)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Quinto.– Delegar en el Vicerrector de Economía las siguientes competencias:


a)	Coordinación de la política presupuestaria, gasto corriente y desarrollo de la 
gestión económica.


b)	Programación y gestión de inversiones.


c)	 Planes de equipamiento e infraestructuras.


d)	Las que la normativa reguladora de los contratos del sector público atribuye al 
órgano de contratación.


e)	Mantenimiento y rehabilitación de edificios.


f)	 Gestión económica de espacios.


g)	Gestión del patrimonio universitario.


h)	Plan de acción social.


i)	 Eficiencia energética.
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j)	 Riesgos laborales.


k)	 Supervisión de la actividad económico-administrativa de la Universidad y las 
entidades participadas parcial o totalmente por la Universidad.


l)	 Inserción Profesional, Empleo, Prácticas Externas y celebración de convenios de 
cooperación educativa.


m)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Sexto.– Delegar en la Vicerrectora de Estudiantes las siguientes competencias:


a)	 Información y orientación a los estudiantes.


b)	Becas de Grado y Máster.


c)	 Becas propias de la Universidad.


d)	Programas de movilidad nacional.


e)	Colegios Mayores, Residencias y Comedores Universitarios.


f)	 Educación Física y Deportes.


g)	Asociaciones Culturales.


h)	Oficina verde.


i)	 Órganos de representación estudiantil.


j)	 Antiguos alumnos.


k)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Séptimo.– Delegar en el Vicerrector de Relaciones Internacionales las siguientes 
competencias:


a)	Acuerdos de colaboración internacional.


b)	Celebración de convenios internacionales, excepto los de títulos oficiales y 
enseñanzas propias.


c)	 Redes internacionales.


d)	Relaciones con universidades extranjeras.


e)	Captación de estudiantes extranjeros.


f)	 Programas de movilidad con el extranjero.


g)	Becas de intercambio con universidades extranjeras.
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h)	Planes de fomento de los idiomas de comunicación científica.


i)	 Centros culturales de ámbito internacional.


j)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Octavo.– Delegar en la Vicerrectora de Ciencias de la Salud y Asuntos Sociales las 
siguientes competencias:


a)	Comunidad universitaria y políticas públicas de salud.


b)	Análisis de datos, indicadores y rankings.


c)	 Asuntos Sociales.


d)	Voluntariado.


e)	Cooperación.


f)	 Ediciones.


g)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Noveno.– Delegar en la Secretaria General las siguientes competencias:


a)	Simplificación administrativa de procedimientos.


b)	Registro único y registro electrónico.


c)	 Coordinación del registro de becarios de la Universidad.


d)	Tramitación, registro, archivo y publicación de convenios institucionales.


e)	Gestión de normativa universitaria.


f)	 Administración electrónica.


g)	Desarrollo de la agenda digital.


h)	Páginas web y publicaciones institucionales.


i)	 Portal de transparencia.


j)	 Archivos.


k)	 Expedición y gestión del carnet universitario.


l)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


La Vicesecretaria General sustituirá a la Secretaria General, asumiendo todas las 
competencias anteriores en caso de ausencia o encomienda de ésta.
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Décimo.– Delegar en el Gerente las siguientes competencias:


a)	Todas aquellas atribuidas al Rector en relación con el personal de administración 
y servicios, contenidas en la legislación y normativa vigente aplicables a la 
Universidad de Salamanca, incluidos los nombramientos de funcionarios y 
formalización de contratos laborales.


b)	Se entenderán comprendidas en esta delegación las actividades en materia de 
personal de administración y servicios que deben efectuarse tanto en relación 
con otras Administraciones Públicas, como con los órganos de representación 
de personal, así como cualesquiera otros actos relativos a las implicaciones 
económicas derivadas de la relación de servicio.


c)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


d)	En caso de ausencia, vacante o enfermedad, las funciones del Gerente serán 
desempeñadas por el Vicerrector de Economía.


Undécimo.– Delegar en los responsables de los centros de coste la autorización y 
disposición de gastos en los contratos de servicios y suministros susceptibles de inclusión 
en el Art. 138.3 del Real Decreto Legislativo 3/2011, que tendrán como límite el total de 
los créditos que les han sido asignados, no pudiendo autorizarse gastos ni adquirirse 
compromisos por cuantía superior al importe de estos créditos.


Duodécimo.– La delegación de las funciones comprenderá la de organización y 
emisión de instrucciones a los servicios administrativos bajo su respectiva dependencia, 
en el marco de lo dispuesto por el Consejo de Gobierno y la Gerencia. Asimismo, esta 
delegación incluye la resolución de las solicitudes y recursos presentados en relación con 
las materias delegadas.


Decimotercero.– En su respectivo ámbito funcional los Vicerrectores y el Gerente 
desempeñarán los cargos, puestos o vocalías en los órganos colegiados o entidades, 
para los que resulte llamado el Rector por las normas de funcionamiento de los mismos, 
siempre que estas disposiciones no prohíban la delegación de la presencia del Rector. En 
todo caso, el Rector se reserva la facultad de personarse por sí y preferentemente en los 
órganos o entidades que considere oportuno.


Decimocuarto.– La presente delegación no impide la posibilidad del Rector de 
avocar para sí el conocimiento y resolución de cuantos asuntos comprendidos en la misma 
considere oportunos, en aplicación de lo dispuesto en el Art. 10.1 de la Ley 40/2015,  
de 1 de octubre. Asimismo, los Vicerrectores, la Secretaria General y el Gerente, en el 
ámbito de las competencias que por esta Resolución se les delegan, podrán someter al 
Rector los expedientes que por su trascendencia o peculiaridades consideren convenientes.


Decimoquinto.– En ningún caso podrán delegarse las atribuciones que se posean 
a su vez por delegación contenida en los apartados anteriores, ello sin perjuicio de la 
delegación de firma efectuada por el órgano delegado de acuerdo con el Art. 12 de la  
Ley 40/2015, de 1 de octubre.
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Decimosexto.– La Vicerrectora de Docencia e Innovación Educativa sustituirá al 
Rector en caso de ausencia, enfermedad o vacante, de conformidad con lo acordado en 
Consejo de Gobierno de 2 de junio de 2021 siguiendo lo dispuesto en el Art. 67.2 de los 
Estatutos de la Universidad de Salamanca, ejerciendo en tales supuestos la plenitud de 
funciones que son propias del órgano sustituido. Asimismo, el Vicerrector de Ordenación 
Académica y Profesorado, (anteriormente Vicerrector de Profesorado) será el sustituto en 
los casos de ausencia conjunta del Rector y de su suplente.


Disposición Derogatoria.


Esta resolución deroga cualquier otra delegación de competencias que se hubiese 
efectuado con anterioridad en estos mismos órganos.


Disposición Final.


Esta resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Boletín 
Oficial de Castilla y León.


Salamanca, 4 de junio de 2021.


El Rector Magnífico,  
(Estatutos, Arts. 64 y 66 USAL)  
Fdo.: Ricardo Rivero Ortega
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USAL. M U en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto 6 Profesorado 


 
 


6. PERSONAL ACADÉMICO 


 


6.1. Profesorado 
 


Este máster será impartido por profesorado perteneciente a las siguientes universidades y centros: 
 USAL: profesorado de tres áreas del Dpto. de Filología de la Facultad de Filología (Alemán, 


Italiano, Portugués), profesorado del Dpto. de Filología Francesa y otros tres profesores 


adscritos al Dpto. de Lengua Española (Áreas de Hebreo/Arameo y Árabe). Todos ellos 


cuentan con una amplia experiencia en las materias ofertadas y en la cooperación 


internacional.


 Universidad de Coimbra: profesorado de la Faculdade de Letras da Universidade de Coimbra


 Universidad de Iasi: profesorado de la Facultatea de Litere
 Universidad de Jena: profesorado de la Philosophische Fakultät der Friedrich-Schiller- 


Universität Jena


 Universidad de Poitiers: profesorado de las facultades UFR LETTRES & LANGUES y UFR 


SCIENCES HUMAINES ET ARTS


 Universidad de Pavía: profesorado del Dipartimento di Studi Umanistici, Dipartimento di 


Scienze Politiche e Sociali y Dipartimento di Ingegneria industriale e dell’informazione.


 Universidad de Turku: profesorado de la Faculty of Humanities.


El total de docentes implicados en el título en las siete universidades es de 199, todos doctores 


(incluyendo todo el profesorado no permanente). De estos, 64 son catedráticos o titulares de 


universidad y 55 pertenecen a otros cuerpos docentes. 


Mención especial merece, por su carácter, la impartición de las asignaturas obligatorias (30 ECTS), 


gran parte de cuyos contenidos atañen a las filologías alemanas, italianas y portuguesas. Serán 


impartidas por docentes de las plantillas actuales de las áreas de Filología Alemana, Filología Italiana 


y Filología Portuguesa con amplia experiencia en la impartición de asignaturas en lengua inglesa en 


universidades extranjeras. 


 
 


Tabla 6.1.3a. Profesorado de todas las universidades con categoría académica (véase explicación), título de doctor y horas 


de dedicación al Título (Universidad de Salamanca) a julio de 2021. Todo el profesorado es doctor. 


 
Universidad Categoría Nombre Área de conocimiento Asignatura a impartir 


USAL Professors Prof. Dr. Patricia Cifre German Modelos de intertextualidad 


en las literaturas europeas 


Modelos mediales e 


intermediales en las culturas 


europeas 


Prof. Dr. Raúl Sánchez German/Dutch Plurilingüismo y Contacto 


Lingüístico en Europa 


Occidental 


Research Metholodogy in 


European Cultures and 


Societies 


Prof. Dr. Mar Soliño German El alemán y el español en 


contacto 


Prof. Dr. Vicente González Italian Modelos de historia 


comparada de las literaturas 
europeas 


Prof. Dr. Milagro Martín Italian Literaturas europeas, 


procesos sociales e 
identidades: género, clase, 
ethnos 
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Prof. Dr. Yolanda Romano Italian Plurilingüísmo y contacto 


lingüístico en el Sur de 
Europa 


Prof. Dr. Manuel Heras Italian El italiano y el español en 


Universidad Categoría Nombre Área de conocimiento Asignatura a impartir 


    contacto 


Prof. Dr. Pedro Serra Portuguese Modelos mediales e 


intermediales en las culturas 


europeas 


Research Methodology in 


European Modern Languages 
and Literatures 


Prof. Dr. Ana María García Portuguese El portugués y el español en 
contacto 


Prof. Dr. Rebeca 


Hernández 


Portuguese Literaturas europeas, 


procesos sociales e 


identidades: género, clase, 
ethnos 


Prof. Dr. Elena Llamas French El francés y el español en 
contacto 


Prof. Dr. Tomás Gonzalo French Modelos de historia 


comparada de las literaturas 
europeas 


Prof. Dr. Amelia 


Gamoneda 


French Culturas europeas: 


traducciones, transducciones, 


relaciones inter-discursivas 


Prof. Dr. Carmen Cela French Modelos de intertextualidad 
en las literaturas europeas 


Prof. Dr. Efrem Yildiz Hebrew and Aramaic Cultura de Herencia: 


diásporas cristianas y judías 


en Europa 


Lengua de Herencia: Arameo 


Moderno 


Prof. Dr. Rachid Elhour Arabic Cultura de Herencia: la 
comunidad magrebí 


 Readers Dr. Nely Iglesias German El alemán y el español en 
contacto 


Dr. Juan Manuel Martín German Modelos de literaturas y otras 
artes en las culturas europeas 


Dr. Sara Velázquez Italian Modelos de literaturas y otras 
artes en las culturas europeas 


Dr. Rocío Alonso Portuguese El portugués y el español en 
contacto 


Dr. Jaime Coullaut Arabic Lengua de Herencia: Árabe 


 Lectures Dr. Sofia Oliveira Portuguese Plurilingüísmo y contacto 
lingüístico en el Sur de 
Europa 


Dr. María Egido German Discourses in Europe 


 Teaching assistants Dr. Nazia Barani Persian Cultura de Herencia: 


Pensamiento y cultura iranios 
// Lengua de Herencia: Persa 


Dr. María Josefa Marcos French Plurilingüísmo y contacto 


lingüístico en Europa 
Occidental 


Dr. Alba Rozas Portuguese European cultures: 


translations, transductions, 


interdiscursive relations 


Dr. Luminita Marcu Romanian Lengua de herencia: rumano 


UC (Coimbra) Professors Albano António Cabral de 


Figueiredo 


Portuguese Studies - 


Literature 


History and Periodization of 


Portuguese Literature I 


Ana Alexandra Ribeiro 
Luís; 


Linguistics – English 
Lingusitics 


Studies of Language and 
Culture 


Ana Maria e Silva Machado Portuguese Studies - 


Literature 


Literatures in the Portuguese 


Language 


António Apolinário 
Caetano da Silva Lourenço 


Spanish Studies: 
Comparative Literature 


Literature and Modernity 
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Catarina Isabel Caldeira 
Martins 


Literatura Alemã Conteporary Cultures 


 


Universidad Categoría Nombre Área de conocimiento Asignatura a impartir  


  Cristina dos Santos Pereira 


Martins 


Linguistics: Applied 


Linguistics 


Aquisição e Aprendizagem 


de L2 


Fernando Matos de Oliveira Arts Studies - Portuguese 
Literature and Theatre 
Studies 


Portuguese Theatre 


Graça Maria Constantino 
Nunes de Oliveira Capinha 


American Studies: 


Literature 
Poetry Workshop 


Isabel Anunciação Ferraz 
Camisão 


Political Science and 


International Relations 


Power and Politics in the EU 


Isabel Maria de Almeida 
Santos 


Linguistics: Portuguese 
Linguistics 


Structures of the Portuguese 
Language I 


Jacinta Maria 
Rosa Matos 


Cunha da English Studies - 


Literature 


English Culture 


Maria Clara Bicudo de 
Azeredo Keating 


Linguistics: English and 


Sociolinguistics 


Multilingualism and 


Intercultural Dialogue 


Maria de Fátima Gil 
Rodrigues da Silva 


German Studies - 
Literature 


Topics in Comparative 
Literature 


Maria de Fátima Grilo 
Velez de Castro 


Geography Popluation, Migrations and 
Development 


Maria do Rosário Prata 
Ferreira dos Santos 


Portuguese Studies - 


Literature 


History and Periodization of 


Portuguese Literature I 


Maria Joana de Almeida 
Vieira dos Santos 


Linguistics: French and 


Portuguese Linguistics 


Structures of the Portuguese 


Language II 


Paulo Nuno Maia de Sousa 
Nossa 


Geography Population, Migrations and 
Development 


Rita Maria da Silva 
Marnoto 


Italian Studies - 
Literature 


Literature and the Arts 


Sérgio Emanuel Dias 
Branco 


Arts - Film Studies Cinema and other Arts 


UP (Poitiers) 


Readers 


Professors Elvire Diaz 


 


 


 


 


 


 


 
Syvie Hanote 


  Spanish Litterature and 


culture 


 


 


 


 


 


 
English Linguistics, 


Corpus linguistics 


Responsible for curricular units 


: 


- Transferts culturels et 


linguistiques 


- Frontières littéraires et 


culturelles 


- Transatlantic dialogue in 


popular culture & 


Shakespeare on 


screen:Trans-cultural 


translation and distort 


 


 


Véronique Meyer 


  


History of Modern Art 


- Corpus et méthodologie pour 


la recherche en linguistique 


- Normes et variation : variation 


du français parlé & Contacts de 


langues et emprunts 


 


Freiderikos Valetopoulos General Linguistics, 


Teaching French as a 


Foreign language 


Patrimoine et institutions 


gestion nationales et régionales 


& Écrire sur l’art & Projet 


tuteuré et Médiation 


 


  
- Normes et variation : variation 


du français parlé & Contacts 


delangues et emprunts 


- Questions de didactique du 


FLE (Typologie des langues et 


didactique) 


  
Responsible for curricular units 


: 
- Politiques linguistiques en 


 


 


C
SV


: 4
69


12
21


77
22


19
93


56
57


55
38


9 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=469122177221993565755389





USAL. M U en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto 6 Profesorado 


Universidad Categoría Nombre Área de conocimiento Asignatura a impartir  


    contexte de minorisation 


- Analyse du discours politique 


et médiatique 


Readers Licia Bagini 


 


 


 


 


 


 


 


 


 
Sanja Boskovic 


Italian culture and 


literatura 


 


 


 


 


 


 


 


 
Serbocroatian language 


and culture 


Responsible for curricular units 


: 


- Pratique des langues 


(expression, 


compréhension, 


traduction/interprétation : 


Anglais, Allemand, 


Espagnol, Italien, Portugais, 


Russe) 
- Langues et civilisations 


étrangères appliquées à la 


négociation (Anglais, Allemand, 


Espagnol, Italien, Portugais, 


Russe) 


 
Laurie Dekhissi 


 
 


Stéphanie Gobet 


 
Linguistics, French as a 


Foreign Language 


 


General linguistics and 


French Sign Language 


Responible of the curricular unit 


Mise en situation : Langues et 


civilisations appliquées et 


économie culturelle (Anglais, 


Allemand, Espagnol, Italien, 


Portugais, Russe) 


Anne-Cécile Guilbard French literature - 


Aesthetics 
- Enseignement de la littérature 


francophone 


 
 


Rauca Nita 


 


 


 
English linguistics, 


Contrastive linguistics 


 


General Linguistics and 


Language Typology 


- Contacts de langues et 


bilinguisme 


 
Jérémy Pasquereau 


Responible of the curricular unit 


- Littérature et cinéma et 


Pratiques et expériences de 


lecture 


- Roman graphique et 


Réceptions et usages du 


littéraire 


   


- Morpholexicologie plurilingue 


- Linguistique contrastive 


  
- Questions de didactique du 


FLE (Typologie des langues et 


didactique) 


 


 


UNIPV 
(Pavía) 


Professsors Giovanni Battista 


Boccardo 


Dante Alighieri, the 


Ligurian literary tradition 


from its origins to the 


20th century, the Italian 


of translations, literary 
archives 


Lingua Italiana con laboratorio 


Giuseppe Antonelli The history of literary 


language, the 


sociolinguistics of 


contemporary Italian, the 


language of epistolary 


Linguaggi per la comunicazione 


pubblica 


Storia della lingua italiana 


Linguistica italiana c.p. 


Pietro Benzoni History of the Italian 


language 
Stylistics and metrics 


L’italiano per la scena e per lo 


schermo 
Laboratorio di scrittura 
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   Theory and analysis of the 


text 


Language and style of 


19th and 20th century 


poetry and fiction 


Author's versions and 


forms of  literary 


translation  in   the 


twentieth century 


Italian in cinema: 


linguistic characterization 
of characters and dubbing 
issues 


Linguistica italiana (la lingua 


dei personaggi) 


Linguistica italiana –b 


Ilaria Poggiolini Transition from war to 


peace after WWII; on 


political and diplomatic 


relations between Italy 


and the Allies after 1943; 


on European integration 


in the '60s and '70s; on the 


enlargement process in 


Europe since UK 


accession. 


Euroscepticism, the 


question of German 


unification after 1989; 
Brexit in an historical 
perspective. 


History of International 


Relations 


World Politics and Media 


Introduzione alla Storia delle 


relazioni Internazionali 


Public Diplomacy in the Digital 


Era 


Elisabetta Jezek Theoretical and Applied 


Linguistics 


The meaning of words. 


Semantic flexibility in 


language.    Lexicon, 


pragmatics and cognition. 


Verb  classification. 


Theory of Argument 


Structure. Event structure 


in syntax and semantics. 


Word class systems from 


a typological perspective. 


Computational 


Lexicography. Language 


Technology. 
Methodology in linguistic 
research. 


Comunicazione verbale e 


linguaggio dei Media 


Dati empirici e teorie 


linguistiche 


Linguistica computazionale 


Sintassi e semantica (c.p.) 


Federico Francucci 20th century literature and 


literary theory, with 
particular attention to 
rhetorical, stylistic and 
metrical aspects, and to 


the historical-critical, 
theoretical and conceptual 
implications of literary 
texts; literary archives of 
contemporary authors. 


Letteratura e cultura visuale 


Letteratura italiana 


 


FSU 
(Jena) 


Professors Jun.- Prof. Dr. Sander 
Münster (DH); 


Digital Humanties (DH) Digital Humanities in der Praxis 


Digital Humanities - Methoden 


 


Prof. Dr. Stefan 


Strohschneider; 


 


+ 
Prof. Dr. Daniela 


Gröschke 


 


Intercultural Business 


Communication (IWK) 
Cultural history of specific 


regions /Historiacultural de 


regiones específics / 


Histoire culturelle des 


régions spécifiques 
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Theorien und Methoden der 


Kulturanthropologie 


(both Professors) 


Prof. 


Gröschke 


Dr. Daniela Kultur und Psychologie 


(both Professors) 


   
Grundlagen der Interkulturellen 


Wirtschaftskommunikation 


Prof. 


Czinglar 


Dr. Christine German as a Foreign 


Language (DaF) 


Theoretische, angewandte und 


vergleichende Linguistik (DaF / 


DaZ) 


Prof. Dr. Claudia 


Hammerschmidt 


Romance Studies 


(Spanish / Latinamerica) 


Latinoamerikanische Kultur 1 / 


Cultura Latinoamericanas 1 


   


Latinoamerikanische Kultur 2 / 


ultura Latinoamericanas 2 


 


 


Prof. Dr. Edoardo 


Costadura 


 
 


Romance Studies 


(French) 


 


Romanische 


Literaturwissenschaft Sprache 1 


 
Jun.-Prof. Dr. Thomas 


Scharinger 


Romance Studies 


(French + Italian) 


 
Edition/Analyse von 


Korrespondenzen 


/italienischsprachige 


Schriften aus 
Mitteldeutschland (17.-19. Jh.) 


Prof. Dr. Julia Kuhn 
Romance Studies 


(Spanish) 


 


 


Jun.-Prof. Lukas 


Eibensteiner 


 


Romance Studies 


(Didactics / Spanish / 


Italian 7 French in 


Schools) 


Latino-Amerikanische 
Sprachwissenschaft /Lingüística 


Latinoamericana 


  
Fremdsprachenunterricht im 


digitalen Zeitalter 


PD. Dr. Christine Fischer Slavonic Studies (SS) Literatur und Kultur in Russland 


 


Jun.- Prof. Valeska Bopp- 


Filimonov 


 


South-East-European- 


Studies (SEES) 


 


Einführung in die 


Südosteuropastudien 


 


Prof. Dr. Joachim von 


Puttkamer 


South-East-European- 


Studies (SEES) 


 


South-East-European- 


Studies (SEES) 


 
 


Einführung in die 


Südosteuropastudien: 


Osteuropäische Geschichte: 


Schwerpunkt /Südosteuropa 


Prof. Dr. Thede Kahl   
Einführung in die 


Südosteuropastudien 
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Sprache und Gesellschaft im 


südslawischen und 


südosteuropäischen Raum 


Readers Dr. Wolf-Dirk Skiba + 


Dr. Eva Schmucker (DaF) 


German as a Foreign 


Language (DaF) 


Literatur- und Kulturstudien 


(DaF) 


Dr. Wolf-Dirk Skiba + 
Dr. Eva Schmucker (DaF) 


  


 
Theoretische und Empirische 


Studien interkultureller 


Begegnungen (DaF / DaZ) 


 


Dr. Wolf-Dirk Skiba 


 


 


Dr. Maria Sauna 
 
 


Romance Studies (Italian) 


 


Migration und interkulturelle 


Begegnung 


Dr. Sabine Albrecht Romance Studies 


(Spanish / Portuguese) 


 
Übersetzung „Deutsch- 


Italienisch“ 


 


 


 


 


 
Dr. Yolanda Lopez (IWK) 


 


Prof. Dr. Luisa Conti 


(IWK) 


 


 


 


 
Intercultural Business 


Communication (IWK) 


 


Kontrastive 


Sprachbetrachtung 


Portugiesisch 


- Spanisch - Deutsch / 


Lingüística Contrastiva 


Portugués-Español-Alemán / 


Linguistica Contrastiva 


Português-Espanhol-Alemão 


Dr. Fergal Lenehan 


(IWK) 


 


 


 


 
German as a Foreign 


Language (DaF) 


 


 


Cultural studies related to 


various regions 


+ 


Grundlagen der 


interkulturellen 


Wirtschaftskommunikation 


 


 


 
Jessica Neumann (DaF) 


  
(both courses all free lecturers) 


  
Theoretische, angewandte und 


vergleichende Linguistik (DaF / 


DaZ) 


UAIC (Iasi) Professors Alexandru Gafton Philology Lingvistică diacronică/ 


Diachronic linguistics 


Istoria limbii române/ The 


History of the Romanian 


language 


Bogdan Creţu Philology Idei şi atitudini româneşti în 


istoria culturii/ Romanian ideas 
and attitudes in the history of 
culture 
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  Felicia Dumas Philology Education and plurilingualism 


Andrei Hoișie Philology German Literature from a 


Comparatist Perspective 


Readers Iolanda Sterpu Philology Limba română ca limbă străină/ 
Romanian as Foreign Language 


Cătălin Constantinescu Philology Realismul magic în literatură şi 


în film/ Magic Realism in 


Literature and Film 


Ludmila E. Bejenaru Philology Russian language 


Ioan Lihaciu Philology German culture in Central 
Europe 


Monica Frunza Philology Rhetoric and argumentation: the 


discourse of advertising 


Mihaela Lupu Philology Specialized Discourses 


Ileana Oana Macari Philology Language acquisition and 
learning 


Ileana Oana Macari Philology Directions in Applied 
linguistics 


Ileana Oana Macari Philology Translation in Society 


Cristina Petraș Philology The French Language in the 


Francophone Area: Variation, 
Society, Language Policies 


Adina-Lucia Nistor Philology German culture in the 


Romanian-speaking area 


 


Lecturers 
Adrian Crupa Philology Literatură şi mentalităţi/ 


Literature and Mentalities 


Livia Iacob Philology Modernismul. Direcţii şi 


reprezentanţi în lirica 


europeană/ Modernism. 


Directions and Representatives 
in the European Poetry 


Genuri în literatura exilului/ 


Genres in the Literature of Exile 


Sorin Mocanu Philology Decadentismul în literatură şi în 


artele plastice/ Decadentism in 


Literatures and the Visual Arts 


Sorin Mocanu Philology Literatură, arte vizuale, arte ale 


spectacolului/Literature, visual 
arts and theater 


Simona Muraru Philology Romanistică/ Romance 
Linguistics 


Mircea Păduraru Philology Etnologie şi putere. Teme şi 


concepte actuale în studiul 


culturii populare/ 


Ethnology and Power. Themes 


and Concepts in the 


Contemporary Study of Popular 
Culture 


Roxana Vieru Philology Tehnica editării textelor vechi/ 


The technique of editing old 
texts 


Ana-Maria Gînsac Philology Old Greek biblical and patristic 


language 


Veronica Tatiana Popescu Philology Multicultural perspectives 


UTU (Turku) Professors Veronika Laippala computational linguistics, 


digital linguistics, corpus 


linguistics 


Corpus Linguistics and 


Language Technology, Hands- 


On Project on Digital 
Linguistics: 


Marjut Johansson sociolinguistics, 


multilingualism, 


sociocultural linguistics, 
digital discourse, human- 


L’analyse du discours et 


analyse des interactions; 


Sociolinguistique; 


Discours et interaction dans les 
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   machine interaction sociétés; 


Stage au Département de 


francais; 
Séminaire de recherche 


Leena Kolehmainen German language, 


grammar, contrastive 


linguistics, corpus 


linguistics, contact 


linguistics, translation 


studies, multilingualism, 


language and translation 


policy 


 Sprach- und 
Translationspolitik 


 Masterseminar 
Literaturaustausch: Akteure und 
literarische Systeme 


Lecturers Otto Latva 


 


 


 


 


 
Pertti Grönholm 


Environmental History; 


Marine environment; 


More-than-human history; 


Human-Animal Studies 


 
 


European history 20th 


century, history culture, 


politics of history, popular 


culture 


Sea, Nature and Finnish Culture 


 


 


 


 


Introduction to Finnish Culture 


and Society 


Maarit Mutta 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Ana-Maria Cozma 


 


 


 


 


 
Christophe Leblay 


 


 


 


Outi Veivo 


fluency in writing 


online processes of 


writing 


multilingual learners and 


lexicon 


metalinguistic knowledge 


sustainable language 


teaching 


digital literacy and digital 


learning profiles 


 


 


 


Linguistics 


 


 


 


 


 
Textgenetics, Writing 


visualization 


 


 


Language Learning 


Apprentissage du vocabulaire ; 


Analyse des produits culturels 


II 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 
Analyse de produits culturels I; 


Pragmatique; 


Francophonie 


 
 


Communication écrite en 


contextes professionnels 


 
 


Processus d’apprentissage 


Franka Kermer Cognitive grammar, 


crosslinguistic influence, 


tense and aspect 


 Interkulturelle 
Kommunikation 


 Kognitive Ansätze zur 
Erforschung der deutschen 
Sprache 


Mehrsprachigkeit 


 


 
Tabla adaptada general para todas las universidades/países participantes agrupando las categorías académicas según 


equivalencias aproximadas: 


 Profesor Catedrático/Titular (“Professor”) (P): posiciones permanentes más elevadas, generalmente funcionarios 


del estado, que generalmente pueden ser directores de unidades de investigación / proyectos de investigación (con 


o sin cátedra)
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 Profesor Contratado Doctor (“Reader”) (CD): posiciones permanentes con autonomía docente e investigadora


 Profesores Ayudantes Doctores (“Lecturer”): posiciones no permanentes “postdoct”


 Otras figuras contractuales (“Teaching assistants”): posiciones no permanentes “pre-doct” o con contratos de 


asociado/colaborador, etc.


 


 
Tabla 6.1.3b. Profesorado específico de la universidad española, categoría académica, título de doctor y horas de dedicación 


al Título (Universidad de Salamanca) a julio de 2021 


Univ. Categoría Académica Nº % 


categorí 


a 


Nº 


de 


Doct 


ores 


% 


Docto 


res 


Nº horas 


dedicación 


al título 


(Presencial 


Nº horas 


dedicación 


al título (No 


Presencial 


% Horas 


USAL Catedrático de Universidad 4 14,8% 4 100% 80  8,3% 


Profesor Titular de Universidad 12 44,4% 12 380 240 64,5% 


Profesor Asociado 4 14,8% 4 120  12,5% 


Profesor Ayudante Doctor 2 7,4% 2 40  4,1% 


Profesor Contratado Doctor 5 18,5% 5 100  10,4% 


TOTAL 27 100% 27 720 240 960 
(100%) 


 


Tabla 6.1.4 Profesionales que colaborarán en el Máster y principales méritos que justifican y avalan su cualificación y 
adecuación al mismo. 


Profesional (nombre, apellidos) y 


formación académica 


Lugar de trabajo / puesto de trabajo Experiencia profesional y otros 


méritos 


   


   


   


 


Mecanismos para la igualdad entre hombres y mujeres y la no discriminación de personas 


con discapacidad 


 


Todas las universidades disponen de mecanismos que garantizan la igualdad entre hombres y 


mujeres y la no discriminación de personas con discapacidad. 


 


Universidad de Salamanca 
La USAL dispone de un plan elaborado al efecto que garantiza la paridad: Plan Integral de 


Igualdad entre mujeres y hombres aprobado por el Consejo de Gobierno de la USAL el 30 de abril 


de 2008 (http://igualdad.usal.es/images/stories/documentos/plan_igualdad_usal.pdf, última versión: 


https://igualdadefectivablog.files.wordpress.com/2016/06/plan_igualdad_usal.pdf) a partir del cual 


se propuso y se diseñó una Unidad de Igualdad (http://igualdad.usal.es/) responsable de estas 


cuestiones. Esta Unidad vela por el cumplimiento efectivo de la igualdad entre hombres y mujeres 


en la USAL a todos los niveles, tutelando los derechos y libertades de los miembros de la 


comunidad universitaria, en particular lo referido a la promoción de la igualdad efectiva de mujeres 


y hombres en la Universidad de Salamanca y el seguimiento del desarrollo y cumplimiento de la 


legislación y de los planes y medidas de igualdad que se adopten. Se han difundido varias guías de 


igualdad en la USAL. La más completa data de 2012 


(http://igualdad.usal.es/images/stories/documentos/guia_igualdad_usal.pdf): en ella se desarrollan 


las Líneas Básicas del Plan de Igualdad y una Guía para un uso inclusivo del lenguaje. 
La Unidad de atención a la discapacidad del Servicio de Asuntos Sociales (SAS) (http://sas.usal.es) y el Servicio de 


Información sobre Discapacidad (SID) (http://sid.usal.es/) dependiente del Instituto Universitario de Integración en la 


Comunidad (INICO) http://inico.usal.es/), ofrecen información, orientación y apoyo a personas con discapacidad, estudian 


las necesidades y demandas de las personas con discapacidad en el ámbito universitario, asesorando tanto a estudiantes con 


discapacidad, investigadores, profesores, personal de administración y servicios, voluntarios y a cualquier persona que esté 


interesada en este tema”. 


 


Universidad de Pavía 


El SAISD es el principal mecanismo institucional de la UniPV para garantizar la igualdad, la diversidad y la inclusión. El 


SAISD - Centro de Servicios Universitarios de Asistencia e Integración para Estudiantes Discapacitados y SLD - está 
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activo desde el curso académico 1999-2000 en la UniPV para ofrecer a los estudiantes discapacitados un servicio integrado 


de acogida, asistencia e integración dentro del mundo universitario. 


S.A.I.S.D ofrece servicios de acogida, asistencia e integración dentro de la Universidad; organiza, apoya, coordina y 


supervisa todos los eventos sobre integración en todos los aspectos de la vida universitaria; permite asistir a las clases, 


laboratorios, bibliotecas y aulas de estudio. 


El S.A.I.S.D. ha implementado los siguientes tipos de servicios: acogida y orientación en la elección de la carrera; 


identificación de las necesidades en relación con la discapacidad; identificación de apoyos en términos de personal y ayudas 


técnicas; acompañamiento y asistencia dentro de las instalaciones universitarias, durante las horas de clase y en el comedor 


durante las comidas; intervenciones de los profesores para la realización de exámenes individualizados; asistencia durante 


la realización de las pruebas de examen; asistencia en la realización de actividades burocráticas; apoyo a la integración 


laboral de los graduados con discapacidad, en colaboración con el Centro de Orientación Universitaria. El Servicio funciona 


en colaboración con el Instituto para el Derecho a la Educación (E.D.I.S.U.), con el objetivo de ofrecer a los estudiantes un 


sistema integrado de servicios. En esta perspectiva, los colegios gestionados por el E.D.I.S.U. ofrecen hospitalidad a los 


estudiantes con discapacidad a través de la provisión de una reserva anual de plazas. 


Página web del SAISD: https://saisd.unipv.it/index.php/en 
 


Universidad de Coimbra 


Los Serviços de Ação Social da Universidade de Coimbra (SASUC) son los responsables de velar por la no discriminación 


de todos los miembros de la comunidad universitaria (https://www.uc.pt/sasuc/Acolhimento-e- Integracao). Esta 


universidad cuenta con un Plan Estratégico para la Igualdad y la Diversidad 


(https://www.uc.pt/sustentabilidade/igualdade/PIEDUC2019_2023_web.pdf). 
 


Universidad de Poitiers 
Una de las prioridades de la Universidad de Poitiers es la accesibilidad de los edificios para las personas con movilidad 


reducida. Se ha puesto en marcha un importante programa para renovar esos edificios de acuerdo con las normas. La 


Universidad de Poitiers ha adoptado el "schéma directeur handicap". El objetivo es establecer un programa sostenible de 


accesibilidad en los próximos años. 


En cuanto a la igualdad, el Consejo de Administración de la Universidad de Poitiers votó por unanimidad la "Carta por la 


igualdad entre mujeres y hombres" (https://www.univ-poitiers.fr/wp-content/uploads/sites/10/2018/11/charte-egalite-f- 


h.pdf). Esto significa que la Universidad debe utilizar una comunicación no sexista, no discriminatoria, no estereotipada, 


para hacer y difundir un estado estadístico sexual, para sensibilizar al personal y a los estudiantes sobre la igualdad de 


género y, finalmente, para calentar a la comunidad sobre cualquier forma de violencia y acoso. 


Por último, la integración y la diversidad de los estudiantes son aspectos importantes en los que se centra la Universidad de 


Poitiers. Por ejemplo, los estudiantes internacionales están parcialmente exentos de las tasas de matrícula. Pagan la misma 


cantidad que los estudiantes europeos y franceses, no importa de dónde sean. 


Existe un vicerrectorado que se ocupa exclusivamente de la igualdad y la diversidad, con “Vice-président à l’égalité entre 


les femmes et les hommes et à l’Université citoyenne”. 


 


Universidad de Jena 


La Universidad de Jena cuenta con un delegado del rector para la inclusión (https://www.uni-jena.de/Inklusion) que se 


ocupa de monitorizar y garantizar la igualdad real de los empleados con discapacidades graves y de las mujeres con respecto 


a los hombres y de ayudar al diseño de su lugar de trabajo de acuerdo con las necesidades de los discapacitados. Las personas 


con discapacidad reciben prestaciones especiales para evitar que surjan desventajas en la vida laboral o para superarlas lo 


antes posible. En el contexto de la Ley Federal de Participación, el SGB IX sitúa a la persona discapacitada en el centro de 


atención y ofrece a los actores de la empresa una base legal sobre los temas de inclusión e integración de los empleados 


discapacitados. 


 


Universidad de Turku 


Esta Universidad cuenta con un Plan Estratégico de Accesibilidad (https://www.utu.fi/en/university/accessibility) y otro 


Plan Estratégico de Igualdad (https://www.utu.fi/en/university/strategy-and-values/equality). 
 


Universidad de Iasi 
La Universidad de Iasi ha incluido la igualdad y la diversidad como un derecho y una obligación de sus empleados en su 


reglamento de personal (https://www.uaic.ro/wp-content/uploads/2013/12/1-REG.INTERN-APROBAT-DEC.2014-CU- 


SEMNATURI.pdf) y monitoriza que se cumpla la inclusión a todos los niveles. 


 


Por lo tanto, las siete universidades integrantes del máster disponen de servicios y/o unidades similares que garantizan la 


igualdad de género y la no discriminación de personas con discapacidad. El máster que se propone adoptará todas las 


medidas que fueses precisas para cumplir con la normativa vigente y garantizar fehacientemente la igualdad de género y 


la no discriminación de personas con discapacidad. 


 


 
6.2. Otros recursos humanos disponibles 
Todos los centros universitarios implicados en el título cuentan con suficiente Personal de Administración y Servicios 


(PAS) para atender las necesidades derivadas de la impartición del título. 


C
SV


: 4
69


12
21


77
22


19
93


56
57


55
38


9 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://saisd.unipv.it/index.php/en

https://www.uc.pt/sasuc/Acolhimento-e-Integracao

https://www.uc.pt/sasuc/Acolhimento-e-Integracao

https://www.uc.pt/sustentabilidade/igualdade/PIEDUC2019_2023_web.pdf

https://www.univ-poitiers.fr/wp-content/uploads/sites/10/2018/11/charte-egalite-f-h.pdf

https://www.univ-poitiers.fr/wp-content/uploads/sites/10/2018/11/charte-egalite-f-h.pdf

https://www.uni-jena.de/Inklusion

https://www.utu.fi/en/university/accessibility

https://www.utu.fi/en/university/strategy-and-values/equality

https://www.uaic.ro/wp-content/uploads/2013/12/1-REG.INTERN-APROBAT-DEC.2014-CU-SEMNATURI.pdf

https://www.uaic.ro/wp-content/uploads/2013/12/1-REG.INTERN-APROBAT-DEC.2014-CU-SEMNATURI.pdf

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=469122177221993565755389





USAL. M U en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto 6 Profesorado 


 


Tabla 6.2 Personal de administración y servicios (PAS) adscrito a todos los centros implicados en el título 


 


Destino Categoría // Cuerpo /Escala Número de personas 


USAL – Facultad de Filología y Dptos todas 36 


UC – Faculdade de Letras todas 20 


UAIC Iasi - Facultatea de Litere todas 15 


FSU Jena - Philosophische Fakultät todas 42 


UP – UFR Lettres et Langues, UFR Sciences 


Humaines et Arts 


todas 17 


UNIPV - Dipartimenti di Studi Umanistici, 


Scienze Politiche e Sociali, Ingegneria 


industriale e dell’informazione 


todas 12 


UTU - Faculty of Humanities todas 8 


 
 


En lo que se refiere a la Universidad de Salamanca, para atender a las necesidades logístico-administrativas derivadas de la 


impartición del título, se cuenta con el siguiente Personal de Administración y Servicios (PAS) destinado a la Facultad de 


Filología, centro al que está adscrito el programa de Máster que aquí se presenta. El personal de apoyo disponible para el 


desarrollo de las actividades de soporte técnico al Máster se corresponde con el personal de administración y servicios de 


la Secretaría del Centro que tiene una formación adecuada para el correcto funcionamiento del título. 
 


Tabla 6.2a Personal de administración y servicios (PAS) adscrito a la Facultad de Filología, a fecha de 01/10/2021 


Destino Categoría // Cuerpo /Escala Número de personas 


Secretaría de la Facultad Jefe Secc./jefe negoc., /administr. 7 


Secretarías de dptos.. Admin. 6 


Secretaría del decanato Admin. 1 


Bibliotecas Admin. 10 


Serv. informáticos Admin. 1 


Conserjerías Admin. 11 


En el Dpto. de Filología Moderna se cuenta con un secretario de Departamento con amplia experiencia en la colaboración 


a nivel de gestión y administración en títulos oficiales. El Dpto. de Filología Francesa cuenta igualmente con una secretaria. 
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Tabla 6.1.1. Profesorado por cada uno de los Departamentos que participan en el Título a julio de 2021 


Nombre del Departamento: USAL Filología Moderna 


 


Profesor 


iniciales del 


(nombre y 


apellidos) 


 


Titulación de 


formación 


 


Categorí 


a 


académi 


ca 


 
Área de 


conocimie 


nto 


 


Doc 


tor 


SÍ/N 


o 


Figura 


más alta 


Acreditaci 


ón (si 


procede) 


 


Quinq 


uenios 


docent 


es 


 


Sexenio 


s 


investig 


ac 


 


Nombre de las 


Asignaturas 


impartidas en este 


Título 


 


Horas 


dedicad 


as 


al Título 


Horas 


dedicad 


as 


a la 


Univer. 


Nº 


máximo 


de 


ECTS 


puede 


impartir 


Nº ECTS 


impartido 


s en el 


Título 


propuesto 


Nº 


ECTS 


impartid 


os en 
otros 
Título 


Prof. Dr. Raúl Filología TU Alemán    2 Plurilingüismo y 150 TC 5 5 24 


Sánchez Alemana      Contacto      


       Lingüístico en      


     
4 


 Europa Occidental 
Discourses in 


     


       Europe      


       Research      


       Methodologies      


Prof. Dr.  TU     3 Modelos de 150  5 5  


Patricia Cifre       intertextualidad en      


       las literaturas      


     5  europeas      


    Sí   Modelos mediales e 
intermediales en las 


     


       culturas europeas      


Prof. Dr. Mar 
Soliño 


 TU    
5 


2 El alemán y el 
español en contacto 


75  2,5 2,5  


Dr. Nely 
Iglesias 


 CD    
5 


1 El alemán y el 
español en contacto 


75  2,5 2,5  


Dr. Juan  CD     1 Modelos de 75  2,5 2,5  


Manuel Martín     
1 


 literaturas y otras 
artes en las culturas 


     


       europeas      


Dr, María Egido  AD    
1 


0 Research 
Methodologies 


75  2,5 2,5  


Prof. Dr. 
Vicente 
González 


Filología 


Italiana 


Filología 


CU Italiano  


 


 
Sí 


  


7 
6 Modelos de historia 


comparada de las 
literaturas europeas 


75 TC 2,5 2,5 24 


Prof. Dr. 


Milagro Martín 


TU   


4 


3 Literaturas 


europeas, procesos 


sociales e 
identidades: género, 
clase, ethnos 


2,5 
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Nombre del Departamento: USAL Filología Moderna 


 


Profesor 


iniciales del 


(nombre y 


apellidos) 


 


Titulación de 


formación 


 


Categorí 


a 


académi 


ca 


 
Área de 


conocimie 


nto 


 


Doc 


tor 


SÍ/N 


o 


Figura 


más alta 


Acreditaci 


ón (si 


procede) 


 


Quinq 


uenios 


docent 


es 


 


Sexenio 


s 


investig 


ac 


 


Nombre de las 


Asignaturas 


impartidas en este 


Título 


 


Horas 


dedicad 


as 


al Título 


Horas 


dedicad 


as 


a la 


Univer. 


Nº 


máximo 


de 


ECTS 


puede 


impartir 


Nº ECTS 


impartido 


s en el 


Título 


propuesto 


Nº 


ECTS 


impartid 


os en 
otros 
Título 


Prof. Dr. 
Yolanda 
Romano 


 TU     


5 
3 Plurilingüísmo y 


contacto lingüístico 
en el Sur de Europa 


  2,5   


Prof. Dr. 
Manuel Heras 


TU  
5 


1 El italiano y el 
español en contacto 


2,5 


Prof. Dr. Celia 
Aramburu 


TU  
3 


1 Research 
Methodologies 


2,5 


Dr. Sara 


Velázquez 


   
1 


1 Modelos de 


literaturas y otras 
artes en las culturas 
europeas 


2,5 


Prof. Dr. Pedro 


Serra 


Filología 


Gallega/ 


Portuguesa 


CU Gallego/ 


Portugués 
 


 


 


 


 


 


 


 


Sí 


  


5 
4 Modelos mediales e 


intermediales en las 
culturas europeas 


75 TC 2,5 2,5 24 


Prof. Dr. Ana 
María García 


TU  
5 


3 El portugués y el 
español en contacto 


2,5 


Prof. Dr. 


Rebeca 


Hernández 


TU   


3 


2 Literaturas 


europeas, procesos 


sociales e 
identidades: género, 
clase, ethnos 


2,5 


Dr. Rocío 
Alonso 


CD  
2 


1 El portugués y el 
español en contacto 


2,5 


Dr. Sofia 


Oliveira 


AD   


0 
0 Plurilingüísmo y 


contacto lingüístico 
en el Sur de Europa 


2,5 


Dr. Alba Rozas Lect   


0 


 European cultures: 


translations, 


transductions, 
interdiscursive 
relations 


2,5 


Dr. Nazia 


Barani 


Filología Persa Asoc Asia 


Oriental 


 


Sí 
  


0 
0 Cultura de 


Herencia: 
Pensamiento y 


250 TC 10 10 24 
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Nombre del Departamento: USAL Filología Moderna 


 


Profesor 


iniciales del 


(nombre y 


apellidos) 


 


Titulación de 


formación 


 


Categorí 


a 


académi 


ca 


 
Área de 


conocimie 


nto 


 


Doc 


tor 


SÍ/N 


o 


Figura 


más alta 


Acreditaci 


ón (si 


procede) 


 


Quinq 


uenios 


docent 


es 


 


Sexenio 


s 


investig 


ac 


 


Nombre de las 


Asignaturas 


impartidas en este 


Título 


 


Horas 


dedicad 


as 


al Título 


Horas 


dedicad 


as 


a la 


Univer. 


Nº 


máximo 


de 


ECTS 


puede 


impartir 


Nº ECTS 


impartido 


s en el 


Título 


propuesto 


Nº 


ECTS 


impartid 


os en 
otros 
Título 


        cultura iranios // 
Lengua de 
Herencia: Persa 


     


 
 


Nombre del Departamento: USAL Filología Francesa 


 


Profesor 


iniciales del 


(nombre y 


apellidos) 


 


Titulación de 


formación 


 


Categorí 


a 


académi 


ca 


 
Área de 


conocimie 


nto 


 


Doc 


tor 


SÍ/N 


o 


Figura 


más alta 


Acreditaci 


ón (si 


procede) 


 


Quinq 


uenios 


docent 


es 


 


Sexenio 


s 


investig 


ac 


 


Nombre de las 


Asignaturas 


impartidas en este 


Título 


 


Horas 


dedicad 


as 


al Título 


Horas 


dedicad 


as 


a la 


Univer. 


Nº 


máximo 


de 


ECTS 


puede 


impartir 


Nº ECTS 
impartido 


s en el 


Título 


propuesto 


Nº 


ECTS 


impartid 


os en 


otros 
Título 


Prof. Dr. Elena 
Llamas 


Filología 


Francesa 


TU Francés  


 


 


 


 


 


 


 
Sí 


 
5 


3 El francés y el 
español en contacto 


75 TC 2,5 2,5 24 


Prof. Dr. Tomás 


Gonzalo 


TU   
5 


2 Modelos de 


historias 


comparadas de las 


literaturas europeas 


2,5 


Prof. Dr. 


Amelia 


Gamoneda 


TU   


5 


3 Culturas europeas: 


traducciones, 


transducciones, 


relaciones inter- 
discursivas 


2,5 


Prof. Dr. 


Carmen Cela 


TU   
5 


2 Modelos de 


intertextualidad en 
las literaturas 
europeas 


2,5 


Dr. María 


Josefa Marcos 


Asoc   
4 


 Plurilingüísmo y 


contacto lingüístico 
en Europa 
Occidental 


2,5 18 
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Nombre del Departamento: USAL Lengua Española 


 


Profesor 


iniciales del 


(nombre y 


apellidos) 


 


Titulación de 


formación 


 


Categorí 


a 


académi 


ca 


 
Área de 


conocimie 


nto 


 


Doc 


tor 


SÍ/N 


o 


Figura 


más alta 


Acreditaci 


ón (si 


procede) 


 


Quinq 


uenios 


docent 


es 


 


Sexenio 


s 


investig 


ac 


 


Nombre de las 


Asignaturas 


impartidas en este 


Título 


 


Horas 


dedicad 


as 


al Título 


Horas 


dedicad 


as 


a la 


Univer. 


Nº 


máximo 


de 


ECTS 


puede 


impartir 


Nº ECTS 


impartido 


s en el 


Título 


propuesto 


Nº 


ECTS 


impartid 


os en 
otros 
Título 


Prof. Dr. Rachid 


Elhour 


Filología Árabe CU Árabe  


 


 


 


 
 


Sí 


  


5 
4 Cultura de 


Herencia: la 
comunidad magrebí 


150 TC 5 5 24 


Prof. Dr. Efrem 


Yildiz 


Filología 


Hebrea 


TU Hebreo y 


Arameo 


  


 


4 


2 Cultura de 


Herencia: diásporas 


cristianas y judías 


en Europa 


Lengua de 


Herencia: Arameo 


Moderno 


150 5 10 24 


Dr. Jaime 
Coullaut 


Filología Árabe CD Árabe  
2 


1 Lengua de 
Herencia: Árabe 


150 5 5 24 


Dr. Luminita 
Marcu 


Románicas Asoc Románica 
s 


 
1 


0 Lengua de 
Herencia: Rumano 


150 5 5 18 


 


Nota: En las dos últimas columnas (Nº ECTS impartidos) se contabilizarán todos los ECTS impartidos, incluyendo la tutorización de las Prácticas Externas y los Trabajos Fin de Máster. 


 


 


 


Tabla 6.1.2. Previsiones de contratación de profesorado 


Nombnre del Departamento en el que se integrarán:: 


 


Profesor 


Titulación de 


formación 


Categoría 


académica 
Área de 


conocimiento 


Docto 


r 
SÍ/No 


Asignaturas impartidas en este Título (nmbre 


de la asginatura y nº de ECTS) 


Horas que 


dedicará al 
Título 


Nº ECTS que 


impartirá en el 
Título 


Asociado Estudios 
Alemanes 


Doctor Alemán 
Sí 


Discourses in Europe (10 ECTS), Español y 
Alemán en contacto (5 ECTS) 


180 15 + TFMs 


Asociado Estudios Italianos Doctor Italiano  


Sí 
Research methodology in Languages (10 
ECTS), Español e Italiano en contacto (5 
ECTS) 


180 15 + TFMs 


Asociado Estudios 
Portugueses 


Doctor Portugués 
Sí 


Research methodology in Culture (10 ECTS), 
Español y Portugués en contacto (5 ECTS) 


180 15 + TFMs 


Asociado Estudios 
Franceses 


Doctor Francés 
Sí 


Español y Francés en contacto (5 ECTS), 
diversos ECTS de asignaturas de literatura 
(10 


180 15 + TFMs 
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     ECTS) 


Nota: En el caso de que el número de ECTS a impartir en el nuevo Título no pudiera ser asumido por el 


conjunto de departamentos, es necesario incorporar la tabla adiciona 6.1.2 con las previsiones de contratación 


desagregada por categoría docente. 
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SUPLEMENTO N°5 AL ACUERDO DE CONSORCIO EC2U: 


ESTABLECIMIENTO DE UN PROGRAMA DE MÁSTER CONJUNTO DE 


ARTES EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN CONTACTO 


 


entre 


La Universidad de Poitiers  


(15 Rue de l'Hôtel Dieu, 86973 Poitiers Cedex 9, Francia) 


representada por la profesora Virginie Laval, presidenta,  


en lo sucesivo denominado Coordinador EC2U 


y 


las universidades que participan en la Alianza Europea de Campus de Ciudades Universitarias (EC2U), 


en lo sucesivo, socios de EC2U (por orden alfabético de las ciudades) 


 


La Universidad de Coimbra 


(Paço das Escolas, 3004-531 Coimbra, Portugal) 


representada por el Prof. Dr. Amílcar Falcão, Rector 


 


Universidad Alexandru Ioan Cuza de Iaşi 


(Bd. Carol I nr 11, 500706, Iasi, Rumanía) 


representada por el Prof. Dr. Tudorel Toader, Rector 


 


La Universidad de Jena 


(Universitätshauptgebäude, Fuerstengraben 1, 07743 Jena, Alemania) 


representada por el Prof. Dr. Walter Rosenthal, Presidente 


 


La Universidad de Pavía 


(Corso Strada Nuova n. 65, 27100 Pavia, Italia) 


representada por el Prof. Francesco Svelto, Rector 


 


La Universidad de Salamanca  


(Patio de Escuelas, 37008 Salamanca, España) 


representada por el Profesor Ricardo Rivero Ortega, Rector 


 


La Universidad de Turku 


(FI-20014 Turun yliopisto, Finlandia) 


representada por el Prof. Jukka Kola, Rector 


 C
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Además de los apartados descritos en la parte principal del Acuerdo de Consorcio EC2U, que entró en vigor el 01/11/2020, 


el Coordinador EC2U y los Socios EC2U acuerdan lo siguiente: 


 


Sección 1: Ámbito de aplicación  


El suplemento n°5 representa el procedimiento conjunto para la impartición de un Máster Multilateral de 120 ECTS 


basado en un programa conjunto en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto. Este suplemento ha sido 


desarrollado por las instituciones del consorcio de la Alianza EC2U de acuerdo con la legislación de sus respectivas 


jurisdicciones. Establece los procedimientos y criterios conjuntos para la concesión de un Máster Multilateral basado en 


un programa conjunto, en adelante denominado "Programa de Postgrado". Este suplemento se ajusta al plan de trabajo y 


al acuerdo de subvención del proyecto europeo "Campus Europeo de Ciudades Universitarias (EC2U)", aprobado en julio 


de 2020 en el marco de la acción EPLUS2020-AG del PPE-EUR-Topic UNIV-2020 del "Programa Erasmus+" (Acuerdo 


de subvención n. 101004065-EC2U). 


 


Sección 2: Partes del Suplemento  


a) Las universidades que participan en este programa de máster son las 7 instituciones del consorcio EC2U: 


● Universidad de Salamanca  


establecida en Patio de Escuelas, 37008 Salamanca, España  


representada por el Profesor Ricardo Rivero Ortega, Rector  


en lo sucesivo, Institución Principal del Programa de Postgrado 


y las siguientes Universidades que en adelante se denominarán Socios del Programa de Postgrado: 


● Universidad de Coimbra  


con sede en Paço das Escolas, 3004-531 Coimbra, Portugal 


representada por el Prof. Dr. Amílcar Falcão, Rector 


● Universidad Alexandru Ioan Cuza de Iaşi  


establecida en Bd. Carol I nr 11, 500706, Iasi, Rumanía  


representada por el Prof. Dr. Tudorel Toader, Rector  


● Universidad de Jena  


con sede en Universitätshauptgebäude, Fuerstengraben 1, 07743 Jena, Alemania 


representada por el Prof. Dr. Walter Rosenthal, Presidente 


● Universidad de Pavía 


establecida en Corso Strada Nuova 65, 27100 Pavia, Italia, 


representada por el Prof. Francesco Svelto, Rector 


● Universidad de Poitiers  


con sede en 15 Rue de l'Hôtel Dieu, 86973 Poitiers Cedex 9, Francia 


representada por la Profesora Virginie Laval, rectora 


● Universidad de Turku  


establecido FI-20014 Turun yliopisto, Finlandia 


representada por el Prof. Jukka Kola, Rector 


 


C
SV


: 4
45


35
82


11
93


38
95


95
59


43
61


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=445358211933895955943612





 
 


3/24 
 


b) En lo sucesivo, las Partes del presente Suplemento se denominarán colectivamente las "Instituciones del Consorcio" 


o indistintamente "las Instituciones Asociadas"; también se denominarán individualmente "Institución Asociada". 


 


c) Además de lo anterior, los socios asociados de la EC2U pueden participar con un papel limitado en la ejecución del 


Programa de Postgrado en forma de, pero sin limitarse a, la transferencia de conocimientos y habilidades, la provisión 


de cursos complementarios o las posibilidades de apoyo a la investigación, la comisión de servicio o las prácticas. Los 


acuerdos entre las Instituciones del Consorcio y los socios asociados de EC2U relativos al Programa de Titulación se 


regularán por separado y deberán ser conformes con los requisitos de este suplemento y del Acuerdo de Subvención 


de EC2U. El Líder del Paquete de Trabajo (WP) del Programa de Postgrado, tal y como se define en el Acuerdo de 


Subvención EC2U, se asegurará de que todas las Instituciones del Consorcio estén informadas sobre los contactos y 


los acuerdos separados con los socios asociados de EC2U. 


 


Sección 3: Objetivo del suplemento 


El objetivo de este Suplemento es especificar los términos bajo los cuales los estudiantes pueden iniciar el Programa de 


Postgrado en las Instituciones del Consorcio, una vez cumplidos todos los requisitos, que conducirán a la emisión de un 


Título de Máster Multilateral al finalizar el Programa de Postgrado. 


 


Sección 4: Marco jurídico 


a) Este suplemento especificará los derechos y obligaciones de las Instituciones del Consorcio en relación con la 


impartición y el funcionamiento del Programa de la Titulación, que, sin embargo, sólo se aplicarán a la institución 


individual asociada una vez que el Programa de la Titulación se haya establecido plenamente en la institución en 


cuestión y se haya acreditado de acuerdo con la normativa nacional. 


 


b) Las Instituciones del Consorcio están sujetas a las normas y reglamentos establecidos por este Suplemento en lo que 


respecta a las responsabilidades tanto con los estudiantes como con las demás partes de este Suplemento, en la medida 


en que esto sea conforme a la normativa nacional. 


 


c) Para su duración, tal y como se define en el apartado 18.4, este suplemento establece un título de Máster de 120 ECTS 


de nivel 7 del Marco Europeo de Cualificaciones para el Aprendizaje Permanente y del segundo ciclo del Marco de 


Cualificaciones del Espacio Europeo de Educación Superior, así como sus equivalentes a nivel nacional de los países 


de las Instituciones del Consorcio. 


 


d) Las Instituciones del Consorcio están sujetas a los requisitos legislativos nacionales y acuerdan que (a sus expensas) 


cooperarán y proporcionarán toda la asistencia necesaria que pueda ser razonablemente solicitada por cualquier 


Institución Asociada para permitir el cumplimiento de dichos requisitos. 


 


e) Durante la vigencia del presente Suplemento, todas las Instituciones del Consorcio se asegurarán de que el Programa 


de Postgrado esté correctamente registrado y correctamente acreditado como Título de Máster Multilateral basado en 


un programa conjunto de 120 ECTS en su jurisdicción nacional de acuerdo con la normativa nacional o, cuando esto 


no pueda facilitarse todavía, de hacer todo lo posible para establecer el programa en su propia institución y, si se C
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establece con éxito, iniciar posteriormente la acreditación necesaria. Las Instituciones del Consorcio implicadas se 


comprometen a participar en el Programa de Titulación hasta que esté plenamente acreditado en la medida en que se 


ofrezca un mínimo de 30 y un máximo de 60 ECTS dentro del Programa de Titulación sobre la base de una exportación 


de módulos de Máster. Todas las Instituciones del Consorcio se informarán debidamente de cualquier novedad relativa 


al estado de la acreditación. Las Instituciones del Consorcio ajustarán la aplicación de este Suplemento a cualquier 


nueva legislación que entre en vigor durante este periodo. 


 


Instituciones Autoridad de acreditación Base legal para la acreditación y concesión del 


título de Máster Multilateral internacional 


basado en un programa conjunto, vigente en el 


momento de la firma del Acuerdo de Consorcio: 


Universidad de Coimbra  


 


Agência de Avaliação e 


Acreditação do Ensino 


Superior (Agencia de 


Evaluación y Acreditación de 


la Enseñanza Superior) - A3ES 


Decreto-Ley nº 74/2006, de 24 de marzo, en su 


redacción actual (Régimen jurídico de los títulos y 


diplomas de educación superior) 


Ley 38/2007, de 16 de agosto, en su redacción 


actual (marco legal para la evaluación de la calidad 


de la educación superior) 


Ley nº 62/2007, de 10 de septiembre (Régimen 


jurídico de los centros de enseñanza superior) 


Decreto-Ley 369/2007, de 5 de noviembre (crea la 


A3ES y aprueba sus estatutos) 


Orden Normativa nº 43/2008, de 1 de septiembre 


(Estatutos de la Universidad de Coimbra) 


Universidad Alexandru 


Ioan Cuza de Iaşi  


 


Agencia Nacional Rumana 


para la Garantía de la Calidad 


en la Educación Superior 


(Agentia Romana de Asigurare 


a Calitatii in Invatamantul 


Superior)  


- Gobierno de Rumanía - Ordenanza de emergencia 


nº 22 del 31 de marzo de 2021 que modifica y 


complementa la Ley de Educación Nacional nº 


1/2011 y la Ordenanza de emergencia del Gobierno 


nº 75/2005 sobre la garantía de la calidad de la 


educación. Publicado en el Diario Oficial no. 335 


del 1 de abril de 2021 


(Guvernul României - Ordonanţă de Urgenţă nr. 22 


din 31 martie 2021 privind modificarea şi 


completarea Legii educaţiei naţionale nr. 1/2011 şi 


a Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 75/2005 


privind asigurarea calităţii educaţiei. Publicat în 


Monitorul Oficial nr. 335 din 1 aprilie 2021) 


 


- El Senado de la Universidad Alexandru Ioan Cuza 


de Iaşi - Reglamento sobre la organización y el 
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funcionamiento de los programas conjuntos. El 


reglamento también establece la forma de admisión 


y finalización de estos estudios. 


Universidad de Jena  


 


Akkreditierungsrat a través de 


AQAS (firmante de 


MULTRA) u otros 


Thüringer Hochschulgesetz (ThürHG) de 10 de 


mayo de 2018, especialmente el artículo 46 y 


siguientes. 


Thüringer Verordnung zur Durchführung des 


Studienakkreditierungsstaatsvertrags (Thüringer 


Studienakkreditierungsverordnung - 


ThürStAkkrVO-) de 5 de julio de 2018  


 


Universidad de Pavía Ministerio de Educación, 


Universidades e Investigación 


(MIUR) 


 


 


D.M. 22 ottobre 2004, n. 270 (Modifiche al 


regolamento recante norme concernenti 


l'autonomia didattica degli atenei, approvato con 


decreto del Ministro dell'università e della ricerca 


scientifica e tecnologica 3 novembre 1999, n. 509); 


DD.MM. 16 de marzo de 2007 (Determinación de 


las clases de titulaciones y Determinación de las 


clases de titulaciones magistrales); 


Decreto legislativo n.19 del 27/01/2012; 


Línea Guía ANVUR para la "Acreditación 


periódica de las sedes y de los cursos de estudio 


universitarios" del 10 de agosto de 2017; 


Línea Directriz ANVUR para "La elaboración en 


calidad de los cursos de estudio de la nueva 


institución" del 09 de septiembre de 2020; 


DD.MM. n. 6 del 7 de enero de 2019 y n. 8 del 8 de 


enero de 2021 sobre "Autoevaluación, valoración, 


acreditación inicial y periódica de las sedes y de los 


cuerpos de estudio"; 


D.M. 25 marzo 2021 n. 289 recante "Linee generali 


d'indirizzo della programmazione delle Università 
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2021-23 e indicatori per la valutazione periodica 


dei risultati" 


Universidad de Poitiers  


 


Ministerio de Educación 


Superior, Investigación e 


Innovación 


- Código de la educación,  


- Orden de 25 de abril de 2002 relativa al diploma 


nacional de maestría, publicada en el Diario 


Oficial de 27 de abril de 2002  


- Orden del 22 de enero de 2014 por la que se 


establece el marco nacional de las formaciones 


para la obtención de los títulos nacionales de 


licenciado, de licenciado profesional y de máster  


- Orden del 22 de enero de 2014 por la que se fijan 


las modalidades de admisión de los centros de 


enseñanza superior  


- Orden de 4 de febrero de 2014 por la que se fija 


la nomenclatura de las menciones del diploma 


nacional de maestría 


- Decreto de 30 de julio de 2018 por el que se 


modifica el Decreto de 22 de enero de 2014 por 


el que se fija el marco nacional de las formaciones 


que conducen a la obtención de los títulos 


nacionales de licenciado, de licenciado 


profesional y de máster 


Universidad de Salamanca Comisión de Verificación y 


Acreditación de Planes de 


Estudios del Consejo de 


Universidades 


Agencia para la Calidad del 


Sistema Universitario de 


Castilla y León 


Ley Orgánica de Universidades, así como las 


normas adoptadas en su desarrollo sobre la 


ordenación de las enseñanzas universitarias 


oficiales, sobre expedición de títulos universitarios 


oficiales y sobre expedición del título del programa 


Erasmus Mundus. 


Universidad de Turku Enfoque de la garantía de 


calidad basado en la mejora, 


que se aplica en forma de 


evaluaciones institucionales. 


El objetivo de la evaluación 


orientada a la mejora es 


implicar al personal, a los 


estudiantes y a las partes 


interesadas de una institución 


de enseñanza superior (IES) en 


La Ley de Universidades (558/2009) 


www.finlex.fi/fi/laki/kaannokset/2009/en2009055


8.pdf (en inglés) 


Decreto del Gobierno sobre los títulos 


universitarios 


www.finlex.fi/fi/laki/kaannokset/2004/en2004079


4.pdf    


El Consejo de la Facultad: 


 


C
SV


: 4
45


35
82


11
93


38
95


95
59


43
61


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=445358211933895955943612





 
 


7/24 
 


el reconocimiento de los 


puntos fuertes, las buenas 


prácticas y las áreas de mejora 


en las actividades de la IES. El 


objetivo es también apoyar a 


las IES en la consecución de 


sus propios objetivos, creando 


así una premisa para el 


desarrollo continuo de las IES. 


La Ley de Universidades 


(558/2009) contiene 


disposiciones que obligan a las 


IES a participar en la 


evaluación externa de sus 


actividades y sistemas de 


calidad, y a que los resultados 


de la evaluación sean públicos. 


Sistema finlandés: 


https://karvi.fi/app/uploads/20


19/09/FINEEC_Audit-


manual-for-higher-education-


institutions_2019-


2024_FINAL.pdf  


Nota: Las páginas del consejo de profesores sólo 


están en la intranet de UTU 


La Junta de Facultad de Asuntos Internacionales: 


Consejo de la Universidad 


 


 


 


 


f) Las Instituciones del Consorcio se comprometen a cooperar plenamente en relación con cualquier auditoría, revisión, 


evaluación y proceso de garantía de calidad, seguimiento, valoración e informes realizados por cualquier Institución 


del Consorcio y por cualquier otro organismo o persona pertinente que acuerde el Consejo del WP5. 


 


g) Cada Institución del Consorcio facilitará, en el plazo de cinco (5) días laborables a partir de la recepción de una 


solicitud de asistencia de cualquier Institución Asociada, la información que esté en su poder o sea razonablemente 


solicitada para ayudar a la Institución Asociada a cumplir con sus obligaciones en virtud de la legislación nacional. 


 


h) Si por alguna razón una de las Instituciones Asociadas pierde su acreditación para el Programa de Postgrado, la 


Institución Asociada será retirada de este acuerdo a la espera de una nueva acreditación nacional. Se buscará una 


solución satisfactoria para los estudiantes afectados.  Si un Programa de Postgrado se disuelve, la Institución asociada 


deberá ofrecer a sus estudiantes la oportunidad de completar sus estudios en un plazo razonable, que suele ser de dos 


años. 
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Sección 5: Responsabilidades de las Partes 


a) La Institución Principal, la Universidad de Salamanca, actúa en nombre de todas las Instituciones del Consorcio en 


los asuntos relacionados con el Programa de Postgrado, ya que es responsable de la gestión del programa a nivel 


europeo.  


 


b) Todas las Instituciones del Consorcio, después de cumplir con la acreditación nacional, cooperan en la gestión y el 


funcionamiento del Programa de Postgrado, incluyendo el proceso de admisión, la enseñanza, la garantía de calidad, 


el apoyo a los estudiantes, la organización de las estancias de prácticas/investigación, la comunicación con los socios 


asociados, las actividades de relaciones públicas (PR) y la recaudación de fondos, la supervisión y revisión de las 


TFM, incluyendo la defensa del TFM en cumplimiento de la normativa local. 


 


c) Todas las Instituciones del Consorcio, después de cumplir con la acreditación nacional, se responsabilizarán de: 


● Elaborar los programas de estudio, proporcionar a los estudiantes material didáctico, impartir sus propios cursos 


y acordar metodologías docentes básicas comunes, métodos de evaluación y sistemas de calificación; elaborar 


los resultados del aprendizaje y evaluar a los estudiantes de acuerdo con el Manual del Programa (Anexo 1), 


según lo acordado por el Consejo del WP5;  


● emplear a personal cualificado para impartir el programa de titulación de acuerdo con la normativa nacional; 


● mantener registros precisos de sus estudiantes y permitir un acceso institucional limitado y bilateral a los 


registros relacionados con la movilidad de los estudiantes según los procedimientos y protocolos definidos por 


la Plataforma de Intercambio EC2U; 


● expedir al estudiante el título de máster de cada universidad en la que haya cumplido el requisito mínimo 


nacional 


 


d) Universidad del primer semestre (Universidad A): Institución asociada que otorga el título y que es responsable 


del primer semestre del programa de Postgrado del estudiante, de proporcionar un director para el proyecto de 


TFM del estudiante, en caso de que éste decida tener como director a uno de los profesores de la Universidad A, 


y de entregar el título. 


 


Universidad del segundo semestre (Universidad A o B): institución asociada que otorga el título y que es 


responsable del segundo semestre del programa de Postgrado del estudiante y de proporcionar un director para 


el proyecto de TFM del estudiante, en caso de que éste decida tener como director a uno de los profesores de la 


Universidad A o B, y de entregar el título. 


 


Universidad del tercer semestre (Universidad B o C): institución asociada que expide el título y que es 


responsable del tercer semestre del programa de titulación del estudiante y de proporcionarle un director para su 


proyecto de TFM, en caso de que el estudiante decida tener como director a uno de los profesores de la 


Universidad B o C, y de expedir el título. Es la institución asociada en la que el estudiante realiza el semestre de 


movilidad obligatorio del programa de Postgrado. 
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Universidad del cuarto semestre (Universidad A, B, C o D): Institución asociada que otorga el título y que es 


responsable del cuarto semestre del programa de Postgrado del estudiante, de proporcionar un director para el 


proyecto de TFM del estudiante y de otorgar el título. Es la Institución Asociada en la que el estudiante estudia 


y redacta su TFM de Máster y en la que puede realizar sus prácticas. 


 


Sección 6: Consejo y Comité Ejecutivo del WP5 de EC2U Alliance 


a) El Consejo del WP5 está formado por siete miembros: el líder del WP, tal y como se define en el Acuerdo de 


Subvención de la Alianza EC2U, que representa a la institución líder, y seis miembros del WP, que representan a las 


demás instituciones del consorcio.  


 


● El líder del WP5 gestiona las cuestiones relacionadas con el programa de titulación para todas las instituciones 


del consorcio. 


● El líder del WP5 y los miembros del Consejo del WP5 se encargan de la parte correspondiente del Programa 


de Postgrado en nombre de las respectivas instituciones del consorcio.  


 


b) El Consejo del WP5 determina la dirección principal del funcionamiento y desarrollo del Programa de Postgrado y 


será responsable de la gestión general, de los cambios de las Instituciones del Consorcio y de cualquier resolución de 


conflictos en cumplimiento de la normativa local. Las quejas de los estudiantes, los eventos de mala conducta y la 


garantía de calidad se gestionan localmente en cumplimiento de la normativa interna.  


 


c) El Consejo del WP5 actúa dentro del ámbito de este acuerdo suplementario y dentro de los límites dados por el 


Acuerdo de Subvención de la Alianza EC2U n. 101004065-EC2U. 


 


d) El Comité Ejecutivo de EC2U es el órgano de decisión de la Alianza EC2U y cualquier cambio en el suplemento y/o 


en los temas será informado y discutido con los miembros de este Comité.  


 


Sección 7: Órganos de gestión del programa de titulación 


Los siguientes organismos no tienen por qué ser organismos separados, pero pueden aplicarse de acuerdo con la normativa 


local: 


 


a) Los Directores del Máster: un Director global y seis Directores locales, que serán nombrados por cada Institución 


Asociada, de acuerdo con la legislación nacional. El Director Global será también el Director Local del Programa de 


Postgrado en la Institución Principal. 


 


b) La Comisión Académica Global, de acuerdo con la Comisión Académica Local, si así lo exigen las normativas 


locales, coordinará el Programa de Postgrado y será responsable de la supervisión académica. La Comisión 


Académica Global está compuesta por los siete Directores Locales. 
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c) El Comité de Admisión garantiza el proceso de admisión de los estudiantes. El proceso de admisión se ajustará a la 


normativa local. El Comité de Admisión está compuesto por al menos un representante de cada Institución del 


Consorcio. 


 


d) El Comité de Evaluación del TFM  asegura el proceso adecuado para la evaluación final de los estudiantes que se 


basará en la normativa nacional. Un jurado común incluirá representantes de las instituciones del consorcio a las que 


asistan los estudiantes y podrá incluir a los directores de TFM. 


 


e) La Comisión de Garantía de la Calidad es responsable de la calidad y los estándares globales del Programa de 


Postgrado. La garantía de calidad estará garantizada a nivel global por los miembros o representantes del Consejo del 


PT5 en colaboración con los organismos locales de garantía de calidad. 


 


f) Los comités ad hoc pueden ser activados por el Consejo del WP5 para tareas específicas que quedan fuera del ámbito 


directo o de la capacidad de los órganos de gobierno conjuntos mencionados. 


 


Sección 8: Programa académico 


a) El Programa de Postgrado proporciona a los estudiantes sensibilidad hacia las lenguas y la diversidad cultural y social, 


un conocimiento profundo del panorama lingüístico cultural y social europeo y el uso de métodos de investigación 


avanzados en el ámbito académico, habilidades de comunicación en entornos multilingües y multiculturales y 


competencias interculturales para el mercado laboral europeo. El objetivo es proporcionar personal formado 


interdisciplinarmente, de alto nivel y muy comprometido, que pueda funcionar con mayor profesionalidad y calidad 


de servicios en el amplio campo de la lengua, el contacto cultural y la diversidad social. 


 


b) El Programa de Postgrado tiene una duración típica de dos años académicos y consta de al menos dos movilidades 


obligatorias entre las Instituciones del Consorcio. La movilidad será virtual y/o física. Además de una serie de cursos 


comunes, los estudiantes elegirán cursos "a la carta" de la lista proporcionada por cada Institución descrita en el 


Manual del Programa. 


 


c) El plan de estudios conjunto tiene una estructura modular y comprende cuatro semestres (repartidos en dos años) con 


una carga de trabajo de 30 ECTS cada uno:  


● Primer semestre: Semester de otoño 


● Segundo semestre: Semestre de primavera 


● Tercer semestre: Semestre de otoño 


● Cuarto semestre: Semestre de primavera 


● Evaluación del TFM: basada en el calendario del cuarto semestre de la Institución Asociada 


 


El estudiante está obligado a obtener un mínimo de 120 ECTS durante los cuatro semestres del Programa de Titulación 


y, al mismo tiempo, a aprobar todos los cursos obligatorios que forman parte del plan de estudios del Programa de 


Titulación en cada Institución del Consorcio. La estructura del Programa de Titulación se describe en el Manual del 
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Programa (Anexo 1) y puede ser revisada, por escrito, con el acuerdo de todas las partes, durante el funcionamiento 


del Programa de Titulación respetando los requisitos nacionales de acreditación.  


 


d) El programa académico, los resultados del aprendizaje, los módulos obligatorios y el horario de los módulos 


impartidos por las Instituciones Consorciadas de este Programa de Postgrado serán los descritos en el Manual del 


Programa (Anexo 1). En él se establece un mínimo de normas, que no deben estar en contradicción con la legislación 


nacional y local. La normativa local prevalecerá en todo caso. 


 


e) Aunque los horarios semestrales pueden diferir ligeramente en cada Institución Asociada, se debe hacer todo lo posible 


para garantizar que los estudiantes que cursan el programa de Postgrado en diferentes lugares puedan empezar y 


terminar en el mismo periodo de tiempo, permitiendo así un tiempo de transición adecuado entre los periodos de 


movilidad. Cada Institución Asociada deberá velar por que los estudiantes tengan una carga de trabajo equilibrada en 


cada semestre. 


 


f) El Consejo Académico Global será responsable de la gestión y mejora del Programa de Titulación desarrollado 


conjuntamente y de sus módulos. Una Institución Asociada sólo puede implementar variaciones y cambios en la 


estructura y el contenido del Programa de Postgrado dentro de los límites especificados por el Consejo Académico 


Global o tras su aprobación. 


 


Sección 9: Estructura semestral y vías de movilidad 


a) Los componentes del Programa de Licenciatura se imparten en semestres y lugares como se indica a continuación (los 


títulos precisos de los cursos pertenecientes a las asignaturas se detallan en el Anexo 1): 


 


Semestre Componente / Tema Carga de 


trabajo  


Modalidad Ubicación 


Semestre 1 El discurso en Europa 


 


Lenguas Modernas Europeas y 


Lingüística 


Literaturas, culturas y 


sociedades modernas europeas 


10 ECTS 


 


 


10 ECTS 


 


10 ECTS 


En línea, común a todas 


las universidades - 


obligatorio 


Cursos opcionales 


obligatorios 


 


Cursos opcionales 


obligatorios 


 


 


Universidad A 


Semestre 2 Metodología de la investigación 


en lenguas y literaturas 


modernas europeas 


Lenguas Modernas Europeas y 


Lingüística 


10 ECTS 


 


 


10 ECTS 


 


10 ECTS 


En línea, común a todas 


las universidades - 


obligatorio 


 


Cursos opcionales 


obligatorios 


 


 


 


Universidad A o B 
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Literaturas, culturas y 


sociedades modernas europeas 


 


Cursos opcionales 


obligatorios 


Semestre 3 Metodología de la investigación 


en las culturas y sociedades 


europeas 


Lenguas Modernas Europeas y 


Lingüística 


Literaturas, culturas y 


sociedades modernas europeas 


10 ECTS 


 


 


10 ECTS 


 


10 ECTS 


En línea, común a todas 


las universidades - 


obligatorio 


 


Cursos opcionales 


 


Cursos opcionales 


 


 


Universidad B o C, 


pero no A 


Semestre 4 TFM (TFM de investigación o 


disertación más profesional) 


30 ECTS Fórmula Cotutelle entre 


2 Universidades 
En cualquier 


institución del 


consorcio. Única 


restricción: los 


estudiantes pueden 


estudiar sólo 2 


semestres en la misma 


Universidad. 


 
Universidad A, B, C, o 


D (se aplican 


restricciones, ver 


arriba) 


 


b) Con respecto a la tabla anterior, la movilidad de la Universidad del Primer Semestre a la Universidad del Segundo 


Semestre no es obligatoria. La movilidad a una Universidad del Tercer Semestre que no sea la Universidad del Primer 


Semestre del estudiante es obligatoria. Los estudiantes tendrán que estudiar al menos en 2 Instituciones del Consorcio 


y se les permite cursar 2 semestres en la misma Institución. 


c) Cualquiera de las siete instituciones del consorcio puede ser seleccionada por los estudiantes como Universidad A, B, 


C y D.  


 


d) El Programa de Postgrado es multilateral y multilingüe, por lo tanto, los cursos se impartirán en diferentes idiomas, 


particularmente (pero no sólo) en la lengua materna hablada en el país de las Instituciones del Consorcio seleccionadas 


por el estudiante (finlandés, francés, alemán, italiano, portugués, rumano y español) y/o en inglés. 


 


e) El Manual del Programa desarrollado conjuntamente (Anexo 1) proporciona a los estudiantes información sobre el 


contenido (programa de estudios) y las condiciones de los semestres de la Universidad del Primer Semestre, la 


Universidad del Segundo Semestre, la Universidad del Tercer Semestre, la Universidad del Cuarto Semestre, así como 


la movilidad, el contenido y las condiciones del cuarto semestre organizado conjuntamente. 
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Sección 10: Administración de los estudiantes 


10. 1- Solicitud, selección y admisión de estudiantes 


a) Habrá una convocatoria común para el Programa de Postgrado en cada Institución. La convocatoria se anunciará en 


el sitio web de EC2U y en el sitio web de cada institución del consorcio en los siguientes idiomas Inglés, finlandés, 


francés, alemán, italiano, portugués, rumano y español. Los estudiantes pueden presentar su solicitud en cualquier 


institución del consorcio. 


 


b) Los candidatos al Programa de Postgrado deberán estar en posesión de un título oficial expedido por una Institución 


de Educación Superior perteneciente a un Estado miembro del Espacio Europeo de Educación Superior que faculte 


para el acceso a programas de Máster en cualquier país asociado. También podrán ser admitidos los titulados de 


sistemas educativos ajenos al Espacio Europeo de Educación Superior que estén en posesión de un título universitario 


equivalente. En este caso, la admisión estará sujeta a la verificación por parte de las administraciones de la Institución 


del Consorcio en cumplimiento de la normativa local, en cuanto el programa de estudios esté plenamente acreditado 


en ella. 


 


c) Para solicitar el Programa de Postgrado, los estudiantes deben tener una licenciatura en una de las siguientes áreas: 


Lenguas Modernas, Filología, Cultura, Historia, Relaciones Internacionales y otras titulaciones de Ciencias Sociales 


y Humanidades (SSH). 


 


d) Los documentos obligatorios que los estudiantes tienen que aportar en el formulario de solicitud son: Título de 


licenciatura, certificado de notas, prueba del conocimiento de los idiomas requeridos, currículum vitae y carta de 


motivación. Podrían requerirse documentos adicionales de acuerdo con las regulaciones nacionales de las Instituciones 


del Consorcio, tal y como se detalla en la convocatoria. 


 


e) Los criterios para la selección de los estudiantes son 1) expediente académico; 2) conocimiento de al menos dos 


lenguas extranjeras (entre las siguientes: Alemán, finlandés, francés, italiano, portugués, rumano, español, inglés para 


Turku) a nivel C1 además del inglés como lengua franca (este es un requisito obligatorio); 3) carta de motivación y 


CV del estudiante. Estos criterios se evaluarán de acuerdo con la tabla 1 y se utilizarán para priorizar las nuevas 


solicitudes hasta cubrir el cupo establecido cada año por el Consejo del WP5. El cupo del primer año académico 


2022/23 es de 20 estudiantes. 


 


f) La Comisión Académica Global se encargará de establecer y revisar los criterios de admisión de acuerdo con la 


legislación y la normativa nacional (Cuadro 1: Tabla de evaluación) 


 


Cuadro 1: Tabla de evaluación: 


Criterios Puntuación del Comité 


de Admisión  


Transcript of Records Máx. 50 
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Conocimiento de idiomas  Máx. 20 


Carta de motivación y CV 


estándar europeo (Europass) 


Máx. 30 


Total Máx. 100 


 


g) Cada institución del consorcio es responsable de la comprobación administrativa de la elegibilidad de las solicitudes 


recibidas. Todas las solicitudes elegibles serán evaluadas conjuntamente por el Comité de Admisión conjunto de 


acuerdo con la tabla de evaluación 1 y los 20 primeros clasificados serán admitidos de acuerdo con la normativa 


nacional.  


 


h) Ninguna institución asociada está obligada a admitir a un estudiante en conflicto con los requisitos legales nacionales 


de admisión. 


 


i) Las instituciones del consorcio harán todo lo posible para ayudar a los estudiantes a obtener los visados y permisos 


de residencia necesarios antes de que comiencen sus estudios.  


 


10.2: Matriculación  


a) Los estudiantes seleccionados serán informados por la Institución Principal y compondrán un plan de estudios para el 


Programa de Postgrado con la Junta Académica Local y Global describiendo la trayectoria académica que les gustaría 


seguir (Primer Semestre Universitario, Segundo Semestre Universitario, Tercer Semestre Universitario y Cuarto 


Semestre Universitario). 


 


b) Los estudiantes admitidos se matriculan en su universidad de primer semestre de acuerdo con la normativa de la 


universidad de primer semestre y los requisitos legales nacionales. 


 


c) Los estudiantes también estarán matriculados en todas las demás Universidades en las que cursen un semestre de 


estudios durante la duración del Máster Multilateral (Universidad del Segundo Semestre, Universidad del Tercer 


Semestre y, en su caso, Universidad del Cuarto Semestre).  


 


d) La matrícula deberá cumplir con los requisitos legales nacionales para la concesión de los títulos de Máster 


Multilateral. 


 


 


10.3: Movilidad 


a) Los estudiantes deberán realizar un periodo de estudios en al menos dos Instituciones del Consorcio, ya que pueden 


optar por realizar dos semestres en la misma Universidad. El tercer semestre se estudiará siempre en el extranjero y 


en total los estudiantes realizarán un mínimo de dos periodos de movilidad. 


 


b) Los estudiantes identificarán y solicitarán libremente, a través de su Plan de Estudios, las Instituciones del Consorcio 


de su elección con vistas a sus semestres de movilidad. La movilidad de los estudiantes será gestionada conjuntamente C
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por las Instituciones del Consorcio a través de la Plataforma de Intercambio EC2U, que conecta los sistemas locales 


de gestión de la movilidad de las Universidades de la Alianza. Los estudiantes recibirán apoyo financiero durante su 


período de movilidad en forma de becas puestas a disposición por todos los socios (por ejemplo, Erasmus +, fondos 


locales). 


 


10.4: Control del rendimiento 


a) El examen y la evaluación de los estudiantes del Programa de Postgrado, incluidos los métodos y criterios de 


evaluación, la calificación, la tabla de conversión de notas, el acceso a la información sobre la calificación, las 


revisiones y las reevaluaciones, las actuaciones ante los trastornos funcionales y las minusvalías, las prácticas 


desleales y el fraude son regulados por cada Institución del Consorcio de acuerdo con normas comunes y en 


cumplimiento de la normativa local. 


 


b) Todos los cursos se ponderan según el sistema ECTS y de conformidad con la normativa nacional. Las Instituciones 


del Consorcio aceptan las diferencias en las regulaciones nacionales entre ellas en lo que respecta a la concesión de 


créditos ECTS y reconocen el número de créditos ECTS concedidos por las Instituciones del Consorcio para el 


programa de Postgrado sin más conversión. 


 


c) El examen del curso sigue las condiciones de cada Institución del Consorcio donde se realiza el curso. Cada Institución 


Consorciada otorga las calificaciones en base a su propio sistema de calificación según normas comunes. 


 


d) Las tablas de conversión de cada institución del consorcio estarán disponibles en su sitio web local. 


 


e) La evaluación/defensa del TFM tiene lugar en la Universidad de Cuarto Semestre al final del cuarto semestre de 


acuerdo con su propio reglamento y será evaluada por el Comité de Evaluación del TFM.  


 


f) La finalización con éxito del Programa de Postgrado requiere que el estudiante obtenga un mínimo de 120 ECTS de 


las asignaturas del Programa de Postgrado, es decir, que apruebe todas las asignaturas obligatorias que forman parte 


del plan de estudios del programa en cada una de las Instituciones del Consorcio implicadas; y que apruebe la 


Evaluación del TFM.  


 


10.5: Expedientes de los alumnos 


a) Las Instituciones del Consorcio se comprometen a mantener un registro adecuado de todos los estudiantes que asisten 


a sus programas, y a poner la información a disposición de las oficinas locales de movilidad de cada universidad con el 


apoyo de la Plataforma de Intercambio EC2U y en cumplimiento de las normas de protección de datos aplicables. 


 


b) Cada Institución del Consorcio garantizará que los expedientes de los estudiantes sean accesibles para las demás 


Instituciones asociadas en el momento oportuno tras el examen, o al final de cada periodo de movilidad. Las oficinas de 


registro de las Instituciones del Consorcio podrán intercambiar los expedientes de los estudiantes con una universidad 


asociada a la vez, de forma bilateral, y los expedientes académicos se publicarán en inglés o/y en una de las lenguas 


nacionales de los socios. C
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10.6: TFM de Máster 


a) El trabajo de fin de máster se realizará en forma de supervisión bilateral o multilateral entre al menos dos profesores 


de dos instituciones consorciadas diferentes. La selección de los directores la realiza el estudiante entre un Profesor 


de la Universidad del Cuarto Semestre (1er director) y uno o más Profesores implicados en el Programa de la Titulación 


(2º o 3er director). El estudiante puede consultar el TFM con otros especialistas (por ejemplo: el supervisor de las 


prácticas, si el estudiante decide tener un TFM más orientada a lo profesional). El autor de la TFM de maestría puede 


decidir publicar la TFM en línea después de consultarla y con el permiso de los supervisores. 


 


b) Los estudiantes elegirán entre un TFM de investigación o una disertación más orientada a lo profesional, resultante 


de las prácticas de los estudiantes en entornos de investigación y profesionales, que se seleccionarán de una bolsa de 


protocolos con agencias/organizaciones privadas y públicas, locales y nacionales, en los ámbitos de la traducción, el 


turismo, los centros de investigación, la cultura y las artes, la mediación cultural y lingüística, la planificación 


lingüística, la administración, en todas las instituciones del consorcio.   


 


c) El TFM tiene que estar escrito en una de las lenguas del Programa de Postgrado (portugués, español, francés, italiano, 


alemán, rumano, inglés) y tiene que cumplir con los requisitos del Programa y con las normas de la Universidad de 


Cuarto Semestre.       


 


10.7: Estancia de prácticas e investigación 


El cuarto semestre está dedicado a la investigación y los estudiantes pueden realizar unas prácticas seguidas de la 


redacción del TFM en la Universidad del Cuarto Semestre. Se firmará un convenio de prácticas específico entre el 


estudiante, la Universidad del Cuarto Semestre y, cuando sea necesario, el representante de la institución de acogida, de 


conformidad con la normativa local. 


 


10.8: Ceremonia de graduación 


La ceremonia de graduación tiene lugar en la institución del cuarto semestre, de acuerdo con la normativa local, tras haber 


completado con éxito 120 ECTS. Los diplomas y todos los documentos justificativos descritos en la sección 11.2.c se 


entregarán a los estudiantes según la normativa nacional. 


 


Sección 11: Título final y reconocimiento conjunto 


11.1 - Reconocimiento conjunto y mutuo 


Cada Institución del Consorcio reconoce formalmente los cursos ofrecidos dentro del Programa de Postgrado y los 


créditos otorgados. 


 


11.2 - Título multilateral, suplemento al título y certificado conjunto EC2U 


a) Cada estudiante que complete con éxito el Programa de Postgrado recibirá un Diploma de Máster Multilateral emitido 


por todas las Instituciones del Consorcio en las que el estudiante haya cumplido los requisitos académicos nacionales 


mínimos, siempre que se haya producido la acreditación completa. Los diplomas se expedirán y registrarán de acuerdo 


con la normativa nacional/local.  C
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b) El estudiante recibe 2, 3 o 4 diploma de master en función del número de instituciones en las que haya cumplido los 


requisitos académicos nacionales mínimos. Al tratarse de un Máster Multilateral, cada Institución del Consorcio 


implicada le entregará el "Máster en Lenguas, Culturas y Sociedades Europeas en Contacto" (en la lengua local). 


Teniendo en cuenta el carácter multilateral del título, los diplomas se referirán unos a otros en cuanto a su contenido. 


 


c) Además de los títulos de Máster Multilateral oficialmente acreditados e impartidos por las Instituciones del Consorcio 


implicadas, cada estudiante recibirá:  


 


1)Un Certificado conjunto de la Alianza EC2U con el nombre del graduado y los logotipos de todas las Instituciones 


Asociadas del Consorcio;  


2) Un Certificado de notas (ToR, Transcript of Records) en el que figuran las unidades del curso realizadas, los 


exámenes superados y los créditos obtenidos por el estudiante.  


3) Un Suplemento de diploma que presenta los detalles del programa académico del estudiante y los logros 


académicos convertidos a un sistema de calificación común, siguiendo la plantilla desarrollada por la Comisión 


Europea, el Consejo de Europa y la UNESCO/CEPES y adaptada a cualquier otra especificación de la legislación 


nacional cuando sea aplicable. 


 


d) La Institución Principal será la responsable de entregar el certificado conjunto de la Alianza EC2U al estudiante en 


nombre y por decisión conjunta con las Instituciones del Consorcio implicadas en la impartición del Máster 


Multilateral. 


 


e) Cada Institución del Consorcio en la que el estudiante cumplió el requisito académico nacional mínimo deberá: 


● Entregar los certificados de notas de acuerdo con su sistema de clasificación;  


● Entregar el Suplemento al Título. 


 


f) Las Instituciones del Consorcio que otorgan el título se autorizan mutuamente a utilizar sus escudos y logotipos en 


los Diplomas de Máster Multilateral y en todos los documentos de apoyo mencionados en la sección 11.2 (c).  


 


Sección 12: Servicios disponibles para los estudiantes 


a) Las Instituciones del Consorcio se encargarán de la incorporación de los estudiantes a la nueva cultura y al entorno 


de la Universidad en sus respectivas sedes, en su caso y de forma adecuada a través de una semana de orientación. 


 


b) Las Instituciones del Consorcio se asegurarán de que los estudiantes que participen en el Programa de Postgrado se 


beneficien de todos los servicios ofrecidos a sus estudiantes regulares matriculados en programas locales, que 


incluyen, como mínimo, el acceso a una biblioteca adecuada, a las TIC y a las instalaciones de aprendizaje, jornadas 


de empleo, asesoramiento sobre cuentas bancarias, apoyo para la obtención de visados y permisos de residencia, apoyo 


para conseguir un alojamiento adecuado, asesoramiento y otros servicios de apoyo administrativo y estudiantil 


relacionados. Además, se anima a cada institución del consorcio, cuando lo desee, a incluir cualquier curso de idiomas 
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disponible de forma gratuita y planes de seguro médico. El Manual del Programa (Anexo 1) de la titulación 


proporcionará más información sobre dichos servicios y las condiciones aplicables. 


 


c) Se prestará un apoyo específico a los estudiantes para facilitar su estancia y encontrar alojamiento, especialmente 


durante sus periodos de movilidad. 


 


d) Antes y durante el estudio, las Instituciones del Consorcio se aseguran de que los estudiantes puedan consultar a las 


personas pertinentes para cuestiones administrativas y de estudio. La lista de personas de contacto estará disponible 


en el Manual del Programa (Anexo 1) y en la página web de cada Institución del Consorcio. 


 


e) Se anima a las instituciones del consorcio a que apoyen a los estudiantes en el desarrollo de su futura carrera mediante 


el asesoramiento y el acceso a los servicios de carrera disponibles. 


 


     Sección 13: Derechos y responsabilidades de los estudiantes 


a) De acuerdo con la normativa local, cada estudiante recibirá un Acuerdo del Estudiante, en el que se enumerarán los 


derechos y responsabilidades de los estudiantes con respecto al componente académico del Programa de Postgrado, 


así como los requisitos administrativos y los servicios disponibles. El Acuerdo del Estudiante será firmado, si es 


necesario, por el estudiante y la Institución Principal del Programa de Postgrado.  


      


b) El Acuerdo del Estudiante describe también la trayectoria académica seleccionada del estudiante, es decir, las 


universidades en las que estudiará, los cursos que realizará y los periodos de movilidad. Se pueden realizar un máximo 


de dos cambios en el Acuerdo de Estudiante (uno por año), previa aprobación del Consejo del WP5 tras la aprobación 


de los órganos de gobierno pertinentes de las universidades en cuestión. 


 
c) Los estudiantes del Programa de Postgrado tendrán los mismos derechos y privilegios y estarán sujetos a los mismos 


deberes y responsabilidades expresados en los reglamentos, procedimientos y costumbres de la Institución del 


Consorcio (incluyendo cualquier reglamento disciplinario) para los elementos del Programa de Postgrado impartidos 


por una determinada Institución del Consorcio. Se reconoce que son aceptables las variaciones en los reglamentos 


generales de las Instituciones Consorciadas. 


 


d) Además de las tasas generales de EC2U, los estudiantes pueden tener que pagar otras tasas distintas de las tasas de 


EC2U para la duración estándar del programa de Postgrado, incluyendo, pero sin limitarse a, las tasas de segundas 


matriculaciones, las tasas de matriculación tardía y la ampliación de la matriculación más allá de la duración estándar 


del programa de Postgrado. Estas tasas se cobrarán según la tarifa estándar publicada por cada Institución del 


Consorcio. 


 


e) Los gastos de viaje, alojamiento y manutención son responsabilidad de cada estudiante y se pagarán con sus propios 


fondos. Las Instituciones del Consorcio instruirán a sus estudiantes para que tengan y mantengan en pleno vigor un 


seguro médico con la cobertura que la Institución del Consorcio considere oportuna, en el contexto de la legislación 


aplicable. 
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f) Mientras se encuentre en la Institución Asociada, se aplicarán las políticas locales para la resolución de quejas y 


recursos, como regla general, éstas deben agotarse antes de recurrir a los procedimientos del Consorcio. 


 


Sección 14: Seguros 


a) Las Instituciones Consorciadas deberán emprender las acciones necesarias, de acuerdo con la normativa local, para 


proporcionar a los estudiantes admitidos en el Programa de Postgrado una cobertura de seguro. 


 


b) Los estudiantes están obligados a obtener un seguro médico adecuado y un seguro de responsabilidad civil si es 


necesario. Cada Institución Asociada se compromete a proporcionar la información adecuada a los estudiantes para 


su inscripción en el sistema nacional de salud o para la contratación de otro tipo de seguro médico que pueda ser 


necesario antes de su llegada o una vez que se hayan inscrito en la Institución Asociada. 


 


Sección 15: Información sobre el programa 


Las Instituciones del Consorcio se asegurarán de que el Manual del Programa (Anexo 1) esté actualizado y sea fácilmente 


accesible para los estudiantes. 


 


Sección 16: Publicidad, sensibilización y marketing 


a) El Consorcio deberá comercializar, publicitar y promocionar el Programa de Postgrado para garantizar su visibilidad 


en todo el mundo y deberá referirse al Plan de Comunicación de EC2U.  


 


b) El Consejo del WP5 debatirá al menos una vez al año la estrategia de comunicación junto con el Responsable de 


Comunicación de EC2U para promocionar el Programa de Postgrado y los canales que se utilizarán, incluyendo, pero 


sin limitarse a ello, el uso de los medios sociales, de las páginas web de la Alianza EC2U, y la interacción con las 


Agencias Europeas y Nacionales de Educación Superior, los Servicios Culturales y las Representaciones 


Diplomáticas de los países de la Institución del Consorcio y de la Unión Europea, los organismos y organizaciones 


científicas y profesionales, las agencias y las conferencias científicas internacionales específicas del ámbito del 


Programa de Postgrado. 


 


c) El material publicitario incluirá siempre una declaración sobre el carácter conjunto del Programa de Titulación, los 


logotipos de cada Institución Consorciada, de la Alianza EC2U y de la Comisión Europea con la siguiente declaración 


"cofinanciado por la Comisión Europea". Las Instituciones Consorciadas incluirán detalles del Programa de 


Titulación en sus prospectos y otros materiales promocionales, e incluirán el Programa de Titulación como parte de 


sus entradas en compendios y otras guías.  


 


Sección 17: Tasas de los estudiantes de EC2U  


a) Las tasas de los estudiantes de EC2U son recaudadas por la Institución Principal y transferidas a las Instituciones 


Asociadas de acuerdo con el esquema descrito en el Anexo 2 (Acuerdo Financiero). 
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b) Las tasas de los estudiantes de EC2U se pagan dos veces al año, a la Secretaría de la Universidad de Salamanca. La 


Secretaría transfiere semestralmente las tasas a cada una de las Instituciones del Consorcio que proporcionen al menos 


30 ECTS a un estudiante según el esquema acordado (Anexo 2 - Acuerdo Financiero). La transferencia se realizará 


en un plazo de treinta (30) días desde el pago del estudiante. 


 


c) Las tasas de matrícula de EC2U para los estudiantes de la UE y extracomunitarios serán de 1.500,00 euros (mil 


quinientos euros).  


 


d) Las tasas de los estudiantes de EC2U se cotizan en euros y se aplican a todas las instituciones asociadas. 


 


e) Las tasas de los estudiantes de EC2U incluyen las tasas locales, el seguro de responsabilidad civil, los costes de 


biblioteca y laboratorio y cualquier otro coste obligatorio relacionado con la participación de los estudiantes en el 


Programa de Postgrado durante la duración estándar del Programa de Postgrado, el apoyo en cuestiones 


administrativas y organizativas por parte de los Socios del Consorcio, los costes de matriculación, todos los exámenes 


y la emisión de los documentos complementarios del Diploma final. 


 


f) Las tasas de los estudiantes EC2U no cubren la tasa de expedición del diploma cuando se requiera localmente, el 


alojamiento, el seguro médico, el viaje de ida y vuelta a la institución asociada, las dietas y los documentos de viaje 


(visado, pasaporte, costes de legalización de los documentos) incluidos en el marco del programa de movilidad o 


cualquier coste que vaya más allá de la duración estándar del Programa de Postgrado. Cualquier coste que supere la 


duración estándar del Programa de Postgrado se cobrará según la tarifa estándar de cada Institución Asociada 


implicada. 


 


g) Cada institución del consorcio puede poner a disposición de los estudiantes inscritos una ayuda financiera en forma 


de beca, de acuerdo con sus respectivos reglamentos, que se detallará en el formulario de solicitud. 


 


Sección 18: Este suplemento 


a) El presente Suplemento entrará en vigor a partir de la fecha de la última firma institucional. 


 


b) Las Instituciones del Consorcio se comprometen a poner en marcha el Programa de Postgrado tal y como se regula 


en este Suplemento y en el Acuerdo de Subvención EC2U antes del Año Académico 2022/23.  


 


c) Ningún cambio, alteración, modificación o adición a este Suplemento será válido a menos que se acuerde por escrito 


y sea debidamente ejecutado por las Instituciones del Consorcio. 


 


18.1- Desarrollo y sostenibilidad 


a) En cuanto a la excelencia, la integración de los cursos, la naturaleza conjunta del esfuerzo en el marco de este 


Suplemento y la viabilidad financiera, las Instituciones del Consorcio se esfuerzan por desarrollar y poner en 


práctica el Programa de Titulación de tal manera que pueda aplicarse y existir más allá del período de 


financiación de la UE.  C
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b) Las instituciones asociadas se proponen garantizar la sostenibilidad financiera más allá de la financiación de la 


UE:  


● comprometer recursos "en especie" que apuntalen el Consorcio, permitiéndole continuar como red internacional 


en el futuro;  


● Apoyar la integración institucional del Programa de Postgrado en el Consorcio y en la propia Institución 


Asociada en todos los aspectos necesarios. 


 


c) El Consorcio pretende asegurar la sostenibilidad en términos financieros y de excelencia del Programa de 


Postgrado, por ejemplo 


● Desarrollar un enfoque de cartera para las fuentes de financiación, incluyendo las posibilidades de becas no 


comunitarias para los estudiantes; 


● apoyar a los estudiantes en la minimización de los costes y gastos generales asociados a los estudiantes del 


Programa de Postgrado; 


● Revisar con frecuencia el programa de la licenciatura y adaptarlo para que los graduados tengan una capacitación 


interdisciplinaria que responda a las necesidades del campo correspondiente; 


● Aumentar la participación de los actores relevantes del ámbito del Máster en el Programa de Postgrado, por 


ejemplo en forma de asociaciones estratégicas; 


● Avanzar en una estrategia de comunicación integrada para la comercialización del Programa de Postgrado e 


implicar a los antiguos alumnos, las redes y los agentes europeos y nacionales para dirigirse a los diferentes 


públicos del Programa de Postgrado; 


● continuar con la integración del Programa de Postgrado en la red académica más amplia de la Alianza EC2U y 


sus miembros;  


● mejorar constantemente el posicionamiento estratégico a nivel mundial y desempeñar un papel de liderazgo e 


innovación en el mercado mundial de la enseñanza superior; 


● apoyando la solicitud en la futura convocatoria de Erasmus Mundus Joint Master como Consorcio. 


 


18.2- Resolución de conflictos 


Cualquier disputa entre las partes implicadas deberá resolverse de acuerdo con el artículo 41 - Ley aplicable y resolución 


de conflictos del Acuerdo de Subvención EC2U n. 101004065-EC2U 


 


18.3-Terminación del Acuerdo Complementario 


a) Cada una de las partes de este Acuerdo Suplementario tendrá derecho a rescindir su compromiso con este Suplemento 


mediante una retirada gradual, por cualquier motivo, notificándolo por escrito al Consejo del WP5 con al menos doce 


(12) meses de antelación.  


 


b) El Comité Ejecutivo, tras consultar al Consejo del WP5, podrá solicitar a una Institución Asociada que ponga fin a su 


compromiso con el presente Acuerdo Complementario si dicha Institución Asociada incumple de forma persistente 


sus obligaciones y requisitos, tal y como se indica en el presente Complemento.  


 C
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c) En el caso de que una Institución Asociada se retire del Consorcio, el Consejo del WP5 gestionará la retirada gradual, 


respetando los intereses de los estudiantes matriculados y garantizando las condiciones para la continuación efectiva 


de sus estudios.  


 


d) Toda Institución Asociada que desee poner fin a su compromiso deberá acordar un plan de retirada gradual, durante 


el cual sus obligaciones legales con cada estudiante deberán ser analizadas, evaluadas e informadas al Consejo del 


WP5. En caso de que la institución asociada no pueda cumplir su compromiso con sus estudiantes durante el transcurso 


de su retirada, se tomarán medidas para transferir las obligaciones a otra institución asociada. Esto puede implicar, 


entre otras cosas, la transferencia de fondos entre las Instituciones Asociadas implicadas, para tal fin. 


 


18.4- Duración 


El presente Acuerdo Complementario se aplicará desde la fecha de la firma hasta el final del curso académico 2023/2024. 


 


Sección 19: Anexos 


1. Manual del programa  


2. Acuerdo financiero 
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Sección 20: Firmas 


En prueba de conformidad con lo anterior, las siete partes firman el presente Suplemento al Acuerdo de Consorcio en la 


fecha y lugar que figuran a continuación (se admite la firma electrónica): 


 


 


 


 


Por los socios de EC2U: 


Prof. Amílcar Falcão Sello de la Universidad 


  


Rector de la Universidad de Coimbra  


  


Hecho en Coimbra, Fecha: 06 Oct. 2021  


 


 


 


Prof. Tudorel Toader Sello de la Universidad 


  


Rector de la Universidad Alexandru Ioan Cuza de Iași  


  


Hecho en Iași, Fecha:  


 


 


 


Prof. Walter Rosenthal Sello de la Universidad 


  


Presidente de la Universidad de Jena  


  


Hecho en Jena, fecha:   


 


 C
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ANEXO 1 AL SUPLEMENTO Nº 5 DEL ACUERDO DE CONSORCIO EC2U 


MANUAL DEL PROGRAMA  


DEL 


PROGRAMA DE MÁSTER CONJUNTO DE 


LAS ARTES EN LAS LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN 
CONTACTO 


 


Las Instituciones del Consorcio se asegurarán de que el Manual del Programa (Anexo 1) esté 
actualizado y sea fácilmente accesible para los estudiantes.  
 
 
Principales puntos que deben incluirse según el acuerdo de suplemento de Programa 
Conjunto: 


▪ Lista de cursos proporcionada por cada institución dividida por semestres, detallando el 
programa, los métodos de enseñanza y evaluación, los resultados del aprendizaje  


 


Todas las universidades (cursos comunes en línea) 
 
Semestre 1 Curso ECTS 
Curso obligatorio Discursos en Europa 10 
Semestre 2   
Curso obligatorio Metodología de la investigación en lenguas y literaturas 


modernas europeas 
10 


Semestre 3   
Curso obligatorio Metodología de investigación en las culturas y sociedades 


europeas 
10 


Semestre 4   
Tesis de maestría El semestre está dedicado al TFM - co-tutela (TFM de 


investigación o disertación de orientación más profesional)
30 


 
 
University of Salamanca (USAL)  https://www.usal.es/  
 
Semester 1 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


 


Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el Sur de Europa 5 


El alemán y el español en contacto 5 


El francés y el español en contacto 5 


Lengua de Herencia : Arameo Moderno 5 


 


 


Literaturas europeas, procesos sociales e identidades : 
género, clase, ethnos 


5 


Modelos de historia comparada de las literaturas europeas 5 
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2 


 


Select 10 ECTS Modelos de intertextualidad en las literaturas europeas 5 


Cultura de herencia: diásporas cristianas y judías en Europa 5 


 


Semester 2 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


Plurilingüismo y contacto lingüístico en Europa Occidental 5 


El italiano y el español en contacto 5 


El portugués y el español en contacto 5 


Lengua de Herencia: Persa 5 


 


Select 10 ECTS 


Culturas europeas: traducciones, transducciones, 
mediaciones materiales 


5 


Modelos de literatura y otras artes en las culturas europeas 5 


Modelos mediales e intermediales en las culturas europeas 5 


Cultura de Herencia: la comunidad magrebí 5 


 


Semester 3 Course ECTS 


Select 10 ECTS Plurilingüísmo y contacto lingüístico en el Sur de Europa 5 


El alemán y el español en contacto 5 


 


 


 


European Modern 
Literatures, Cultures 
and Societies (10 
ECTS) 


Optativas 


El francés y el español en contacto 5 


Lengua de Herencia: Rumano 5 


Lengua de Herencia : Árabe 5 


Literaturas europeas, procesos sociales e identidades : género, 
clase, ethnos 


5 


Modelos de historia comparada de las literaturas europeas 5 


Modelos de intertextualidad en las literaturas europeas 5 


Cultura de herencia: diásporas cristianas y judías en Europa 5 


Cultura de herencia: pensamiento y cultura iranios 5 


 


University of de Coimbra (UC) https://www.uc.pt/en 
 
Semester 1 Course ECTS 


Select 10 ECTS Multilinguismo e Diálogo Intercultural 10 
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Aquisição e Aprendizagem de L2 10 


Estruturas da Língua Portuguesa I 10 


Select 10 ECTS Culturas Contemporâneas 10 


Cinema e Outras Artes 10 


Temas da Literatura Comparada 10 


  
 
Semester 2 Course ECTS 


Select 10 ECTS 


 


Literatura e Artes 10 


Literaturas de Língua Portuguesa 10 


Oficina de Poesia 10 


Select 10 ECTS Estudos do Discurso 10 


Estudos de Língua e Cultura 10 


Estrutura da Língua Portuguesa II PLE 10 


 
Semester 3 Course ECTS 


Select 10 ECTS 


 


Multilinguismo e diálogo intercultural 10 


Aquisição PLELS 10 


Estruturas da Língua Portuguesa I 10 


Select 10 ECTS Linguagem e Escrita 10 


Temas da Literatura Comparada 10 


Culturas Contemporâneas 10 


Cinema e Outras Artes 10 


Cultura Inglesa 10 


Literatura e Modernidade 10 


História e Periodização da Literatura Portuguesa I 10 


Poder e Política na União Europeia 10 


 


University of Turku https://www.utu.fi/en  


Semester 1 Course ECTS 


Select 10 ECTS Deutsch im Sprachkontakt: lokale und globale Blickwinkel 5 
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Deutsche Sprache in den nordischen Ländern: historische und 
aktuelle Perspektiven 


5 


Analyse du discours et analyse des interactions  


Pragmatique 5 


 


Select 10 ECTS 


Mehrsprachigkeit 5 


Sprach- und Translationspolitik 5 


Analyse des produits culturels I 5 


Analyse des produits culturels II 5 


 


Semester 2 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


Mehrsprachigkeit: literarische und/oder filmische 
Darstellungen 


5 


Literaturaustausch: Akteure und literarische Systeme 5 


Francophonie 5 


Discours et interaction dans les sociétés 5 


Select 10 ECTS Berufliche Textfertigkeiten 5 


Interkulturelle Kommunikation 5 


Sociolinguistique 5 


 Communication écrite en contextes professionnels 5 
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Semester 3 Course ECTS 


 


 


 


 


Select 10 ECTS 


DaF-Workshop 5 


DaF-Lehrwerke als Gegenstand der Forschung 5 


Kognitive Ansätze zur Erforschung der deutschen Sprache 5 


Masterseminar Deutsch 5 


Apprentissage du vocabulaire 5 


Processus d’apprentissage 5 


Séminaire de recherche et Discours académique 5 


Corpus Linguistics and Language Technology 5 


Hands-On Project on Digital Linguistics 5 


Select 10 ECTS Introduction to Finnish Culture and Society 5 


Sea, Nature and Finnish Culture 5 


 


University of Poitiers https://www.univ-poitiers.fr  
 
Semester 1 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


Contacts de langues et bilinguisme 5 


Politiques linguistiques en contexte de minorisation 5 


Morpholexicologie plurilingue 5 


Corpus et méthodologie pour la recherche en linguistique 5 


 


 


 


Select 10 ECTS 


Mise en situation : Langues et civilisations appliquées et 
économie culturelle (Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, 
Portugais, Russe) 


 


10 


Pratique des langues (expression, compréhension, 
traduction/interprétation : Anglais, Allemand, Espagnol, 
Italien, Portugais, Russe) 


 


10 


Littérature et cinéma et Pratiques et expériences de lecture 10 


 


Semester 2 Course ECTS 
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Select 10 ECTS 


Langues et civilisations étrangères appliquées à la négociation 
(Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, Portugais, Russe) 


 


5 


Frontières littéraires et culturelles 5 


Roman graphique et Réceptions et usages du littéraire 10 


Enseignement de la littérature francophone 5 


 


 


Select 10 ECTS 


Transferts culturels et linguistiques 5 


Normes et variation : variation du français parlé & Contacts 
de langues et emprunts 


10 


Analyse contrastive 5 


Analyse du discours politique et médiatique 5 


 


Semester 3 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


Questions de didactique du FLE (Typologie des langues et 
didactique) 


5 


Contacts de langues et bilinguisme 5 


Morpholexicologie plurilingue 5 


Corpus et méthodologie pour la recherche en linguistique 5 


 


 


 


Select 10 ECTS 


Mise en situation : Langues et civilisations appliquées et 
économie culturelle (Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, 
Portugais, Russe) 


 


10 


Pratique des langues (expression, compréhension, 
traduction/interprétation : Anglais, Allemand, Espagnol, 
Italien, Portugais, Russe) 


 


10 


Transatlantic dialogue in popular culture & Shakespeare on 
screen: Trans-cultural translation and distort 


 


10 


Patrimoine et institutions gestion nationales et régionales & 
Écrire sur l’art & Projet tuteuré et Médiation (Médiation 
culturelle dans le spectacle vivant/Médiation scientifique et 
journalisme scientifique) 


 


10 


 
University Alexandru Ioan Cuza of Iasi https://www.uaic.ro  
 
Semester 1 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


Lingvistică diacronică 5 


Limba greacă veche biblică şi patristică 5 
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Limba română ca limbă străină 5 


Limba rusă 5 


 


Select 10 ECTS 


Deutsche Kultur im mitteleuropäischen Raum 5 


Etnologie şi putere. Teme şi concepte actuale în studiul 
culturii populare 


5 


Multicultural perspectives 5 


Literatură şi mentalităţi 5 


 


Semester 2 Course ECTS 


Select 10 ECTS 


 


Deutsche Literatur in vergleichender Perspektive 5 


Idei şi atitudini româneşti în istoria culturii 5 


Genuri în literatura exilului 5 


Realismul magic în literatură şi în film 5 


Select 10 ECTS Romanistică 5 


Tehnica editării textelor vechi 5 


Education et plurilinguisme 5 


Rhétorique et argumentation: le discours publicitaire 5 


 


Semester 3 Course ECTS 


Select 10 ECTS Istoria limbii române 5 


Language acquisition and learning 5 


New directions in Applied linguistics 5 


 La langue française dans l'espace francophone: variation, 
société, politiques linguistiques 


5 


 


Select 10 ECTS 


Translation in society 5 


Deutsche Kultur im rumänischen Raum 5 


Decadentismul în literatură şi în artele Plastice 5 


Literatură, arte vizuale, arte ale Spectacolului 5 


 


University of Pavia https://web-en.unipv.it/  


(http://www-4.unipv.it/offertaformativa/portale/ricerca_insegnamenti.php?lingua=2  and 
https://studiumanistici.unipv.it/?pagina=p&titolo=Laurea_magistrale_internazionale_EC2U) 
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Semester 1 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


Linguistica computazionale 5 


Linguaggi per la comunicazione pubblica digitale 5 


L’italiano per la scena e per lo schermo 5 


Comunicazione verbale e linguaggio dei media 5 


 


Select 10 ECTS 


Letteratura italiana 5 


Italian Politics and Society 5 


Economia dello sviluppo e della cooperazione 5 


Metodi digitali per la ricerca sociale e di marketing 5 


 


Semester 2 Course ECTS 
Select 10 ECTS Introduzione alla storia delle relazioni internazionali 5 


Laboratorio di comunicazione e studi culturali 5 


Il linguaggio della cooperazione 5 


Sociology of Development 5 


Select 10 ECTS 


 


Lingua italiana con laboratorio 5 


Digital Humanities (in Italian) 5 


Machine Learning per le scienze umanistiche e sociali 5 


 


Semester 3 Course ECTS 


 


 


Select 10 ECTS 


Linguaggi per la comunicazione pubblica digitale 5 


Linguistica computazionale 5 


L’italiano per la scena e per lo schermo 5 


Comunicazione verbale e linguaggio dei media 5 


Programmazione 5 


 


 


Select 10 ECTS 


Letteratura italiana 5 


Italian Politics and Society 5 


Economia dello sviluppo e della cooperazione 5 


Big Data e Modelli Computazionali per il Marketing 5 
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Metodi digitali per la ricerca sociale e di marketing 5 


Artificial intelligence 5 


Public Diplomacy in the Digital Era 5 


 


Friedrich Schiller University of Jena https://www.uni-jena.de/  
 
Semester 1 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


Übersetzung „Deutsch- Portugiesisch/Italienisch“ 5 


Übersetzung „Deutsch-Spanisch“ 5 


Theoretische, angewandte und vergleichende Linguistik 
(DaF / DaZ) 


10 


Theoretische und Empirische Studien interkultureller 
Begegnungen (DaF / DaZ) 


10 


 


Select 10 ECTS 


Latinoamerikanische Literatur und Kultur 1 / Literatura y 
Cultura Latinoamericanas 1 


5 


Romanische Literaturwissenschaft Sprache 1 5 


Literatur und Landeskunde 5 


 


Semester 2 Course ECTS 


 


Select 10 ECTS 


Romanische Sprachwissenschaft Sprache 1: 
Kontaktlinguistik (Französisch und Italienisch) 


5 


Übersetzung „Deutsch-Spanisch“ 5 


Latinoamerikanische Literatur und Kultur 2 / Literatura y 
Cultura Latinoamericanas 2 


10 


Fremdsprachenunterricht im digitalen Zeitalter 10 


 


Select 10 ECTS 


Kontrastive Sprachbetrachtung Portugiesisch Spanisch - 
Deutsch / Lingüística Contrastiva Portugués-Español-
Alemán / Linguistica Contrastiva Português-Espanhol-
Alemão 


5 


Latino-Amerikanische Sprachwissenschaft / Lingüística 
Latinoamericana 


5 


Theorien und Methoden der Kulturanthropologie 5 


 Cultural history of specific regions /Historia cultural de 
regiones específics / Histoire culturelle des régions 
spécifiques 


5 
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Semester 3 Course ECTS 


 


 


Select 10 ECTS 


Einführung in die Südosteuropastudien 5 


Literatur und Kultur in Russland 5 


Migration und Mehrsprachigkeit (DaF) 10 


Grundlagen der Interkulturellen Wirtschaftskommunikation 5 


 


 


 


Select 10 ECTS 


Cultural history of specific regions /Historia cultural de 
regiones específics / Histoire 


culturelle des régions spécifiques 


 


5 


Osteuropäische Geschichte – Fokus auf Südosteuropäischer 
Politik 


 


5 


Digital Humanities in der Praxis 10 


Digital Humanities - Methoden 5 


 
 


▪ Página web en la que los estudiantes pueden encontrar o encontrarán material de aprendizaje 
específico de cada curso 


Nombre de la 
universidad 


Enlaces de la Universidad 


Universidad de 
Coimbra 


Catálogo de cursos: 
https://apps.uc.pt/courses/en/index?cic_tipo=SEGUNDO_CONTINUIDADE&cic
_tipo=SEGUNDO_ESPECIALIZACAO_AVANCADA&cic_tipo=SEGUNDO_F
ORMACAO_LONGO_VIDA&submitform=Pesquisar#courses_list  
Plataforma de aprendizaje: http://moodle.uc.pt/  


Universidad 
Alexandru 
Ioan Cuza de 
Iasi 


Catálogo de cursos: https://www.uaic.ro/en/international/international-
students/course-catalog-for-incoming-students/  
Plataforma de aprendizaje: https://uaic.moodle.ro/  


Universidad 
Friedrich 
Schiller de 
Jena  


Catálogo de cursos: https://friedolin.uni-
jena.de/qisserver/rds?state=wtree&search=1&trex=step&root120212=484358%7C
483350&P.vx=kurz  
Plataforma de aprendizaje: https://moodle.uni-jena.de/  


Universidad de 
Pavía 


Catálogo de cursos de UniPV http://wcm-3.unipv.it/site/home/didattica/catalogo-
insegnamenti.html  
 
http://www-4.unipv.it/offertaformativa/portale/ricerca_cds.php?lingua=2 
Plataforma KIRO - https://elearning.unipv.it/   
Página web del Maestro EC2U 
https://studiumanistici.unipv.it/?pagina=p&titolo=Laurea_magistrale_internaziona
le_EC2U  


Universidad de 
Poitiers 


Catálogo de cursos: https://www.univ-poitiers.fr/en/find-a-course/academic-
programs/masters-degrees/  
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Plataformas y herramientas de aprendizaje: https://elans.univ-
poitiers.fr/en/resources-and-tools/  


Universidad de 
Salamanca 


Catálogo de cursos: https://www.usal.es/masteres  
Plataforma de aprendizaje: https://studium.usal.es   


Universidad de 
Turku 


Catálogo de cursos: https://opas.peppi.utu.fi/en/courses-for-exchange-
students/24345?period=2020-2022  
Plataforma de aprendizaje: https://moodle.utu.fi/  


 


▪ Información relacionada con las normas académicas, el calendario y el horario detallado de los 
cursos 


Nombre de 
la 


universidad 


Enlaces de la universidad 


Universidad 
de Coimbra 


https://www.uc.pt/academicos/regulamentos/calendario_2021_2022  


Universidad 
Alexandru 
Ioan Cuza de 
Iasi 


https://www.uaic.ro/wp-content/uploads/2021/08/Academic-calendar-21-22-1.pdf  


Universidad 
Friedrich 
Schiller de 
Jena  


https://www.uni-jena.de/Semestertermine  


Universidad 
de Pavía 


Academic calendar year: https://internazionale.unipv.eu/en/mobility/come-to-
pavia/studying-in-pavia/live-and-study-in-pavia/ 
Information about teaching calendar for the academic year: 
https://studiumanistici.unipv.it/?pagina=p&titolo=Calendario-didattico 
information about mandatory modules: 
https://studiumanistici.unipv.it/?pagina=p&titolo=Laurea_magistrale_internazionale_
EC2U  
information about timetable of modules: 
https://studiumanistici.unipv.it/?pagina=p&titolo=Orari 
information about Institution: http://wcm-3.unipv.it/site/en/home.html (EN) 
 


Universidad 
de Poitiers 


https://www.univ-poitiers.fr/choisir-luniversite/organisation/calendrier-universitaire/  


Universidad 
de 
Salamanca 


https://www.usal.es/calendario-academico-20212022  


Universidad 
de Turku 


https://www.utu.fi/en/study-at-utu/academic-matters  


 


 Normas de estudio y examen 


Nombre de la universidad Enlaces de la universidad 
Universidad de Coimbra https://www.uc.pt/regulamentos/ga/vigentes/Regulamento_805_


A_2020_24_09_RAUC y 
https://www.uc.pt/fluc/regulamentos_normas/docspdf/regulamen
to_avaliacao_FLUC.pdf  


Universidad Alexandru Ioan 
Cuza de Iasi 


https://www.uaic.ro/studenti/regulamente/ 
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Universidad Friedrich Schiller 
de Jena  


 https://www.hanfried.uni-
jena.de/?medialist=vhbmedia%7Cde%7C1104&medialist_path=
1%7C1101#block_body_1 


Universidad de Pavía Reglamento académico (Regolamento didattico) - https://web-
en.unipv.it/info-for/accademic-regulations/ (versión EN) ; 
https://web.unipv.it/wp-content/uploads/2019/09/Regolamento-
Didattico-di-Ateneo-per-corsi-di-studio-ex-D.M.-270.pdf 
(versión IT) 
Reglamento de los estudiantes (Regolamento studenti) - 
https://web.unipv.it/wp-
content/uploads/2020/06/REGOLAMENTO-STUDENTI.pdf  


Universidad de Poitiers https://ll.univ-poitiers.fr/accueil/examens/, https://sha.univ-
poitiers.fr/espace- etudiante/escolaridad/exámenes   
 


Universidad de Salamanca http://bocyl.jcyl.es/boletines/2019/04/16/pdf/BOCYL-D-
16042019- 23.pdf  


Universidad de Turku www.utu.fi/sites/default/files/public%3A//media/file/UTU-
regulation-on-studies.pdf 


 


▪ Vías de movilidad: Posibles combinaciones de Universidad de primer semestre, Universidad 
de segundo semestre, Universidad de tercer semestre y Universidad de cuarto semestre 


 
El estudiante elige la universidad en la que quiere pasar cada uno de los cuatro semestres, garantizando 
al menos dos movilidades. El estudiante puede permanecer un máximo de dos semestres -también no 
consecutivos- en la misma universidad. Todas las trayectorias de movilidad que cumplan con estas 
restricciones son posibles. 
 


 
▪ Normas de movilidad aplicadas en cada universidad 


Nombre de la universidad Enlaces de la universidad 
Universidad de Coimbra https://www.uc.pt/en/driic  
Universidad Alexandru Ioan Cuza 
de Iasi 


https://www.uaic.ro/en/international/departamentul-de-
relatii-internationale/  


Universidad Friedrich Schiller de 
Jena  


https://www.uni-jena.de/Internationales+B%C3%BCro  


Universidad de Pavía Information for international students:  https://web-
en.unipv.it/welcome/ 
UNIPV promotes and provides support for outgoing and 
incoming student’s mobility. For more information, please 
check : https://internazionale.unipv.eu/en/mobility/ and 
https://internazionale.unipv.eu/en/studente/  


Universidad de Poitiers https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-
scholars/  


Universidad de Salamanca https://rel-int.usal.es  
Universidad de Turku https://www.utu.fi/en/study-at-utu/international_office  
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▪ Requisitos para la adquisición de créditos ECTS, consecuencias en caso de no adquirirlos; 


sistema de calificaciones; normas de tesis, exámenes y graduación 


 


Nombre de la 
universidad 


Enlaces de la Universidad 


Universidad de 
Coimbra 


La evaluación de los exámenes de la Universidad se expresa en una escala de 
0 a 20, la nota mínima es 10/20 y la máxima 20/20. A la nota máxima se le 
puede añadir "Com laude" (20 cum laude). La evaluación de la graduación se 
expresa en una escala de 10 a 20, la nota mínima es 10/20 y la máxima 20/20. 
El cálculo de la nota final de cada candidato tiene en cuenta la media de las 
notas obtenidas en los exámenes, así como la calidad de la investigación. 
https://www.uc.pt/en/ects/info_inst/ma  
 
Otros reglamentos: 
https://www.uc.pt/regulamentos/ga/vigentes/Regulamento_805_A_2020_24_
09_RAUC y 
https://www.uc.pt/fluc/regulamentos_normas/docspdf/regulamento_avaliacao
_FLUC.pdf  


Universidad 
Alexandru Ioan 
Cuza de Iasi 


La evaluación de los exámenes de la Universidad se expresa en una escala de 
0 a 10, la nota mínima es 5/10 y la máxima 10/10. A la nota máxima se le 
puede añadir "Com laude" (10 cum laude). La evaluación de la graduación se 
expresa en una escala de 5 a 10, la nota mínima es 5/10 y la máxima 10/10. 
El cálculo de la nota final de cada candidato tiene en cuenta la media de las 
notas obtenidas en los exámenes, así como la calidad de la tesis de máster. 
https://www.uaic.ro/en/international/erasmus-programme/erasmus-incoming-
students/romanian-grading-scale/  
 
Otros reglamentos: https://www.uaic.ro/studenti/regulamente/  
 


Universidad 
Friedrich Schiller 
de Jena  


La evaluación de los exámenes de la Universidad se expresa en una escala de 
6 a 1, la nota mínima es 4 y la máxima 1. La evaluación de la graduación se 
expresa en una escala de 4 a 1, la nota mínima es 4 y la máxima 1. El cálculo 
de la nota final de cada candidato tiene en cuenta la media de las notas 
obtenidas en los exámenes, así como la calidad del trabajo de fin de máster. 


 
Otras normas: https://www.hanfried.uni-
jena.de/?medialist=vhbmedia%7Cde%7C1104&medialist_path=1%7C1101#
block_body_1 


 
https://www.hanfried.uni-
jena.de/vhbmedia/%C3%B6ffentliche+dokumente+(ohne+login)/studien-
+und+pr%C3%BCfungsordnungen+(ohne+login)/04_philosophische+fakult
%C3%A4t/master+of+arts/b_+pr%C3%BCfungsordnung/pro_philo_ma+(les
efassung+nach+der+berichtigung).pdf  


Universidad de 
Pavía 


La evaluación de los exámenes de la Universidad se expresa en una escala 
de 0 a 30, la nota mínima es 18/30 y la máxima 30/30. A la nota máxima (30 
cum laude) se puede añadir "Com laude". La evaluación de la graduación se 
expresa en una escala de 0 a 110, la nota mínima es 66/110 y la máxima 
110/110. El cálculo de la nota final de cada candidato tiene en cuenta la media 
de las notas obtenidas en los exámenes, así como la calidad del trabajo de 
investigación o de la tesis final discutida públicamente ante un comité de 
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graduación. A la nota máxima puede añadirse "Honores" (110 cum laude) si 
así lo decide por unanimidad el Comité de graduación. Más información sobre 
cómo inscribirse para el examen y la graduación: https://web-en.unipv.it/info-
for/study-and-exams/ y https://web-en.unipv.it/info-for/accademic-
regulations/  


Universidad de 
Poitiers 


La evaluación de los exámenes de la Universidad se expresa en una escala de 
0 a 20, la nota mínima es 10/20 y la máxima 20/20. La evaluación de la 
graduación se expresa en una escala de 10 a 20, la nota mínima es 10/20 y la 
máxima 20/20. El cálculo de la nota final de cada candidato tiene en cuenta la 
media de las notas obtenidas en los exámenes, así como la calidad de la 
investigación. 
 
Otros reglamentos: 
https://ll.univ-poitiers.fr/accueil/examens/, https://sha.univ-poitiers.fr/espace- 
etudiante/escolaridad/exámenes  
 


Universidad de 
Salamanca 


La evaluación de los exámenes de la Universidad se expresa en una escala de 
0 a 10, la nota mínima es 5/10 y la máxima 10/10. A la nota máxima se le 
puede añadir "Com laude" (10 cum laude). La evaluación de la graduación se 
expresa en una escala de 0 a 4, la nota mínima es 1/4 y la máxima 4/4. El 
cálculo de la nota final de cada candidato tiene en cuenta la media de las 
notas obtenidas en los exámenes, así como la calidad del trabajo de 
investigación o de la tesis final discutida públicamente ante un comité. 
   
https://www.usal.es/que-equivale-el-credito-ects  
 
http://bocyl.jcyl.es/boletines/2019/04/16/pdf/BOCYL-D-16042019- 23.pdf  


Universidad de 
Turku 


La evaluación de los exámenes de la Universidad se expresa en una escala de 
0 a 5, la nota mínima es 0 y la máxima 5. La evaluación de la graduación se 
expresa en una escala de 1 a 5, la nota mínima es 1 y la máxima 5. El cálculo 
de la nota final de cada candidato tiene en cuenta la media de las notas 
obtenidas en los exámenes, así como la calidad del trabajo de fin de máster. 
https://www.utu.fi/en/study-at-utu/academic-matters  
Otras normas: www.utu.fi/sites/default/files/public%3A//media/file/UTU-
regulation-on-studies.pdf 


 


▪ Servicios prestados a los estudiantes y condiciones aplicables (biblioteca, TIC, instalaciones 
de aprendizaje, alojamiento, salud y seguridad social, visados y permisos de residencia, 
apertura de cuenta bancaria, jornadas de carrera, curso de idiomas)  


Nombre de la 
universidad 


Enlaces de la universidad 


Universidad de 
Coimbra 


Toda la información relativa a los servicios prestados a los estudiantes y las 
condiciones aplicables puede encontrarse aquí: 
https://www.uc.pt/international-applicants  


Universidad 
Alexandru Ioan 
Cuza de Iasi 


Toda la información relativa a los servicios prestados a los estudiantes y las 
condiciones aplicables puede encontrarse aquí: 
https://www.uaic.ro/en/international/erasmus-programme/erasmus-incoming-
students/  


Universidad 
Friedrich Schiller 
de Jena  


Toda la información relativa a los servicios prestados a los estudiantes y las 
condiciones aplicables puede encontrarse aquí: 
https://www.uni-jena.de/Studium+international  


C
SV


: 4
45


35
82


11
93


38
95


95
59


43
61


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=445358211933895955943612





 


11/12 


 


Universidad de 
Pavía 


La mayor parte de la información útil está disponible en https://web.unipv.it/wp-
content/uploads/2018/11/Allegato-5-%E2%80%93-International-students-
handbook.pdf y/o https://internazionale.unipv.eu/wp-
content/uploads/2021/03/How-to-settle-in-Pavia.pdf 
La mayoría de los servicios que ofrece la Universidad de Pavía a los estudiantes 
se describen en: https://web-en.unipv.it/campus/ y 
https://internazionale.unipv.eu/en/prepare-your-stay-in-pavia/  
La información sobre los costes de vida está disponible en : https://web-
en.unipv.it/campus/living-costs/ 
La información sobre el transporte está disponible en: https://web-
en.unipv.it/campus/transport/  
La información sobre la obtención de visados, permisos de residencia y la 
apertura de una cuenta bancaria está disponible en: https://web-
en.unipv.it/documents-required-for-your-stay/ 
http://webing.unipv.eu/student-id-and-bank-account-carta-ateneo/ 
 
Los estudiantes internacionales también pueden dirigirse a la OFICINA DE 
BIENVENIDA (que proporciona información sobre la oferta académica y los 
procedimientos de solicitud, y apoyo relacionado con los servicios y beneficios 
de la Universidad) y al Centro de Orientación - COR que garantiza la asistencia 
y el apoyo a los estudiantes durante todas las fases de la carrera universitaria. 
 
Alojamiento: Hay veinte residencias universitarias (llamadas Collegi) 
https://www.collegidipavia.it/; 
https://web-en.unipv.it/campus/accommodation/; 
https://www.edisu.pv.it/index.php?page=accesso-ai-collegi-e-residenze) 
 
Cursos de idiomas: https://cla.unipv.it/EN/  
 
Jornadas profesionales: https://www.careerfairunipv.it/ ; 
https://orienta.unipv.it/lavora; https://web-en.unipv.it/info-for/graduates/ y 
https://web-en.unipv.it/info-for/career/   
 
Biblioteca, TIC, instalaciones de aprendizaje: 
http://biblioteche.unipv.it/home/servizi/consultazione ; 
 
http://libraries.unipv.it/ 
https://laboratori.unipv.it/ 


 
La información sobre las tarjetas de estudiante está disponible en : https://web-
en.unipv.it/campus/student-cards/ 
Más información en: https://web-en.unipv.it/info-for/ 
 
El SAISD - Centro de Servicios Universitarios para la Asistencia e Integración 
de Estudiantes con Discapacidad y SLD garantiza la igualdad, la diversidad y 
la inclusión (Sitio web del SAISD: https://saisd.unipv.it/index.php/en y 
https://web-en.unipv.it/campus/special-need-students/ ) 


Universidad de 
Poitiers 


Toda la información relativa a los servicios prestados a los estudiantes y las 
condiciones aplicables puede encontrarse aquí: 
https://www.univ-poitiers.fr/en/international-students-scholars/  


Universidad de 
Salamanca 


Toda la información relativa a los servicios prestados a los estudiantes y las 
condiciones aplicables puede encontrarse aquí: 
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https://rel-int.usal.es/es/module-variations/estudiantes-extranjeros/informacion-
para-estudiantes-de-movilidad-entrantes 


Universidad de 
Turku 


Toda la información relativa a los servicios prestados a los estudiantes y las 
condiciones aplicables puede encontrarse aquí: 
https://www.utu.fi/en/study-at-utu/accepted-students  


 


▪ Procedimientos de solicitud, selección y admisión detallados, incluidos los criterios de 
elegibilidad y selección, los requisitos de cualificación lingüística  


 
Consulte la página dedicada en el sitio web de EC2U.   
 


 
▪ Contacto del personal que los estudiantes pueden consultar en cada Universidad para 


cuestiones administrativas y relacionadas con los estudios  
 


Nombre de la universidad Contacte con 
Universidad de Coimbra dri@uc.pt  
Universidad Alexandru Ioan Cuza 
de Iasi 


ioana.serafinceanu@uaic.ro  


Universidad Friedrich Schiller de 
Jena  


international@uni-jena.de  


Universidad de Pavía Contacto sobre la inscripción :  
http://wcm-
3.unipv.it/site/home/ateneo/amministrazione/area-didattica-e-
servizi-agli-studenti/uoc-admission-office.html 
Contacto sobre la carrera académica: http://wcm-
3.unipv.it/site/home/ateneo/amministrazione/area-didattica-e-
servizi-agli-studenti/uoc-gestione-carriere-studenti.html  


Puede obtener más información en los siguientes enlaces: 
- portal para facilitar la inscripción de estudiantes extranjeros: 
https://apply.unipv.eu/ 
- Contactos para la inscripción de estudiantes : 
https://web.unipv.it/contatti/ 
- Portal "Orienta" de la oferta educativa de la Universidad: 
https://orienta.unipv.it/ 
- Oficina de bienvenida : 
http://gopa.unipv.it/welcome_office.asp 
- Información para estudiantes internacionales: https://web-
en.unipv.it/welcome/ 
 
Sesiones de examen o problemas de registro de notas de 
examen - contacto por correo electrónico : 
esse3studiumanistici@unipv.it   
Cuestiones didácticas - contacto por correo electrónico : 
didatticastudiumanistici@unipv.it 
 


Universidad de Poitiers ri@univ-poitiers.fr  
Universidad de Salamanca rrii@usal.es  
Universidad de Turku international@utu.fi  
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ANEXO 2 AL SUPLEMENTO Nº 5 DEL ACUERDO DE CONSORCIO EC2U 


ACUERDO FINANCIERO 


 


Sección 1: Tasa EC2U por año 


a) Las tasas anuales de EC2U, para los estudiantes de la UE y extracomunitarios, serán de 1.500,00 euros (mil 
quinientos euros) y se cobrarán en dos etapas (para cada semestre) como se describe en la tabla siguiente: 


 


Cuadro 1 : Tasa EC2U / semestre 


Institución 
asociada donde se 
realiza el semestre 


 


Tasa EC2U 
recaudada por la 
Institución 
Principal / 
semestre (€) 


Tasa EC2U 


recaudada 
localmente / 
semestre (€) 1 


 Tasa EC2U / 
semestre (€) 


Universidad de 
Coimbra 


680  70  750 


Universidad 
Alexandru Ioan 


Cuza de Iasi 


650  100  750 


Universidad 
Friedrich Schiller 


de Jena 


 480 270  750 


Universidad de 
Pavía 


 594  156  750 


Universidad de 
Poitiers 


 415  335  750 


Universidad de 
Salamanca 


 650,78  99,22  750 


Universidad de 
Turku 500,80 249,20  750 


 


                                                 
1 La tasa local se pagará una vez por año si el estudiante cursa dos semestres de ese año en la misma Universidad. En la Universidad 
de Turku, la tasa local cubrirá toda la duración del programa de grado, independientemente del número de semestres estudiados en la 
Universidad.  
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b) El importe de la tasa local puede variar ligeramente en función de la normativa local.  


c) La Institución Principal transferirá las tasas de EC2U recibidas de los estudiantes a cada Institución del Consorcio 
proporcionando un semestre de enseñanza (30 ECTS).  


d) La Universidad de Coimbra sólo acepta estudiantes de la UE. 


 
e) La moneda para todas las transferencias de dinero será el euro.  


f) Cualquier cambio en la información anterior debe ser notificado oportunamente a la Institución Principal. 
 


g) Los costes de las transferencias financieras se sufragarán de la siguiente manera: 


- todos los costes cargados por el banco de la Institución Principal son cubiertos por la Institución Principal; 


- todos los costes cargados por el banco del beneficiario (es decir, el banco de una de las universidades del consorcio) son 
cubiertos por el beneficiario que recibe la transferencia de las tasas de EC2U; 


- en caso de que una transferencia sea devuelta a la cuenta bancaria de la Institución Principal, debido a que los datos de 
la cuenta bancaria son erróneos o insuficientes, todos los gastos bancarios son cubiertos por el beneficiario 
correspondiente 


h) Si un estudiante se retira del programa, no tendrá derecho a reclamar el reembolso de las tasas. 


 


Sección 2: Datos bancarios de los socios de EC2U 


Para todos los pagos se utilizarán las siguientes cuentas bancarias: 


Universidad de Coimbra: 


• Nombre del banco: Banco Santander Totta 


• Dirección de la sucursal: Coimbra, Portugal 


• Nombre del titular de la cuenta: Universidade de Coimbra 


• Dirección del titular de la cuenta: Paço das Escolas, Coimbra 


• Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios): 


• Código de cuenta IBAN: PT50 0018 000040995902001 08 


• Código SWIFT: TOTAPTPL 


 


Universidad Alexandru Ioan Cuza de Iaşi:  


• Nombre del banco: Banca Comerciala Romana sucursala Iasi 


• Dirección de la sucursal: Strada Palat nr.11, Iasi 700032 (Rumanía) 


• Nombre del titular de la cuenta: Universitatea "Alexandru Ioan Cuza" cod fiscal 4701126 


• Dirección del titular de la cuenta: Bdul. Carol I nr.11, Iasi 700506 (Rumanía) 


• Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios):  


• Código de cuenta IBAN: RO66 RNCB 0175 0110 9332 0122 


• Código SWIFT: RNCBROBU 
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Universidad Friedrich Schiller de Jena: 


• Nombre del banco: Deutsche Bundesbank Filiale Leipzig 


• Dirección de la sucursal: Karl-Liebknecht-Str. 141A, Leipzig 04275 (Alemania) 


• Nombre del titular de la cuenta: Friedrich-Schiller-Universität Jena 


• Dirección del titular de la cuenta: Fürstengraben 1, Jena 07743 (Alemania) 


• Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios):  


• Código de cuenta IBAN: DE09 8200 0000 0083 0015 03 


• Código SWIFT: MARKDEF1820 


 


Universidad de Pavía: 


• Nombre del banco: BANCA POPOLARE DI SONDRIO Succursale di Pavia 


• Dirección de la sucursal: Piazzale Ponte Coperto Ticino, 11, Pavia 27100 (Italia) 


• Nombre del titular de la cuenta: Università degli Studi di Pavia 


• Dirección del titular de la cuenta: Corso Strada Nuova n. 65, Pavia 27100 (Italia) 


• Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios): 


• Código de cuenta IBAN: IT77 X056 9611 3000 0000 7000 X47 


• Código SWIFT: POSOIT22 


 


Universidad de Poitiers: 


• Nombre del banco: Trésor Public 


• Dirección de la sucursal: DDFIP, 11 rue Riffault, 86000 Poitiers (Francia) 


• Nombre del titular de la cuenta: Universidad de Poitiers 


• Dirección del titular de la cuenta: 15, rue de l'Hôtel Dieu - TSA 71117, 86073 Poitiers (Francia) 


• Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios): 0000 100 2787 


• Código de cuenta IBAN: FR7610071860 0000 0010 0278 758 


• Código SWIFT: TRPUFRP1 


  


Universidad de Salamanca:  


• Nombre del Banco: Banco Santander, S.A. 


• Dirección de la sucursal: Calle Zamora 6-12, Salamanca 37002 (España) 


• Nombre del titular de la cuenta: Universidad de Salamanca 


• Dirección del titular de la cuenta: Patio de Escuela S/N, Salamanca 37008 (España) 


• Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios): 


• Código de cuenta IBAN: ES14 0049 1843 4929 1018 6293 


• Código SWIFT: BSCHESMM 


 


Universidad de Turku:  


• Nombre del banco: Danske Bank PLC C
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https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=445358211933895955943612





 
 


4/4 
 


• Dirección de la sucursal: HIILILAITURINKUJA 2, Helsinki 00075 (Finlandia) 


• Nombre del titular de la cuenta: Universidad de Turku 


• Dirección del titular de la cuenta: YLIOPISTONMAKI, Turku 20014 (Finlandia) 


• Número de cuenta completo (incluidos los códigos bancarios): 


• Código de cuenta IBAN: FI05 8919 9710 0009 63 


• Código SWIFT: DABAFIHH 
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https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=445358211933895955943612
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